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dè fora da Ert pur i Ladins 
dia Val d'Badia y Marô 



Col suiùs dia frunt. ..... 
Foto Hans Pescoller 



L'ann 1993 
L'atU11993 é n atUl scëmpl cun 365 dis. 
L'atUlliturgich mët man la proma domënia d'Advënt 1992, 

ai 29.11 y se finësc cun la sabeda dan la proma domënia d'Advënt 
dl1993, ai 27.11. 

L'atUl di Iüdes mët man ai 16.9.1993 (5754 agn); l'atUl dl 
Islam mët man ai 21.6.1993 (1414 agn). 

L'aiscioda mët man ai 20.3.1993 dales 15.41, 
l'isté mët man ai 21.6.1993 dales 10.-, 
l'altonn mët man ai 23.9.1993 dales 1.22, 
l'invêr mët man ai 21.12.1993 dales 21.26. 
Capiun é ai 24.2. 
Pasca é ai 11.4., 
l'Assënza é ai 23.5., 
Les Antlês é ai 13.6., 
la festa dl Cor de Gejù é ai 20.6. 
Festes de prezet chilô da nos: 
1.1. Nanü- Maternité de S. Maria, 

6.1. S. Guania-Bonia, 
15.8. S. Maria Dai Ciüf, 
1.11. Gnissant, 
8.12. Imaculata, 
25.12. Nadé. 

L'Assënza y les Antlês vëgn chilô da nos zelebrades la domë­
nia dô, che ares tocass. 

S. Ujop y S. Pire y S. Paul n'è nia plü festes de prezet t'Italia; 
ail ô mëssassun ji ti paîsc vijins. 

Stamparia PRESEL- Strada Roma 69, Balsan- Tel. 202037 

Dotes les fotos a CL!rûsc é de Giuvani Pescoller - S. Martin 
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Iener-jené 

1 Vëindres 
2 Sabeda 
3 Domënia 
4 Lonesc 
5 Mertesc 
6 Mercui 

7 Jobia 
8 Vëindres 
9 Sabeda 

10 Domënia 
11 Lonesc 
12 Mertesc 
13 Mercui 
14 Jobia 
15 Veindrës 
16 Sabeda 
17 [.')œnëuia 
18 Lonesc 
19 Mertesc 
20 Mercui 
21 Jobia 
22 Vëindres 
23 Sabeda 
24 Domënia 
25 Lonesc 
26 Mertesc 
27 Mercui 
28 Jobia 
29 Vëindres 
30 Sabeda 
31 Domënia 
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Nanü, S. Maria wna de Di, Wilhelm - de prezet 
Basilio, Gregore l'Gran- 1. sabeda dl mëis 
2. dô Nadé, Adele, Genofefa 
Mario, Angela, Cristina 
Emilia, Deduard 
S. GUANIA - BONIA 
Trëi Resc- de prezet 
Raimund, Valentin 
Severino, Heinrich 
lulian, Alexia 
Bato de Gejù - Wilhelm 
Paulin 
Hilda 
Ilario, Gottfried 
Rainer, Odo 
Romedio da Thaur, Arnold 
Giovanna 
2. dl'ant lit.,Ankne l'Gan, pabùra• d'Antamëia 
Regina, Susanna 
Mario , Heinrich 
Bostian y Fabian, patrônns da Piculin 
Agnes , Meinrad 
Vinzenz, Walter 
Heinrich, Seuse, Hartmut 
3. dl'ann lit.,Francësch da Sales, Vera 
Cunversciun de S . Paul 
Timoteo y Tito, Paula 
Angela Merici 
Tomêsc d'Aquin, Manfred 
Ujop Freinademefz, Valerio 
Martina, Serena 
4. dl'ann lit.,Jan Bosco, Eusebio 



Ienerjené 
Iener é chûô da nos, la maiù 

pert, l'mëisplüfrëitde dotl'ann, 
mo dî ne nia l'mëis daia maiù 
nëi. 

N té paur da La V al dijô n iade: 
1 me recordi, ch'al é gnü nëi te 
vigni mëis dl'ann, ater co de ie­
ner nia". Chël pô pa bgn ester 
vëi. 

L'medemo paur dijô inè n ia­
de:"Al é ste agn, ch'i à lauré ala 
campagna düè i mëisc dl' ann." 

Chël pôl ester bel assà Fora 
pur chi rogns da èiamplô sciaflâl 
pa assà da mené tera o tra inèe 
de iener o de forà. 

Pur la sanité dia jënt jona é 
l'mëis de iener avisa tan dërt co 
l'mëis de iuli, aldédainco cis, olà 
ch'ai à dotes les ocajiuns pur fa 
movimënt col sport de schî, che 
vëgn scrit gran aldédainco, spo 
d'atres sorts de sports, che düè 

Notizies: 

canè pô se vaighé. L' movimënt 
é n gran tru ala sanité, purchël 
dessel gni adoré daia jënt jona y 
da düè chi che pô. 

Pur la jënt vedla é l'mëis de 
iener plülere n pëis. Ai n'é gonôt 
nia plü bugn da fa chi movimënè 
ch'ai adorass, purchël ési lià ala 
stüa y ala èiamena. Altamo pôi 
se punsé, che i dis va sopert y 
vëgn vigni dé plü lunè. 

Important éle, dise i dotums, 
ch'al side de buna aria, olà ch'an 
mëss abité, purchël él dërt da 
dauri datrai val' finestra, ch'al 
pôis ite de bun'aria y inèe n pü 
de sorëdl, ch'al dà de iener. 

N local se lascia inèe scialdé 
plü sauri, sc'al é aria nëta. 

Pur laurela corta é n bun y bel 
liber gonôt n gran amich. 

Sc'an va alaleria, se visti ite 
sciûch'al alda. 

Spo passa pa bëgn inèe l'mëis 
de iener. 
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Forà 

1 Lonesc 
2 Mertesc 

3 Mercui 
4 Jobia 
5 Vëindres 
6 Sabeda 
7 Domënia 
8 Lonesc 
9 Mertesc 

10 Mercui 
11 Jobia 
12 Vëindres 
13 Sabeda 
14 Domënia 
15 Lonesc 
16 Mertesc 
17 Mercui 
18 Jobia 
19 Vëindres 
20 Sabeda 
21 Domënia 
22 Lonesc 
23 Mertesc 
24· Mercui 
25 Jobia 
26 Vëindres 
27 Sabeda 
28 Domënia 

6 

Brighida,Severo 
Prejëntaziun dl Signur-Patrozinio 
a La Pli de S. Marou 
Blaje, benedisciun de S. Blaje 
Rabano Mauro, Veronica, Gilbert 
1. dl mëis-lngenuin y Albuin, Agata 
1. dl mëis, Paul Miki, Dorotea 
5. d'ann lit., Richard 
Iarone 
Apollonia, Lambert 
Scolastica, Wilhelm 
S. Maria di Lourdes 
Gregore II , Benedetto 
Adolf 

.__,~ 

6. d'ann lit., Zirillo, Metodio, Valentin 
Siegfried 
Iuliana 
1 Fundadùs di Serviti 
Simon, Angelico 
Bonifaz, Irmgard 
Corona 
7. d'ann lit., Pire Damiani, German 
Catedra de S. Pire 
Policarp, Otto 
Capiun-Jaiun y astinënza - Matti a post. , Ida 
Walburga 
Metilde, Ulrich 
Gabriel 
1. de Carsëma (lnvocabit), Roman 



Forà 
L'mëis de forà é inèe èiam6 n 

mëis da d'invêr, mo altamo n'él 
nia plü tan lunch. 

Dal turism infora pudessun fe­
ter cunfrunté forà cun agost. 

L'movimënt gran de furesti y 
inèe de chisc da chilô! I schî é la 
gran moda y an n'en vëiga de vi­
gni sort de curù fora pur chës 
nëis. 

La jënt jona y inèe èiam6 chëra 
bele impü ite pur i agn se dever­
tësc cun i schî, cun la liosa y cun 
d'a tres massaries da liostri, les 
domënies y inêe d'atri dis. 

Al é dessigü dër sann, mo me­
dete pu mâ averda da ne serum­
pe les iames. Na iama o l'atra cun 
n ghips é bëgn inèe moda, mo 
bun ne sàl nia, arati io. 

Recordesse madër ch'i ëis mâ 
does iames y mâ un n èé. 

Notizies: 

Tan de iadi al dun pa, ch 'al é jënt 
che se copa coi schî. 
Pur jënt vedla é 1 'forà sanbëgn tres 
èiam6 n mëis da d'invêr y al vëgn 
inèe dit ch'al é l'mëis da nëi. 

L'sorëdl va bele cotan plü alt 
y jënt vedla s'infida bele inèe da­
trai fora de èiasa. 

Sc'an pô dé n cunsëi, spo ures­
si di, ch'an dess dagnoraji bun 
vistîs y èiaré ch'al ne jêri nia les 
iames yi pîsc. 

Dër important éle d' avëi i pîsc 
süè y bun èialè, èiam6 deplü da 
ji a durmi da sëra. 

De forà mëtel inèe man da ro­
dé incërch les coies y ail ô éle spe­
zialmënter important de se tigni 
èialè, pro forza y sté plü a èiasa 
pur evité chi postè, olà ch'al é 
deplü jënt, èiudi che ail ô éle go­
not les côes dles coies. 

Sc'an s'un sint bele dles coies, 
éle pur jënt vedla bun da ji a tira 
a s'acunsié dal dutur. 

Spo vàra pa bëgn indô. 
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Merz 

1 Lëmesc 
2 Mertesc 
3 Mercui 
4 Jobia 
5 Vëindres 
6 Sabeda 
7 Domënia 
8 Lonesc 
9 Mertesc 

10 Mercui 
11 Jobia 
12 Vëindres 
13 Sabeda 
14 Domënia 
15 Lonesc 
16 Mertesc 
17 Mercui 
18 Jobia 
19 Vëindres 
20 Sabeda 
21 Domënia 
22 Lonesc 
23 Mertesc 
24 Mercui 
25 Jobia 
26 Vëindres 
27 Sabeda 
28 Domënia 
29 Lonesc 
30 Mertesc 
31 Mercui 
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Davide, Albin :) 
Agnes, Carlo l'Gran 
Cunigunda, Friedrich 
Rupert, Walburga 
1. dl mëis, Dietmar, Oliva 
1. dl mëis, Fridolin 
2. de Carsëma, Perpetua y Felizita (Reminiscere) 
~~m ® 
Bruno, Franzisca 
Milio , Gustav 
Rosina, Ulrich 
Beatrice 
Paulina, Iudita 
3. de Carsëma (Oculi), Matilde 
Clemens M.Hofbauer, Luisa Cf 
Herbert 
Patrick, Gertrud 
Zirillo, Eduard 
S. Ujop, om de S. Maria 
Irmgard 
4. de Carsëma (Laetare), Cristian 
Lea, Elmar 
Rebecca @ 
Elia, Caterina . 
Anunziaziun dl Signur 
Lara 
Heimo 
.5. de Carsëma (ludica), de Pasciun, Guntram 
Helmut 
Amando 
Beniamin ]! 



Merz 
N té berba, che fantinâ n pü 

dassënn o datrai, dijô n iade:"Dô 
otober vëgnel pa merz, spo chël 
é èian1ô peso, vël". 

N pü rajun âl impô. D'otober 
ésun pa bëgn cotan plü stersc co 
de merz. 

D'otober àn passé l'isté y d'i­
sté vëgn les forzes plü granes. 

De merz àn passé 1 'invêry d'in­
vêr él les forzes che toi jo, pur­
chël ésun plü debli y plü inclinà 
y sotmetüs a de vigni sort de 
màis. 

Ijogn à tres albü plü movimënt 
y purchël n'à les forzes nia tan 
lascé dô. Mo pro jënt vedla éra 
atramënter; d'invêr ési scialdi 
sta chiè, la spëisa sarà inèe sta 
da datrai manco da vitamines y 
inscio ési plü sotmetüs a mara­
ties. 

Notizies: 

Vign'ann, pôn di, él les coies 
che roda dassënn incërch de 
merz. 

Magari pudessun chilô acun­
sié de ne se sforzé nia de massa 
da ste so. An é plü debli, spo per­
dun les forzes plü snel. 

De merz éle l'sorëdl che dà co­
tan plü dî y plü sterch y an à la 
vëia da ji a se lascé sorëdle jo y 
scialdé dai sorëdl, che an à albü 
manèia tan dî. 

Mo mâ atenziun! Bele da ved­
lamënter incà dijôn, che 1 'sorëdl 
de merz é prigurùs. 

An dess tres èiamô ji bun vi­
stîs. Savëise, bel de merz y d'ami. 
é les puntes prësc danman. 

L'sorëdl de merz é bun puri 
guanè y i leè, pur jënt él da mëte 
averda. 

Impô él plü bel de merz; al mët 
man 1 'aiscioda, che pl esc a gragn 
y pici, a vedli y a jogn. 

9 



Auri 

1 Jobia Irene, Hugo 
2 Vëindres 1. dl mëis, Francësch de Paula, Eustachio 
3 Sabeda 1. dl mëis 
4 Domënia d'Uri (Palmarum), Isidor, Richard 
5 Lë>nesc Vinzenz, Crescenza 
6 Mertesc Wilhelm © 
7 Mercui Jan Bat. de La Salle 
8 JOBIA SANTA, Walter, Beata 
9 VËINDRES SANC, Waltraud 

10 SABEQA SANT A, Engelbert 
11 DOMENIA DE RESURRESION de N.Sign. GEJU' CRIST 
12 Lônesc de Pasca, Herta, Zeno 
13 Mertesc Martin, Ida <! 
14 Mercui Paulina, Ernestina 
15 Jobia Damian 
16 Vëindres Bernardeta 
1 7 Sabeda Rudolf 
18 Domënia Blanèia, 2. de Pasca, Alexander 
19 Lë>nesc Leo, Werner 
20 Mertesc Hilda 
21 Mercui Conrad de Parzham, Anselmo 
22 Jobia Caio @ 
23 Vëindres Iorz, Adalbert, Gerhard 
24 Sabeda S.Ciascian y s.Vigile, Fidelis v. Sigmaringen 

patronns dia diozeja de Balsan-Pursenù 
25 Domënia 3. de Pasca, S .Ciascian y s.Vigile, Merch evang., 

Hermann, Erwin 
26 Lë>nesc Cleto 
27 Mertesc Pire Canisio, Zita 
28 Mercui Pire Chanel, Hugo 
29 Jobia Catarina da Siena, Roswita 
30 Vëindres Pio V., Gherino ]) 
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Auri 
Al é bele i dis lunè, l'sorëdl plü 

èialt, la gran festa de Pasca, la 
nëi che s'un va, i prà che vëgn 
vërch, les promes flus che florëse 
y dot adom che dà coraje a düè. 
1 sun düè tan dependënè inèe dal 
tëmp y dales sajuns. 

D'aiseioda él bëgn feter te vi­
gni porsona les forzes dl corp y 
dl spirito che se moseëda indô 
de plü y se laseia adintëne. 

D'invêr àres seialdi palsé chë­
stes forzes y sëgn d'aiseioda vë­
gneres indô plü vies, datrai inèe 
massa vies! 

Pur chi che é debli de nerf, é 
l'aurin mëis n pü prigurùs, pur­
chëldessidërchirilacompagnia 
cun d'atrajënt, val'da fa y da se 
tripé la bun'aria y dot cant èi che 
destol dala ria lona, dala solitu­
dine y tristëza y dai pinsiers, che 
ne lascia nia la pêse. 

Notizies: 

Mo, i sà bëgn, al é sauri da di, 
mo datrai dër rî da fa. Pur chi 
che é dër inclinà a maraties di 
nerf, él d' acunsié da ji dal dotur. 

Datrai él pa bëgn bun da me­
dié, mo da fa mirachi i strüfera 
inèe a vël. 

Les maraties di nerf é les plü 
ries maraties y èiamô plü ries da 
vari. Degun apparat ne ciafa so, 
olà che ara pô falé. 

Ajënt vedla pudessun acunsié 
de ne se despié nia massa adora 
1 'samare y de ne ji nia massa ado­
ra inmanighins. 

"April tut wie er will", dise 
l'tudëseh. Un n iade éle n dër 
èialt, l'ater momënt nëiel o gra­
niëiel. 

1 doturs dise mefo, ch'an ne 
dess da d'altonn nia se visti ite 
massa adora y da d'aiseiodaji dî 
vistis. 

Bel l'mëis d'auri é pur jënt 
vedla seialdi prigurùs. Bel te 
chël mëis él gonôt chël dala falc 
che vëgn a sié. Chël vëigun ales 
statistisehes. 

Mo al.vëgn pa l'mà 
cun ciüf mâ bel assà. 
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Mà 
1 Sabeda 
2 Domënia 

3 Lonesc 
4 Mertesc 
5 Mercui 
6 Jobia 
7 Vëindres 
8 Sabeda 
9 Domënia 

10 Lonesc 
11 Mertesc 
12 Mercui 
13 Jobia 
14 Vëindres 
15 Sabeda 
16 Domënia 
17 Lonesc 
18 Mertesc 
19 Mercui 
20 Jobia 
21 Vëindres 
22 Sabeda 
23 Domënia 
24 Lonesc 
25 Mertesc 
26 Mercui 
27 Jobia 
28 Vëindres 
29 Sabeda 
30 Domënia 

31 Lonesc 
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1. dl mëis Ujop laurant 
4. de Pasca, prozesciun de S. Germano 
pur l'bun tëmp, a S. Martin 
SS. Filipo y laco apost 
Florian, Guido 
Godehart, lutta 
Antonia 
1. dl mëis, Helga, Gisela 
Friedrich 
5. de Pasca, Beato 
Beatrice 
lachin T abernitz 
Pancraz 
Servaz 
Bonifaz, Cristian 
Sofia, Isidor 
6. de Pasca, Jan Nepomuk 
Walter, Pasquale, Antonia 
Jan 1., Felix 
lvo, Kuno, Urban 
dies Crusc, Bernardin, Elfriede, Valeria 
dies Crusc, Hermann Josef, Constantino 
dies Crusc, Renate, lulia, Rita 
Assënza - Palsacrusc 
Dagmar, Ester 
Beda Vener., Gregore, Maria M. de Pazzi 
Filippo Neri 
Agostin de Canterbury, Bruno 
Wilhelm 
German 
PASCA DE MA' -Pentecoste-Ferdinand, 
Ioanna d'Arc 
Metilde, Tecla 



Mà 
Sc'an damanajënt vedla, èi sa­

jun che i sà la plü bela, spo dise 
bëgn düè: l'aiscioda y l'isté. Mo 
sc'an damanajëntjona, él inèe la 
maiù pert che dise: l'aiscioda y 
l'isté! 

Al é pa bëgn vëi! D'aiscioda é 
i dis bele dër lunè, la nëi s' é re­
trata èina sonsom les munts, la 
tempëratüra é gnüda mo:tjela, 
l'sorëdllascia sinti so èialt y les 
nots é inèe bele plü mo:tjeles. 

Pur jëntjona à1 indô metü man 
1 'laur pro n grom de sorts de arte­
jagn yplü laur ch'ai à yplü sagns 
ch'ai é. 

Recordesse,jëntjona: L'lauré 
sann pur 1 'corp y pur 1 'anima. 

Can ch'i laurëis, spo fumëis de 
manco y buiëis de manco y ëis, 
inèe plü vëia da palsé de not. Dot 
cosses sanes pur corp y anima. 

Y jënt vedla, èi pënsa pa chi 

Notizies: L 

sëgn de mà? Ai se dise un a l'a­
ter: I se 1 'un indô scaporada pur 
n pez. Ai à indô fiducia tla vita y 
al i sà indô plü bel. 

Sëgn pôi indô ji plü alaleria, 
inèe indô fratiné val 'pro èiasa y 
majun o pro i tiers o pro val' d'a­
ter, se gode l'bun èialt, che sciai­
da indô ite la goba, passé val 'sëra 
mo:tjela son chël banch cun 
amîsc y vijins a s'la cunté y inèe 
s'la baudié. 

Al é tan bel da aldi i vici son 
chi lëgns, che fesc cunzert; da i 
èiaré pro ai rehli, che vëgn da 
doman y da sëra a pascenté te 
chi prà dlungia les èiases. 

Al é la natora che tira indô y 
dà forza da vire. La buna aria é 
na medejina improma de dot pur 
lajënt, mo spo inèe pur dotèi che 
à vita. 

Sëgn pôn pa bëgn indô dauri 
so dl dot les finestres pur lascé 
ite la bun'aria. Mo tl'aria che tira 
ne dessun impô ne nia ste y an 
pudess se trà ados na dërta ma­
cagna, che pô ester de prigo, plü 
co ater pur jënt vedla. 

L'mà é la flu dla vita. 
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Jügn 

1 Mertesc 
2 Mercui 
3 Jobia 
4 Vëindres 
5 Sabeda 
6 Domënia 
7 Lënesc 
8 Mertesc 
9 Mercui 

10 Jobia 
11 Vëindres 
12 Sabeda 
13 Domënia 

14 Lënesc 
15 Mertesc 
16 Mercui 
17 Jobia 
18 Vëindres 
19 Sabeda 
20 Domënia 
21 Lënesc 
22 Mertesc 
23 Mercui 
24 Jobia 
25 Vëindres 
26 Sabeda 
27 Domënia 
28 Lënesc 
29 Mertesc 
30 Mercui 
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Iustina, Simeon 
Armin, Pire Mart 
Carlo Lwanga y soz. 
1. dl mëis, Werner, Crista 
1. dl mëis, Bonifaz 
SS. Trinité, Norbert, Bertrand 
Robert 
Helga, Medardo, Engelbert 
Efrem 
Heinrich da Balsan, Oliva 
Barnaba, Alice 
Leo III ., Guido, Casper 
Les Antlês. Antone da Padua, patronn da 
Pi culin 
Meinrad 
S. Vi , Lothar, Gebhard 
Benno, Gherino 
Rainer 
SS. Cor de Gejù 
Romuald , S.Cër de Maria 
SS.Cor de Gejù, Adalbert 
Luije Gonzaga 
Paulin, Thomas Morus, John Fisher 
Edelraud 
S. Jan Bat. , patronn da S. Martin 
Dorotea 
Vigile, patronn d'Al Plan y Colfosch 
13. d' ann lit., Hemma, Zirillo 
Ireneo 
S. Pire y S. Paul apost. , patronns da Rina 
Otto, i prëms martiri de Roma 



Jügn 
L'mëis de jügn, pôn di, che é 

purdërt l'prom mëis dl'isté. 
Plü dadî dijôi: "te chinesc dis 

erba assà y te na not nëi assà." 
Sce i proms chinesc dis de jügn 

é bugn, spo él i paurs che à erba 
y fègn assà y chi dales ês mil as­
sà. 

La sanité dia popolaziun é de 
jügn la maiù pert inèe dër buna. 
Chël cunësciun bele ti ambula­
tors di doturs. De jügn él manco 
jënt co i a tri mëisc che aspeta ai­
lô. 

Inèe a jënt vedla i sàl de jügn 
dër bel. Chi che é èiamô bugn da 
lauré, se prô dassënn, èiudi ch'al 
i sà bel da lauré y n pü lauré i 

Notizies: 

fesc inèe èiamô bun ai vedli. 
L'sanch se mët indô a rogore plii 
sa uri tl es avënes y sc' an é n pü 
stanè da sëra, spo dormun plü 
sa uri y pal sa plü bëgn; 1 'tëmp 
passa plü snel y an n'à nia da se 
baudié dl'aurela hmgia. Y dot 
chësc fesc, ch'an é plü sagns y 
plü cuntënè. 

Chi che n'à nia plü l'ocajit.m de 
lauré dess se tô l'tëmp da ji a pé. 
L'ji a pé é tan sann; al mantëgn 
les forzes y an ne vëgn nia tan 
stari. Sanbëgn ch' an mëss datrai 
se sforzé da mëte man da fa valch 
o da ji, mo naôta ch' an é tl laur, 
vàra mâ bel assà y dedô ésun cun­
tënè, sàl inèe bel da ste invalgô 
sentà a s'la èiaculé ctm com­
pagns o vijins, o da li les novitês 
o val'storia da ri. 

L'mëis de jügn passa tro massa 
sn el. 
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Iuli- Messè 

1 Jobia 
2 Vëindres 
3 Sabeda 
4 Domënia 
5 Lonesc 
6 Mertesc 
7 Mercui 
8 Jobia 
9 Vëindres 

10 Sabeda 
11 Domënia 
12 Lonesc 
13 Mertesc 
14 Mercui 
15 Jobia 
16 Vëiri.dres 
17 Sabeda 
18 Domënia 
19 Lonesc 
20 Mertesc 
21 Mercui 
22 Jobia 
23 Vëindres 
24 Sabeda 
25 Domenia 
26 Lonesc 
27 Mertesc 
28 Mercui 
29 Jobia 
30 Vëindres 
31 Sabeda 
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Regina 
1. dl mëis, Vijitaziun de S. Maria 
1. dl mëis, T omêsc a post. 
14. dl'ann lit., Ulrich, Berta 
Antone M. Zaccaria, Letizia 
Maria Goretti 
Willibald 
Killian, Adolf 
Veronica 
Erich, Alexander 
15. dl'ann lit., Benedetto, Olga 
Felix 
Heinrich II. , Cunigunda 
Camillo, Roland 
Bonaventura, Bernhard, Egon 
S. Maria dl Carmelo, Carmen 
Alejio , Marina 
16. dl' ann lit., Arnold 
Bernold 
Margareta 
Laurënz da Brindisi, Daniel 
Maria Madalena, Verena 
Brighida de Schweden 
Cristoforo, Christine 
17. dl'ann lit., Jaco apost., patronn de Badia 
SS.Anna y lachin patronns da La Crusc 
Bertold, Natalia 
Benno, Beato 
Marta , Ladislau 
Pire Crisologo 
Nazio da Loyola, German 



Juli-messé 
Cun l'mëis de iuli sunsi bele 

amez 1 'isté. Chësc mëis vëgn cun 

i dis da èian. I èians, can ch'ai à 
massa èiait, spo pëti fora la lëin­
ga, purchël dijun a chi dis èiaiè 
dl'isté "dis da èian. De iuli vë­
gnel 8 o chinescdé dër dessigü 
dër èiait, datrai inèe chilô da nos 
30 o deplü gradi de èiait y jënt 
s'la baudia, speziaimënter de té 
muradùs che mëss dot l'dé lauré 
so pur de té mürs, cun les peres 
o i cadri tan èiaiè, ch'an pudess 
apraté üs !assura. 

Aldédainco se despëi pa bëgn 
fora sciaidi èi ch'ai à indos, mo 
purchël n' él nia manco èiait. I pe­
duini che roda dot l'ann fora pur 
l'desert cun 30,40 gradi de èiait, 
chi va tan vistis ite, ch'an i vëiga 
mâ plü l'nês. L'guanti preservëia 
dai botjé dl èiait. 

Notlzies: 

I doturs dise, che l'sorëdl fesc 
pa bëgn bun, mo nia massa, dea 
ch'ai pudess inèe ester gauja de 
crebs. 

Jënt jona sta dër di a sorëdl dl 
mêr o dla munt pur gauja dla mo­
da. Sanbëgn ch'ai é gran moda 
ester bi rose tl müs y ti a tri postè 
dl corp. èi ne fesè pa niajënt pur 
la modal Sc'ai foss moda avëi 
côr, se cumprassi sigü chël an­
ghënt, che i fesc crësce! Ah maè! 

Ajënt vedla i fejel pa bëgn inèe 
bun l'sorëdl, mo impô él dër da 
mëte averda, èiudi che de iuli é 
l'sorëdl tan sterch, ch'ai pudess 
ester de gran dann, inèe prigo 
dai bot o da "Sonnenstich"! 

De iuli éle inèe bun èiait t'am­
bria, purchël chirun d'isté ion 
l'ambria. 

A pert dl sorëdl dla èiasa dessun 
senté lëgns da féia; d'isté f(ji am­
bria y d'invêr nia, èiudi che la fëia 
toma jo. A pert nord dla èiasa va 
bëgn inèe i lëgns da odlagn, scio­
che peèios, ciers y d'atri bi lëgns. 

Iuli à bëgn 31 dis, mo al passa 
pa tan snel, ch'an ne se n'adà apë­
na. 
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Ag ost 

1 Domënia 
2 Lonesc 
3 Mertesc 
4 Mercui 
5 Jobia 
6 Vëindres 
7 Sabeda 
8 Domënia 
9 Lonesc 

10 Mertesc 
11 Mercui 
12 Jobia 
13 Vëindres 
14 Sabeda 
15 Domënia 

16 Lonesc 
17 Mertesc 
18 Mercui 
19 Jobia 
20 Vëindres 
21 . Sabeda 
22 Domënia 
23 Lonesc 
24 Mertesc 
25 Mercui 
26 Jobia 
27 Vëindres 
28 Sabeda 
29 Domënia 
30 Lonesc 
31 Mertesc 
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18. dl'ann lit. , Porziuncola, Alfonjo, M. Liguori 
Eusebio 
Lidia, Benno 
Jan M. Vianney 
Dedie. dlijia S. Maria Maggiore, Oswald 
1. dl mëis, Trasfiguraziun dl Signur 
1. dl mëis , Sisto, Afra , Caietan 
19 . dl' ann lit. , Domenico 
Edith 
Laurënz 
Clara d'Assisi , Susanna 
Radegund 
èiascian, patronna S. èiascian 
Maximilian Kolbe 
S. MARIA DAL CIÜF - ASSUNZIUN de S. Maria al cil 
patrozinio a La lia 
Stefo d'Ungaria 
Iazinto 
Elena, Claudia 
Jan Eudes 
Bernhard, Ronald 
PioX 
21. dl' ann lit., Maria Regina 
Rosa da Lima 
Berto a post. , Isolde 
Senese, patronn a La Val 
Greg ore 
Monica 
Agostin 
22. dl'ann lit., Martirio de S. Jan Bat., Sabina 
Felix, Amadeo, Rebecca 
Paulin, Raimund 

~ 
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Ag ost 
Al é l'proverb che dise: èi che 

iuli ne cüsc nia, ne pô agost nia 
apraté. 

Ooh, cari mituns, l'agost i dà be­
le na dërta taiada ai dis.Les am­
bries di lëgns y dles costes vëgn 
bele tres plü lunges, mo agost é 
impô l'mëis, olà ch'an vëiga l'plü 
tropa jënt sû pur munt. 1 paurs à 
da sié i prà da munt y i furesti se 
gode 1 'bun èialt sû pur munt. 

D'agost rüva inèe l'dër èialt so 
pur munt. Sc'an udô de iuli èiam6 
val'taè de nëi, d'agost se n'esi ora­
mai düè y se'ai ne s'un va nia d'a­
gast, spo stai èina a l'a ter ann, o 
plü dî. 

L'maiù crabal de furesti éle da 
Santa Maria dal Ciüf. Ai i dise 
"Ferragosto. Plü dadi ne savôn 
nia, èi che chël ê y aldédainco vë­
gnel pa scrit tan gran! 

Notizies: 

D'agost él düè chi che ô, che à 
laur chilô da nos. 

Jënt vedla dess inèe èiam6 se 
gode n pü 1 'bun èialt dles munts. 

Aldédainco cundüse les strades 
sura les munts ia y tres passel auti 
de linea, ch'an pô adoré pur ji sû 
alalt a èiaré incërch y se gode n 
pêr de beles ores cun i familiars o 
cun i amise. 

L'aria de munt é pa tan sana pur 
i jogn y èiam6 plü pur i vedli. 

Y sûn munt ésun dalunc dal tof 
y dal seiüseiüre dles citês y di 
paîse ales basses. 

D'agost él pa mâ inèe feter ora 
de s'adoré n pü l'isté. 

Da s.Berto, dijun, spizura la nëi 
sura les munts ca y spo éra pa feter 
fora con bun èialt ypurchël orunse 
èiam6 s'un èiarié n püch pur l'in­
vêr. 
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Sëtember 

1 Mercui 
2 Jobia 
3 Vëindres 
4 Sabeda 
5 Domënia 

6 Lonesc 
7 Mertesc 
8 Mercui 
9 Jobia 

10 Vëindres 
11 Sabeda 
12 Domënia 
13 Lonesc 
14 Mertesc 
15 Mercui 
16 Jobia 
17 Vëindres 
18 Sabeda 
19 Domënia 
20 Lonesc 
21 Mertesc 
22 Mercui 
23 Jobia 
24 Vëindres 
25 Sabeda 
26 Domënia 
27 Lonesc 
28 Mertesc 
29 Mercui 
30 Jobia 
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Egidio (Sant al Cerf}, Verena, Rut 
Igrid 
1. dl mëis, Gregore l'Gran, Sofia 
1. dl mëis, Ida, Irmgard 
23. dl'ann lit., 
SS.Angeli Custodi - festa di jogn 
Magno 
Otto, Regina 
Nadé de S. Maria 
Otmar, Pire Claver 
Ann. dia cunsagraziun dl dom da Pursenù y Balsan 
Felix 
24. dl'ann lit., Sant'inom de Maria 
Jan Crisostomo, Notburga 
Ejaltaziun dia Crusc 
Maria Dolores, Dolores 
Cornelio y Ziprian 
Hildegard, Robert Bellarmin 
Lambert 
25. dl'ann lit., Gennaro, Teodoro 
Eustachio, André Kim 
Matteo apost. 
Moriz y soz. 
Lino, Cleto 
Rupert y Virgil, Gerhard 
Klaus de Flüe 
26. dl'ann lit., Cosma y Damian 
Vinzenz de Paul 
Wenzel , Tecla 
Michiel, Gabriel y Rafael 
Iarone, Victor 



Setëmber 
Ai 21. de setëmber mëtel bele 

indô man l'altonn. Insciô éra tla 
natora. Imprôma pêle, sciôehe 
ara foss morta y dlaciada, mo spo 
se refejera, ara lascia gni fora 
flus, erba y vi ta nôia, èina che dot 
é madü y spo se dàra i früè, che 
dess se mantigni inant, tan dî èi­
na che la vita mëss i lascé lerch 
ala mort y spo a vites noies. 

I dis de setëmber vëgn mâ snel 
plücürè. Sc'alé bel tëmp, échësc 
mëis èiamô dër bel y inèe 1 'sorëdl 
scialda mâ bel assà. Sc 'al é bur 
tëmp, vâra mâ debota cuntra 
l'frëit y la nëi y l'invêr. 

Ara é pa bëgn inèe insciô bel 
avisa cun la jënt. An nase, vëgn 
jogn, vëgn gragn, madüs plü o 
manco, spo él indô les forzes che 
dà dô, i èiavëis vëgn da broja y 
toma fora zënza fa mé, dot atra­
mënter co i dënz, ch 'fesc mé da 

Notizies: 

tomé fora. An ciafa 1 'c 'é de banda 
y l'müs da faldes y les iames sta­
res. I edli vëgn plü dehli y les 
orëdles n'ô gnanca plü dër aldî 
1 'bel èiante di vici. 

An vëgn vedli, mo sc'an é n pü 
bugn y sagns, él pô inèe la pun­
siun. 

Da bel tëmp se vëgnel acunsié 
da se gode èiamô 1 'bun èialt dl 
sorëdl y da bur tëmp se fajunse 
scialdé la stüa y stun al èialt, mo 
se visti ite massa adora y massa 
trop, dise i doturs, n'é nia la dër­
ta, zënza gnunse tan ziti pur can 
ch'al vëgn la ria sajun. Sc'i sun 
bugn, él dërt sc'iporvun tres èia­
mô a fratiné val 'y spezialmënter 
él dër bun pur l' corp da ji y da 
se tigtü pro la buna lôna. 

Sce nosta vita é stada na vita 
da laur, spo podarunse gode i 
früè y les ligrëzes cun la familia, 
i vijins y cun düè chi che é incër 
nos ia. 

L'bun lëgn porta de bugn früè 
y pô palsé cun pêsc y se cunforta 
tres danü indô da porté de bugn 
früè inant. 
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Otober 

1 Vëindres 
2 Sabeda 
3 Domënia 
4 Lonesc 
5 Mertesc 
6 Mercui 
7 Jobia 
8 Vëindres 
9 Sabeda 

10 Domënia 
11 Lonesc 
12 Mertesc 
13 Mercui 
14 Jobia 
15 Vëindres 
16 Sabeda 
17 Domënia 
18 Lonesc 
19 Mertesc 
20 Mercui 
21 Jobia 
22 Vëindres 
23 Sabeda 
24 Domënia 
25 Lonesc 
26 Mertesc 
27 Mercui 
28 Jobia 
29 Vëindres 
30 Sabeda 
31 Domënia 
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1. dl mëis, T erejia dl Bambin Gejù 
1. dl mëis, ss. Angeli Custodi 
da Rosare, 27. d'ann lit.Udo 
Francësch d'Assisi 
Placido 
Bruno, René 
S. Maria da Rosare 
Günter 
Jan Leonardi 
28. dl'ann lit. 
Bruno da Koln 
Maximilian, Edwin 
Eduard, Aurelia 
Callisto 
Terejia d'Avila 
Hedwig, Margarita, M. Alacu4ue 
29. dl'ann lit., Segra de düè, Nazio, Rudolf 
Lüca evang. 
Jan de Brebeuf, Paul dia Crusc 
Wendelin 
Ursula 
Cordula 
Jan d. Capestrano, Severino 
30. dl'ann lit., Antone M. Claret 
Ludwig 
Albuin 
Wolfhart 
Scimun y Iüda apost. 
Narzisso 
Alfonjo Rodriguez 
31. dl'ann lit., Wolfgang, lutta 



Otober 
Dër troc früè ân bele podü coie 

d'isté y spo de setëmber, mo 
l'gran mëis di früè é l'otober. Sa­
vëise, ch'i mëss di, che l'mëis 
d' otober me plêsc dër dassënn. 
I dui mëisc plü da curusc é mà 
y otober y bel chisc dui mëisc é 
dedicà ala plü hela flu, che n'ê 
nia ajiada da val'maèia y chësta 
flu é santa Maria. 

De mà éle i miliuns de ciüf che 
intënj la natora y l'otober vëgn 
indô intënt dai plü bi curusc. Al 
é les fëies y 1' odlagn di lëgns, che 
ciafa i plü bi curusc denant co 
tomé jo. 

Sc'al é bel tëmp, él bel y sann 
da ste a sorëdl tan pur jënt vedla 
co pur jënt jona. 

Mo ajënt plü ite puri agn n'u­
ressi nia plü i acunsié de ste 
adambria, èiudi che da chësta 
sajun é les ambries massa frëi­
des y an pudess pa bel assà se 
trà ados na dërta strüscia o tos 
o inèe val'deplü, scioche les pun­
tes o la Rippenfellentzündung. 

Sc'an ciafass impô val'de té, él 

Notizies: 

dërt pur jënt vedla de ste jo a tira 
y no bëgn dî raugné incërch. N 
mal che mët man, va cotan plü 
sauri da vari co sc'al é trop inant. 

Jënt vedla dess mâ inèe datrai 
mangé val' da forza, mo dër sana 
é la ordora. Chilô da nos él pô tan 
cornot, ch'ai t'la porta hela y frësca 
te èiasa. La ordora é dagnora sana. 
Dër d'acunsié é inèe l'craut. 
L'craut, vëgnel dit, pô vari 110 ma­
raties y èiamô üna laprô. 

Col vin éra mefo inscio: i savun 
ch'al vëgn fat datrai cun üa y üa 
é inèe na ordora y sce 1 'vin vëgn 
tut ite cun mosora, fejel pa bëgn 
bun, o ne fesc nia mal. 

Zënza la dërta mosora n'él nia 
che fesc bun, gnanca 1 'cioce o les 
tutres o l'smalz o les balotes o 
les bisteches y inscio inant. 
Gejù Crist à tut vin pur la funziun 
plü santa de nosta santa religiun 
y tla s.Scritüra stal scrit: Vinum 
laetificat cor hominis", che ô di: 
1 'vin fesc ligrëza al cor de jënt. 

Madër mosora ôl ester. Un dijô 
n iade inscio:"Na mosora ôl inèe 
ester da ji a l'infêr." 

Nbel al ton se fesc ji cun la buna 
lona tla ria sajun. 
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Novëmber 

1 Lonesc 
2 Mertesc 
3 Mercui 
4 Jobia 
5 Vëidres 
6 Sabeda 
7 Domënia 
8 Lonesc 
9 Mertesc 

10 Mercui 
11 Jobia 
12 Vëindres 
13 Sabeda 
14 Domënia 
15 Lonesc 
16 Mertesc 
17 Mercui 
18 Jobia 
19 Vëindres 
20 Sabeda 
21 Domënia 
22 Lonesc 
23 Mertesc 
24 Mercui 
25 Jobia 
26 Vëindres 
27 Sabeda 
28 Domënia 
29 Lonesc 
30 Mertesc 
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GNISSANT - de prezet 
Dé dies Animes 
Hubert, Ida 
Carlo Borromeo 
1. dl mëis, Emmerich 
1 ~ dl mëis, Linert, patronn a S.Linert de Badia 
32. dl'ann lit., Engelbert, Carina 
Gottfried 
Dedie. Lateran, Roland 
Leo l'Gran 
Martin de Tours, patronn da S. Martin 
Josafat 
Stanislau Kostka 
33. dl'ann lit., Alberich 
Albert, Leopold, Marino 
Margareta, Otmar 
Florino, Gertrud 
Dedie. basiliches S. Pire y S. Paul 
Elisabeta 
Corbinian, Edmund 
Cristo Re 
Zezilia 
Culumban, Clemente 1. 
Flora 
Catarina, patrona dia dlijia vedla da Corvara 
Conrad, Gebhard, Ida 
Modesto 
1. d'Advënt, Berta 
Friedrich 
Andrè apost. 



Novëmber 
Novëmber é chël mëis, olà che 

la na tora se despëia da dot 1 'bel 
di atri mëisc. Al n'é nia plü ciüf 
che flurësc, fora pur chi bosc él 
chit sciüche te na fossa, an n'alda 
plü n vicel èiantan, al plü na coca 
che toma jo d'en lëgn, son munt 
magari èiam6 na crecia o l'atra, 
che jora dan cier a l'a ter y lascia 
aldi so serai, che ne sona nia da 
èianté. 

Al é 1 'mëis dl es nots lunges y 
scores, di dis corè, dl sorëdl 
debl, dia fèja che toma jo di 
lëgns; al é 1 'mëis che fesc gni la 
ria lona y tristëza a tropa jënt. 

Mâ te curtina él gnü plü vi­
.Gnissant, l'dé dies animes y dot 
l'mëis fesc punsé ala mort y ai 
morè. Sciüche l'ann va ala fln, él 
la vita de nos düè, che va n iade 
ala fin. 

Mo èina ch'al é poscibl, èiarun-

Notizies: 

se de se tigni in vita. 
La jënt jona va scialdi sol laur 

pro n grom de sorts de artejagn, 
inèe alaleria, sce l'tëmp n' é nia 
mal. An èiara d'adoré vigni dé 
denant ch'al vëgnes la nëi. 

Sc 'al é naota la nëi, él n grom 
de laurs che mëss ste chiè y spo 
s'ariugnun ca a mëte apost les 
massaries pur chi dai schî. 

Ajënt vedla él d'acunsié de ro­
dé incërch mâ sc 'al é èiam6 bun 
tëmp y scenô ste daite, èiaré d'a­
vëi dagnora bun èialt, che é dër 
important. Datrai n bun tee 
scialda ite y fesc bun. 

Sce i trus mët man da gni da 
dlacia, spo mëtunse bel averda, 
èiudi che da se rumpe na iama, 
chël é pa prësc fat y al é chësta 
la sajun, olà ch'an varësc dër ert. 

Di dijôl bëgn un n iade:"N mal 
é pa prësc fat y da vari àn datrai 
mez n dé." 

Sc'al é bun tëmp y de bi trus, 
fejel bun da ji a pé y al n'é nia da 
dodé da porté na maza, che é de 
gran aiüt. 
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Dezëmber 

1 Mercui 
2 Jobia 
3 Vëindres 
4 Sabeda 
5 Domënia 
6 Lonesc 
7 Mertesc 
8 Mercui 
9 Jobia 

10 Vëindres 
11 Sabeda 
12 Domënia 

13 Lonesc 
14 Mertesc 
15 Mercui 
16 Jobia 
17 Vëindres 
18 Sabeda 
19 Domënia 
20 Lonesc 
21 Mertesc 
22 Mercui 
23 Jobia 
24 Vëindres 
25 Sabeda 

26 Domënia 
27 Lonesc 
28 Mertesc 
29 Mercui 
30 Jobia 
31 Vëindres 
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Edmund, Natalia 
Bibiana 
1. dl mëis, Francësch Xaver 
1. dl mëis, Berbura 
2. d'Advënt, Anno 
Micurà 
Ambrojio 
S. MARIA IMACULA TA - de prezet 
Liborio 
Angelina 
Damaso 1. 
3. d'Advënt, Hartmann da Pursenù, 
Ioanna de Chantal 
Luzia, patrona da Lungiarü 
Jan dia Crusc, Franzisca 
Nina 
Adelheid, lvo, Vittoria 
Iolanda, Lazaro 
Filipo de Ratzeburg 
4. d'Advënt, Pire de Arnoldsen 
Regina 
Richard 
lutta 
lvo, Jan da Krakau, Vittoria 
Vëia qe Nadé, Adamo y Eva .. 
NADE DE N. SIGNUR GEJU CRIST 
de prezet 
dô Nadé, S. Stefo, prom martire 
S.Jan evang. 
Mituns Inozënè 
T omêsc Beçket, Tamara 
Felix 
Salvester 



Dezëmber 
Indô sunsi ruvà al ultimo mëis 

dl'arm. 
Dezëmber n'é nia plü chël 

mëis tan daia ria lona co novëm­
ber. 

Cun dot ch'al é bel de dezëm­
ber i dis plü corè y les nots plü 
lunges, él gragn y pici che sint 
bele plü ligrëza. Al é pa bëgn 
l'Advënt che fesc chël y plü co 
ater la hela y gran festa da Nadé. 

Da s.Micurà fora aspetun pa 
bëgn inèe la nëi y sc'ara vëgn, spo 
éle n grom de laur de plü pur la 
jënt jona che à da fa cun les :funi­
vies y i liftè y cun i :furesti, che ô 
avëi dot apost pur Nadé y dô Na­
dé. 

Inèe i artejagn à gonôt dan Na­
dé n laur mat, ch' ai mëss datrai 
propi inè tô ca la not pur ruvé a 
zapin. 

Peso éra pur jënt vëdla; che 
mëss ste cotan de plü daite. Ma­
gari pôl ester val'plata o val 'bun 

Notizies: 

liber che fesc l' aurela corta, 0 n 
pü de vila pro i vijins. Datrai pô 
pa inèe jënt vedla se dé jo cun 
fratiné val'te èiasa ote val'local 
da tisler o da zumpradù. 

N pü s'armore é dagnora bun 
inèe pur jënt vedla y bun fesc inèe 
sc' an mëss n pü sforzé 1 'ciurvel 
cun val'laur. Plü co ater dër im­
portant éle d'avëi bun èialt te 
stüa y altrô. 

D'advënt él pa inèe dër dërt, 
sc'an tira indô ca la cripele. 

Al é po tres val' d'atjigné laprô 
y spo mëssun punsé y studié dô, 
sciüche an pudess indô fa val da 
nü o plü bel y interessant. Dot 
dëida pro a fa la vita plü da saù 
yplü hela. 

Jënt vedla sà pa bëgn inèe chi­
lô da nos, ch'an pô impli fora co­
tan de tëmp cun perlé, èi che jënt 
jona n'ô nia plü cis aldédainco y 
n'â datrai nia dër dlaurela. 

Y canch'al vëgnNadé, vàra be­
le indô sopert cun la sajun, mo 
al é pa bëgn inèe dërt, sc'an pën­
sa datrai:"Scioche Chelbeldî ô"! 
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Marèés 

IENÉ-IENER 
ai 5. a Bomech y Urtejëi - ai 25. 
a Tiüses. 

FORÀ 
all. a S. Laurënz - ai 15. a Badia 
- ai 20. a Bomech - ai 24. a Tiüses 

MERZ 
ai 12. a Pursenù- ai 27. a La Pli/ 
Lonega- ai 30. a Bomech. 

AURÎ 
ai 1. a S. Laurënz (t:narèé da Pasca) 
- ai 30. a Bomech. 

MÀ 
al 1. a Badia - ai 13. a Bomech -
ai 26. a Pidrô. 

JÜGN 
ai 8. a S. Martin/Tor - ai 23. a 
Longega - ai 25. a Bomech.- ai 
26. a Tiüses 

Notizies: 

28 

IULI 
ai 22. a Bomech. 

AGOSf 
ai 7. a Bomech. 

SETËMBER 
ai 11. a Bomech- ai 14. a Tiüses 
- ai 21. a Al Plan - ai 27. a S. 
Martin/Tor. 

OTOBER 
ai 4. a Badia (S. Francësch)- ai 
7. a S. Laurënz- ai 19. a Longega 
-ai 23. a Pidrô- ai 26.27.28. a S. 
Scimun/Bomech. 

NOVËMBER 
ai 8. a S. Martin/Tor - ai 11. a S. 
Laurënz - ai 18. a Bomech. 

DEZEMBER 
ai 4. a Bomech. 





SALÜè 
LADINS 

Bun dé y bun arm, 
inco éle 1 'prom dé dal arm! 
Cun furtiina y benedisciun 
te vigni piz y èiantun. 

Inscio gnôl dit y èianté dan da 
50, 80 agnin Nanü da doman 
adora dô la proma mëssa fora pur 
les èiases dl paîsc. 

Ail ô udôn pa schires de mituns 
cun sües sportules, che jô dër de­
bata da na èiasa a l'atra, danfora 
i maiùs y ia dedô i mëindri yvigni 
schira ur ô ester la pro ma da ji te 
chëres èiases a fa les aodanzes 
da Nanü. 

Canche does schires s 'incuntâ 
invalgô son tru, spo stôi pur n 
mumënt chiè pur se di dër ada­
scusc, olà ch'al ê de plü da ciafé, 
spo saltâi pa bëgn indô inant. 

Jënt udô ion chi dal Bundé. Al 
gnô dit, ch'ai portà furtiina; mo 
laota, dan da troc agn, ân tan 
püch da i mëte te sportula; al nê 
nia a ter co val' nusc o pomaranc 
o vaina. 

Val' d'ater n'ân nia y scioldi 
èiamô manco. Moi mituns ê mefo 
impô tan cuntënè, mangora aldé­
dainco, olà ch'ai uress avëi i ne 
sà mâ nia èî! 

Mo altamo él èiamô resté cotan 
la usanza di mituns da ji a di 
l'Bundé. Te nosta valada vàrajo-
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pert inèe cun chësta usanza te 
val 'post, mo tla maiù pert di 
postè la tëgnun èiamô so. 

èiamô aldédainco é i mituns 
scialdi cuntënè cun dot èi ch'ai 
ciafa, y scenô ne vài nia. 

An pô pa bëgn inèe aldi da ge­
niturs jogn che disc:"Ah, chësc 
feter ji a petlé." 



Mo in realté n'él nia ji a petlé, 
mo ji a aodé 1 'bun pur 1' ann nü y 
chësc é inèe n sëgn d'amur y n 
lian nanter vijins y tla comunité. 
Purchël él val' de dërt y de bel y 
èi che vëgn de bel daia boèia di 
mituns, vëgn benedi da Dî. 

Al sta scrit:"Chi che toison té 
pice te mi inom, toi so me". In­
scia dise l'divin maester. 

Aldédainco suzedera ch'al 
vëgn tut jo de beles y bunes usan­
zes vedles pur i lascé lerch a 
usanzes noies, furestes, burtes y 
stletes. 

An ne pô nia cunté so de té 
usanzes furestes, burtes y sile­
tes, scenô vëgnera fora, ch'an é 
dër trop indô y ch'an ne va nia 
col tëmp. 

Mo vëi él bëgn èi ch'al sta scrit 
tla s.Scritora:"Al lovarà so de 
falc profeè cun sües purdiches 
cuntra la sana dutrina y sc'ai é 
bugn da trà valgügn al mal, vë­
gnera fora d'avëi èiam6 fat n mi­
rit." 

Purchël uress l'serivan dl ca­
lënder ladin aodé ala jënt de no­
sta valada de se tigni a nostes 
beles usanzes, che vëgn respeta­
des da düè chi che vëgn te nosta 
valada, y no dlutî cun tan de saù 
les usanzes, purater nia beles, 
dia China, dl lapan, dl'Africa y 
dl'America. 

Sciüche n èiamurc ne va nia 
bun tla planüda, inscio él chëres 
usanzes, che ne passenëia nët 
nia ite te nostes beles munts. An 
pô osservé che chëstes usanzes 
furestes müda inèe la mentalité 
y l'caracter de nostajënt. 

Ain' é gon6tnia plü da cunësce, 
cun èi idees strambes ch' ai vëgn 
adalerch. 

Se tigni a nostes beles usanzes 
dessun, purchël junse pa bëgn 
impô dô al tëmp, sc'i sun impü 
istruîs y madüs! Y scenô ne jôl pa 
impô ne nia! 

Scuioche vigni ann aoda l'Ca­
lënder ladin dot l'bun a düè i la­
dins tla valada y fora dia valada 
y inèe a chi dër dalunc, ia delà 
dai mér y tles misciuns. 

Laprô aodel a düè na gran san­
tité, spezialmënter ai püri ch'ai 
varësees, spo furtüna y benedi­
seiun da Chëlbeldî, olà ch'ai va 
y olà ch'ai sta; na gran sapiënza 
y paziënza y amur ai geniturs 
tl' educaziun, inèe 1 'coraje de 
eduché al spirito de sacrifize. 

Al sta scrit tla Scritora:"l geni­
turs che ti ô bun ai mituns, i mo­
stra inèe datrai la frascia." 

Mo nia tl sënn ne dessun mo­
stré la frascia, spo sàn de l'adoré 
dërt y tl dër post. 

"Per aspra ad astra", dise 
1 'proverb latin y pur ladin oressel 
diapres ciapüch:"Sc'i urëis ruvé 
sonom, spo messëis se fa fadia". 

Pur tudëseh dise 1 'proverb­
:"Kein Meister fàllt vom Rim­
mel". 

Pur ladin: "Degun maester ne 
toma dai cil". 

Tan gon6t aldun baudiàn dai 
geniturs che dise di mituns:"Ai 
n'olga nia". 

Mo, se'i punsun impü dô: s'un 
fajunse de morvëia, see mituns 
de 10, 15, 17, 18agndevitan'ol­
ga nia, can ch'ai pudô bele fa dot 
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èi ch'ai urô cun un o dui y o trëi 
a.g'-!1? 

èiudi él pa familles, èiamô al­
dédainco, olà che i mituns olga 
èiamô cun 20 agn, y d'atres fami­
lles, olà ch'ai n'olga gnanca plü 
cun 6 agn?! 

Chi che à orëdles da intëne, 
dess intëne; scenô vëgnel les 
cunseguënzes al cënt pur cënt y 
i proms da s'un ste fora é dër 
desigü i geniturs, mo spo inèe do­
ta la comunité. 

Purchël aoda l'Calënder l'co­
raje de eduché al spirito de sacri­
fize y al à pa bëgn rajun. 

Cun 20 o 30 agn él massa tert 
da gni lassura èi che é dërt u èi 
che é stort! 

Sëgn bastel cun la purdica de 
chësc vers. Al pê ch'al nejôis pa 
impô nia. Aldédainco é 1 'ü plü 
sciché co la iarina! 

Les bunes aodanzes pur l'ann 
1993 va sanbëgn a düè i ladins, 
mo 1 'scrivan oress spezialmënter 
sotescrî valgünes aodanzes, 
ch :!Ù vëiga dër umportantes. 

Una de chëstes é inèe l'aodan­
za dla uniun pur les familles. 
Sc'an ô lascé avarëi o no, vëi él 
impô, che aldédainco vëgnel tra­
scüré 1 'plü de dot les familles te 
nosta sozieté modema. 

An fesc les dotes pur abeli 
1 'ciüf, mo an ne fesc oramai nia 
pur la raisc. Al vëgn bëgn inèe 
scrit bindièé val son chësc pro­
blem, mo fat vëgnel bell' contrar. 

Tres de plü al dun lamentàn ge­
niturs y plü co a ter geniturs jogn, 
che à mituns y mitans dai 14 ai 
18 agn. 
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Savëise, èi ch'ai dise? Ai di­
sc:"! ne podun feter mai plü 
ester na sëra düè adüm. Vigni së­
ra vëgni cherdà demez da chisc 
o da chi a tri, pur chësc o pur chël 
motiv; vigni sëra él mefo da ji de­
mez da èiasa, y can ch 'ai vëgn, 
él mefo la maiù pert dô mesanot 
y nos geniturs sun chilô bi suse, 
plëgn de fistidi y de crusc, che 
ne se lascia nia la pêsc y ne se 
lascia nia durmi. 

Ne pënsi nia a nos geniturs chi 
che se chërda demez nüsc mi­
tuns? È la èiasa veramënter mâ 
plü devëntada l'post, olà ch'an à 
n tët pur ji a durmi datrai y pur 
valgünes ores y ji a mangé? 

N' é nia la familia la proma so­
zieté y la sozieté che Chelbeldî 
instëss à metü so? 0 é la familla 
mâ plü la sozieté che s 'abina èia­
mô n iade adom dan l'notar, can 
che l'pere é mort?" 

De té domandes aldun spezial­
mënter da geniturs jogn. Ares dà 
da punsé, sc'an à èiamô n pü de 
sëns de responsabilité ados. 

Purchël aoda l'Calënder indô 
plü uniun pur les familles y che 
chësta uniun, chësc ste adom, 
spezialmënter da sëra, ti vëgnes 
inèe lasciada dai atri. 

Al é po la maiù pert mâ les së­
res ch'ai pô ste adom; ia pur l'dé 
ési po demez sol laur o a scora. 

Mo al é èiamô na aodanza da 
fa, che sta sol stome y al é chësta: 

I oress ti aodé dër dssënn ai 
ladins de nosta valada y inèe ai 
atri de plü, cotan de plü cunten­
tëza. 



An pô bëgn osservé, che al né 
nia püè ladins, che é dër malcun­
tënè, che à mefo dagnora mâ da 
brunturé, da baudié y critighé y 
la maiù pert aldun de té lamen­
tanzes da jënt che se sta dër 
bëgn! 

Ara é bëgn dër gonôt inscio son 
chësc monn, che jënt che a püch, 
é defata cuntënè y jënt che à trop, 
oress mefo dagnora avëi de plü 
y n'é nia ctmtënè. 

Can é pa i ladins de nosta Pro­
vinzia sta tan bëgn co aldédain­
co? Mai! Mo bel mai! 

S'unfajëise de morvëia, che la­
dins foradecà n'ô nia ste cun nos, 
can ch'i ne fajtm nia ater co bau­
dié, bnmturé y critighé nosta si­
tuaziun, scebëgn ch'i l'un cotan 
plü buna co i ladins dies atres 
provinzies, mo sura i Guems y i 
partis de chëres provinzies ne 
s'infidunse da di nia o püch y 
nia? 

èiudi pa chël? Feji dot dërt 
chi? 0 oressun inèe nos ester ai­
lô, orunse la idea de chi? 

Orunse arbandoné la mentali 

té y la identité de nüsc antenaè, 
te nüsc peresc, de nostes urnes, 
de nüsc nëinesc y de nostes làes, 
che à sigilé plü iadi cun les paro­
res y cun documënè la fedelté al 
Tirol y de chësc n'àn nia bria de 
se dodé. 

De gran scicà à bele dit plü go­
nôt:"Chi che reneghëia i ante­
naè, reneghëia se instësc y se èiâ 
la fossa" . 

A chëstes aodanzes ch 'i à scrit 
te chësc toch, crëi, che la gran­
pert di ladins, sides a üna, y èi 
che l'scrivan de chëstes lignes à 
èiamô da aodé personalmënter, 
vëgn scrit t'en artichel dedô. 

Purchël èiamô n iade: Plii cun­
tentëza! Ara va po bun, dër gonôt 
massa bun! 

Al foss sanbëgn èiamô n grom 
de cosses beles y bunes y de gran 
importanza da i aodé ai ladins, 
mo i crëi, che ares si de inèe cun­
tegnüdes tles prames lignes di 
Salüc ladins. 

Y sc'i urëis èiamô val', cum­
pressel! 

Morlang Angel 
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Laur da d'aiscioda - (Foto Hans Pescoller) 
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Regules dl tëtnp 

D'aisciôda: 

Sce merz é dër mol, 
resta ot l' fôl. 

Merz assot, 
gareta dot. 

Sce i vid èianta adora, 
l'invêr fesc èiamô pôra. 

Sc'al tona de merz, 

••• 

• •• 

• •• 
la siara gareta son dotes les perts . 

••• 
Tan de rosada ch'al é de merz, 
tan de broja él da Pasca de mà . 

••• 
L'vërt de merz desstm pesté jo etm la maciüia . 

TI mëte man o tl fuù 
é l'merz dër ri. 

••• 
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L'auri s'astila 
can da ri, can da pité. 

D'auri saràl dagnora vëi, 
ch' al vëgn èiam6 la nëi. 

Mëteste i soni d'auri, 
spo ne vëgni nia sauri; 
i mëteste d e mà, 
spo ési prësc da t6 ca. 

••• 1 ••• 

• •• 

••• 

• •• 
Chël pôn zënzater di: 
èina mez mà n'ô l'invêr nia s'unji. 

••• 1 ••• 

De mà mai ploia assà. 

• •• 
De mà des vign i raisc ciafé n pazun de ploia, sc'an ô che l'paur 
n'àis ala fin degüna moia. 

Sce les ès somëna de mà, 
spo àn plü co mil assà. 

èi che tan de mans à lauré, 
pô la broja de mà ruviné . 

• •• 

• •• 

••• 1 ••• 
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Scioche 1 calënder 
la veiga danfora 

N dër calender mët man 

cun Nanü 

y in chël dé aldirëis dessigü 

tropes aodanzes da pici y gragn 

de podëi ciam6 vîre troc 

de bi agn. 

Al Vëgn aodé sanité y legrëza, 

pêsc, amur y cuntentëza; 

mo él bëgn dagnora aodanzes 

sinzires? 

o ma na te usanza che fêj 

catovîres? 

N ann, chël savunse bel' 

da mituns, 

a dodesc mëisc y cater sajuns, 

mo sëgn vëgnel scialdi ma 

plü baié 

dla sajun da d 'invêr y de chëra 

da d'isté. 
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Chëra da d 'invêr dess ester 

la miù, 

anfat sc' ara porta n frëit da lù, 

al dé da inco ân dot 

n' atra mesora, 

al ne vëgn nia plü tan ciaré 

ala natora. 

Sc ' al é plëgn de sciori 

te vigne büsc, 

sce düc va coi schi ci ch' ai 

pordüsc, 

spo mina troc ch' ara vâis bun 

y al vëgn dit: "Ci buna sajun!" 

Y dla hela nëi, ci dessun pa di? 

Sc'ara vëgn éle dërt, sënza la 

fejun gni. 

Pur ne perde nia chësta buna 

sajun, 

éle gnü inventé la nëi de canun. 

La nëi che toma son tru y 

son strada 

cun vigne meso vëgn 

strabaciada; 

sëgn mëssun spo ince ciam6 

la saré, 

inscio insuza ne pôn la lascé. 

Zacan, canche an ê te mituns, 

saltân dot invêr incërch 

coi scufuns, 

blancia y nëta ê laota la nëi, 
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an podô la mangé canche an â 

sëi. 

Dal frëit n' ân plü bria de 

se tomëi, 

dot vëgn sëgn scialdé ch' al é 

n plajëi; 

la dlijia, da n tëmp frëida y 

dlaciada, 

é sëgn buna cialda, mo impà 

n ' ân durada. 

L frëit ala leria se parun sauri, 

guané cialé ala moda a düc 

da s'visti; 

an n vëiga de vigne curù y polan, 

an oress datrai di che camescé 

foss dan man. 

Da sëra stân bëgn ciamà ion 

dô mogun, 

mo guai sc ' al ne foss nia 

la televijiun, 

na 'stufaria fossl bëgn da crepé, 

an ne sa sëgn nia plü ci se cunté. 

Imped ' dî la corona o 

val' oraziun, 

sun stân ores pro la televijiun 

che porta noeles, scialdi 

ma ries, 

y lascia odëi de gran porcaries. 

Tles beles stües n'ân nia 

dër durada, 



plü sauri se stân ti bars a fa na 

cartada, 

pro n gote de vin o n café a bun 

prise 

vëgnun alsavëi les noeles dl 

paisc. 

Zacan gnol baié dl ji a fëgn y 

tra taies, 

de nüc che ê sta a mangé les 

fortaies, 

dl prise dl lignan ch'ê valgamia 

bun, 

de fanè y fanee les che mudâ jo 

pa trun. 

Sëgn se bai un d 'invêr l plü sauri 

de sciori, de gares, de lifé y de 

schi, 

de iames rotes y de auti sfolà, 

l laur da paur ne vëgn gnanca 

trat ca. 

D 'in ver tomel iné ite l san 

camescè, 

la gran ocajiun da se mascheré, 

mo sc 'an cunscidra la moda 

ch'i ùn, 

spo él bëgn camescé da vigni 

sajun. 

Al vëgn spo ince l tëmp 

de carsëma, 

tëmp de penitënza, a che ti fêjel 

pa tëma? 

valgügn magari tëgn inc ' sol 

jaiun, 

da to jo val' chili, na buna 

ocajiun. 

A Pasca, gran [esta düè cane se 

conforta, 

jënt vedla po indô ji n pü defora 

da porta; 

dô l lunch invêr n pü de 

ressureziun, 

a anima y corp dagnora fêj bun. 

L ' aiscioda speruns che vëgnes 

buna dô ca, 

ch'an n 'âis nia bria de scialdé 

fina da mà, 

ch' an pôis te urt tose n pü 

[ratiné 

y se gôde la beleza dles flus fora 

npré. 

L 'isté é te nüsc paisc l plü bel, 

mo impo vân al mêr a se praté 

la pel, 

chësc é sëgn gran moda y chi 

che ne po nia l fa, 

de püri pitochi vëgn bëgn aratà. 

I paurs cun gran prescia mët 

man spo da sié, 

sce l tëmp lascia fa, te chinesc 

dé âi rové; 

vigni laur mëss ji sëgn dër snel, 
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purchël vëgnel fat dot cant 

mascinel. 

Foresti o sciori, scioch'an ô 

ti di, 

tl mëis de messé mët man spo 

da gni. 

Les strades s 'implësc de banda 

lorënta, 

i ostîs mëss s'armè de santa 

paziënza. 

Schires de taliang y inc' val' 

todësc 

ti bosc y so pur munt, dlunch ai 

rabësc, 

pur avëi n pü de pêsc y ester n 

pü suse, 

fossl bun ji son Pütia o son Sass 

dla Crusc. 

Goneles y braies mëss gni 

trates so, 

che les beles iames pôi se praté 

jo; 

mo nia ma pel de jënt mëss gni 

apratada, 

al é inc' gran moda da fa la 

"griliada ". 

Festes ala leria pur se fa 

val'miliuns 

organisëia d 'isté les uniuns; 

te bosch, te pré o sot n tendun, 
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pro bira y galüc jënt sla lascia 

ji bun. 

Y de ache al n' é nia domënies 

assà, 

les gran festes vëgn sëgn tutes 

ca; 

inscio ince Santa Maria dal Ciüf 

vëgn strabaciada fina ch'an é 

stüf 

D'agost lji a munt a sié y restlé 

é prësc ma n record d'un tëmp 

passé; 

i bi pra da munt, che três 

manco vëgn sià, 

da schires de foresti vëgn sëgn 

ciarpedà. 

San Berta, cun les plOies che a 

dot ti fêj bun, 

incünda la fin dla cialda sajun; 

da sié artigOi i paurs mët sëgn 

man, 

foresti stufusc sun tira bel 

plan. 

Maestri y scolars, düè bi palsà 

fora, 

s'aTjigna indô ca da mët man 

l'ann de scora. 

Sperun che d .. c âis tropa buna 

orenté 

da insigné bun y inc' da imparé, 



Incër San Matî i famëis vëgn de 

munt, 

l'altonn é sëgn sterch, al tôl dot 

a cunt: 

les brojes prata jo dot ci ch' à 

jlù, 

les jèies mët man de mudé 

corù. 

D' otober é l tëmp gonot ciamà 

bun, 

mo te ciasa da sëra stân ion dô 

mogun; 

da ciamp y da ûrt i ultimi früè 

vëgn romenà adom incër segra 

de düè. 

Soles munts él gnü chît, ares po 

sëgnpalsé, 

mo jo ti paisc mëss troc se porvé 

da rové de fabriché cun gran 

desfratamënt, 

. ciodi che l 'inver po gni vigne 

momënt. 

Novëmber, Gnissant, natora che 

mor, 

pinsirz de tristëza implësc inc' 

nosc cor; 

a chi che a chësc monn é dër 

ingrifà, 

odëi che dot passa, ma bun po 

ti fa. 

Ai proms de dezëmber odessun 

ion nëi, 

mo sc'ara ne vëgn, ma nia sla 

odëi, 

cun nëi de canun ân tose fat 

trusc 

o pistes, scioch'an dy, pur 

proms sciadus. 

Advënt, n tëmp de preparaziun; 

zacan stôn te stüa incër mogun, 

al gnô perié, cunté y pastelné, 

an se confortâ dô l bel Nadé. 

Sëgn aldun dijon: "Bel indô 

chësc Nadé, 

ci mëssi pa a chël, a chëra 

i cumpré? 

Ci fossl mo bun se visti, cujiné? 

Madër che dot Joss defata 

passé!" 

A chësc resultat s'à l bëgnester 

porté, 

inscio strabaciunse nos sëgn 

l Nadé. 

Che l Pice Bambin nes porti a 

düè 

n pü d'umilté y manco patüc! 

Cun San Salvester, patron 

d 'Antermëia, 

da nosc calender toma l 'ultima 

fëia; 
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cun chësc é spo l' ann y la rima 

rovada, 

sperun de ne s 'avëi dé na hela 

stufada! 

PB 
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Dui dia vijita di S. Martin dan plü de 

30agn 



Domënia dai Uri a Laval 
foto: Hans Pescoller 
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L Crist son urt de tru 

Son urt de tru 

sta l gran Crist de lëgn, 

scioch' sëgn 

de fede y devoziun 

de nüsc antenaé. 

Tla hela creaziun, 

n post de palsa y devoziun 

pur l viandant, 

che pur so iade 

periâ dô proteziun. 

V al' ciüf salvari 

crësc d 'isté incëria. 

Pücia é la jënt 

che ti f{ij compagnia, 

snel raita i viandané 

sëgn dlungiaia. 

Tla büsia y tla gran prescia 

de nosc tëmp, 

cianin de chiri 

de pals a n pic' momënt. 

Bel dlungia n Crist, 

a mesa la natora, 

podess ciafé l pinsîr 

na elevaziun 

y aldi tl chît la use, 

che vëgn dala crusc, 

y nes incünda vita y redenziun. 

PB 
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Jaco Feur da Lungiarü 



Scolares da La Val - 1942 

Bun dé 
Can ch'an va da doman sOl 

laur y incunta na porsona ch'an 
cunësc, la salüdun cun "Bun­
dé" y ëra respogn "Bundé". Dô 
les dodësc dijun bun domisdé 
y sola sëra buna sëra 0 buna not. 
I taliagn à mâ buon giomo y 
buona sera. Te cité vëgnel mâ 
saludé i cunesciüs. Fora pur 
l'paîsc él scialdi la usanza de 
saludé düè. 

Sc'i ürti n furesto, ch'i ne sà 
nia èi lingaz ch' al à, diji bun dé 
y vël respogn te so lingaz. 

Cun l'salüt mostrun comuni­
té y ti aoda che 1' dé ti portes 
furtüna. An amaré ti fejun les 
aodanzes ch' al varësces y ch' al 
se stais dami. 

Un che à fede, pënsa a Chël­
beldî y purchël él vigni au dan­
za, sc'i pô di inscio, na oraziun. 
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V alch toi jo 1 'èiapel da saludé, 
d'atri fesc npice inchin. Chi che 
é t'auto, fesc n sëgn cun la man. 

Cun l'salüt ti dàn atënziun an 
n'ater, timostrarespetyachësta 
moda se sënt l'saludé inalzé. 
V al' de té pô ester n aiüt pur na 
porsona. N salüt pô ester scioche 
n rài de luminùs sol tru dla vita. 
N tru luminùs é dami co na val 
seo ra. 

N scritur scriô te na plata: Ch'i 
ê èiamô n té mot y jê cun mi pere, 
êl suzedü, che mi pere ti â tut jo 
l'èiapel an petler y l'â saludé cun 
bela mainiera y 1 'petler ne n'â nia 
respognü l'salüt. Spo ài damané 
mi pere, èiudi ch 'al saludâ n che­
stian che ne i dô nia resposta. 
L'pere dise son chësta. Chëlbel­
dî salüda gonôt de chi che ne re­
spognnia. Cotand'agndôâl'mot 
ca pi èi che 1 'pere minâ cun chë­
res pru·ores. Tla Bibia litmse: 
Chëlbeldî lascia lové 1 'sorëdl su­
ra i bugn y sura i rî, al ti mëna 
l'salüt a vignun. 

Al n'tm n'é degügn che ne se 
mirita nia de gni saludé y respe­
té. 

Inèe sce un s'à mirité n casti­
ghe y sc'al foss gnü cundané, la 
dignité de na pm·sona ne perdel 
pm-chëlnia. 

Dostojeswski seri: Side che 
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ch'al ôis, vignun ghira instinctiv 
dai atri respet pur süa atënziun 
cun ciüf o val'scincunda. 

A un che se mët sol iade, dijun 
"bun iade"! 

Val' jënt à debujëgn ch'an ti 
dàis atenzitm y ti portes respet. 

Te chi agn maè él sauri che un 
rois sot a tru, dea ch' al ne sà nia 
de s'adoré 1 'ciurvel y rové te ries 
compagnies; antal é l'aiüt d'en 
bun amich, de na buna arnica, de 
na buna pm·sona, de gran ütl . 
Spezialmënter te de pici paîsc é 
dër n gran bëgn, sce jënt se salü­
da y se dëida fora, dea ch' ai é 
plü suse y se vëiga da:itu·é n iade. 

Sanbëgn ch'an salüda gonôt 
inèe mâ pur usanza, mo vigni sa­
lüt é n sëgn de benevolënza. Les 
porsones che salüda son i auti, 
ne cunësciun nia dagnora, dea 
che l'spidl adurbëiayitantl'auto 
é demez. A me me suzedl valch 
de té gonôt; i n'à inèe nia la vijiun 
de cunësce l'auto, scioche de té 
mituns che sà da di, èi auto che 
chël o chëra â. 

Scioche l'sorëdl se salüda jo 
dales pizes dl es mt.mts y 1 'ciüf 
florësc dlungia tru, olà ch 'i passi, 
inscio salüdi inèe io, vedl scioche 
i sun, düè chi che lî èi ch 'i à podü 
seri te chësc calënder. 
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LE COMUN DE MAREO. 
I PRÊI DE SÜES TRËI 

FRAZIUNS 
En preo é ona dl es scincun­

des plü de valüta che Chelbel­
dio pô i fa a chi che al chërda, 
a soes families, a sü paîsc y a 
dota la jont. 

Les "cherdades mëssan se 
perlé decà. Tan de patemostri 
y de sacr:ifi:sc saràl mo ste ia dô 
chisc 120 préi: ciafês fora dô en 
nia picio laur tai paîsc d'La Pli 

de Mareo (86), te chël d'Al Plan 
(15) y te chël da Rina (19). Des­
sogü n'en sarâle èiamô ste 
valch, che i scriè plü vedli tëgn 
ascognüs. 

Te dota nosta valada n'édl 
gnü ciafé so oramai 500. 

Periun ennant dô y por i prêi. 

PRÊI D'lA PLI (DIOZEJAGN) 
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Parores ascortades: 
N ( =nasciù), P ( =preo), M 
(=mort), B (=beneflziat), Ca 
(=capolan), Cu (=curat), Es (=e­
spojito), Pl (=ploan), De (=de­
gan). 
1. Ioannes de La Pli 
Ca encër le 1348 a Cavalese. 
2. Brach-Asch Matia 
Fi de Balthassar de Brach y de 
Lucrezia Flamm M 1618 desco 
canonico a Augsburg. 
3. Prackh Albert 
M encër le 1521; de Brach. 
4.Vohnan(n)Christianus 
N 1596 ai 6.5. Stiidi a Desproch; 
P 13.6.1620; Cu Umhausen, Lan­
deck; Pens. 
5. Agreit Domëne 
N a Sach(?), P 2.6.1662; Ca Ta­
sten, Gais, La Pli de Mareo, Cu 
a Rina èina laM ai 2.1.1714. 
6. Mayr Michael 
N encër le 1654; P 19.4.1680; Ca 
la Pli de Mareo, Redant, Matrei 
a.Brenner, dô 16 agn de cora a 
Steinach édl mort enlô desco 
preo dër sciché, 10.1.1714. 
7. De lenz Joannes 
D'La Mtmt(?), N 16.2.1684; P 
19.9.1716. 
8. Agreit Pire 
Al mone; N 1699; Ca La Pli de 
Mareo; Cu Lungiarii dal 1731-
1768 olà ch'al é mort en S.Ojep. 
9. Thaller Joannes Bat. 
DaCurt;N10.3.1715;stiidiaDe­
sproch, P 18.8.1740; 
Ca a Fodom; Es S.èiascian y Ba­
dia y enlô mort 12.4.1764. 
10. Heidacher Mattias 
N a Longega(?) 16.9.1706; Mës­
sa noela a Sonnenburg 
21.3.1734; Ca Percha, Fassa, La 
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Pli de Mareo, Al Plan, Be a Fassa. 
M 13.8.1764 a S.Laurënz. 
11. De Claris Franz Antone 
Le pere ea dazier a Longega mo 
de familia nobile; N 13.4.1709; 
P 16.3.1732; Cu a Ranggen, 
Miihlbach, Ried èina la mort 
5.3.1777. 
12. Conezeider Joannes evg. 
Fi dal For a Framacia, N 
26.8.1719; P 21.9.1743; Ca a 
S.Martin, S.Ulrich; Cu a Rina èi­
na la mort 31.12.1789. 
13. Merscha Paul 
Dla Costa N 12.4.1719(?); P 
8.4.1748; dal1762 al1766 Cu a 
Arabba; M 14.1.1766. 
14. Egger Antone 
N 12.10.1702; P 5.6.1729; Ca 
Niedertai(?) Cu a Wildermim­
ming y Lavis y enlô mort ai 
18.8.1776. 
15. De Salla o Rindler Casper 
da olà? P 5.6.1694. 
16. Pedelvilla Mocherà 
N Costa de Brach 4.12.1730; Ca 
a Pufels, ia en Fassa, Fontanac; 
Es a Ornella èina 29.4.1784 M. 
17. Dala Costa Joannes evg. 
N La Costa 12.11.1725; P 1753; 
Ca Badia, La pli de Mareo, Orti­
sei; Cu S.Ctistina dal1773 y M 
15.12.1792. 
18. Dr. Winkler Martin 
da Pliscia 26.10.1732; P 1759; 
Ca dagnora te paîsc t<:?_dësc; Stil­
fes, Türesc, Toblach, Ciastel; Cu 
a Strassen y Cu a Nasserreith dal 
1780 y M 12.2.1793. 
19. Polfroder Iaco 
da Peraforada. N. 20.9.1773; P 
1797; Ca a Ortisei y enlô mort ai 
20.11.1800 con 27 agn. 
20. Silgan=Baccher Antone 
Rü 14.4.1752; P 1777; Ca La Pli 



Don Angelico, siur Hannes, siur Pire y si ur Carlo 

de Mareo, daidé fora dio a Rina 
ydal1793aM6.5.1803aLaVal. 
21. Erler=Erlacher Pire 
da Alnei(?), N 14.11.1731; P 
1759; Ca Matrei (Brenner), La 
Pli de Mareo, Stubaital, Hall, Cu 
Telfes (Stubai) Be Mim.mingen­
:èina M 5.10.1803. 
22. Gasser Joannes 
Matlogn N 11.12.1762; P ? Ca 
S.Cristlna, Badia, debl de sanité 
mo sterch tla politiga, dan da dot 
laota dal1795-1797; an i à dit le 
"Haspinger ladin". Mort a S.La­
ronz 30.8.1804. 

23. Winchler Qjep-Antone de 
Colz 
Baèé a La Pli de Mareo desco co­
tan d'atri nobli de chës families. 
Fi dai scroan a S.Martin de Tor, 
N 5.7.1741; P 1768; Be a Al Plan, 
Cu a Oberau, Ma A.Laronz ai 
19.6.1822. 
24. Winchler Benedict 
di Colz a Ruatsch La lla, fré de 
num. 23, N 27.7.1743; p 21.9. 
1767, Be a Al Plan, Es Sonnen­
burg, èina al1812; M desco pen­
sioné a san Laronz 24.8.1828. 
25. Rouara Joannes 
NSoratrù1.7.1764;P8.7.1794;Ca 
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La Pli de Mareo, Weitental; Be a 
Omela, Ca S.Martin de Tor, Lun­
giruü; Es Mühlbach sora Gais 
dal1820 a M 2.1.1829. 
26. Ploner Joannes 
N La Munt 9.2.1780; P 1803; Ca 
La Pli de Mru·eo, Fodom, S.Cri­
stian; Es Tesselberg èina al 
1841; Ma Percha 12.2.1846. 
27. Soratrù Antone 
N Soratrù 12.7.1777; Roé a Cal­
varienberg tla Steiermark y M 
enlô 1835; P encër le 1801. 
28. Rouara Ojep 
N Col sora Curt 16.3.1770; P 
23.81797; Ca S.Lizia, La Val; Be 
Andraz, Ca a Badia, Ortisei; Es 
Lalla dal1818 ala M 16.8.1835. 
29. Rouara Ojep Antone 
Na Sotrù 8.6.1786; P 21.12.181; 
Te plü posè Ca tla diozeja da 
Salzburg; Be a Zell, M a Kufstein 
21.2.1855. 
30. Cortleiter Domëne 
N Costamatlogn 30.10.1780; P 
1803; Ca a Badia, La Pli da Ma­
reo, Bon1ech; Be a Tlis sora Pur­
senù y enlô M 10.4.1873. 
31. Cortleitner Antone 
fi·é jomelin de num 30; Ca Corti­
nad'Alnpëz, LaPlideMareo; Cu 
a s.èiascian(1821-1833); spo a 
S.Mruün de Tor èina ala M 
28.9.1869. 
32. Trebo Antone-Lois 
N Granèiasa 17.11.17 47; P 177 4; 
professer a Pursenù, Ca a Badia; 
Cu a I.a. Val y Badia, dal1788 ala 
M 21.12.1808, ploan y degan a 
La Pli de Mareo. 
33. Huber Joannes 
N a Framacia ai 18.6.1784; P 
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1808; Ca a La Pli' de Mareo, a 
Ortisei y a Bomech; Be a Tils so­
ra Pursenù; M enlô 10.4.1875. 
34. Morlang Franz 
Na Morin d'La Pli ai 28.7.1828; 
P 24.7.1853; al é jü agn. Gnü 
zruch, âl fat le Ca a Porsenù y a 
Ehrenburg. Nia contont tal Euro­
pa s'an édl endô jü y cosc iade ia 
tl'America tal Perù. édl spo mort 
ai 17.6.1885 a CarcaAmago, dio­
zeja de Lima. 
35. Maneschg Joannes 
da Sach. N 9.7.1814 y P 
2.8.1840, âl lauré da Ca te so 
paîsc, a Badia; da Be a Al1draz, 
olà che Caterina Lanz i â fat coga. 
M a Rina ai 6.4.1868 dô 11 agn 
de laur enlô. 
36. Maneschg Franz 
da Sach N 2.12.1819; P 
27.7.1844; CaLa Val, San Martin 
de Tor, Porsenù; Es san Linert 
sora Porsenù. Al é spo ai 
30.11.1865 coi Serviè y à ciafé 
l'enomm P.Andreas. 1878 él ste 
n picio pez a Rina; le medemo 
rum él mort a Desproch ai 19.11 
37. Maneschg Carlo 
le terzo fré preo da Sach. N 
19.12.1829; P27.7.1856; Ca a La 
Pli de Mareo y Badia, S.èiascian 
y t'en spitol da Desproch. Dire­
tur dla èiasa di préi vedli a Sams 
y ala fin Ca a Ehrenburg èina 
10.8.1892. 
38. Maneschg Lois 
dla Costa de sot, N 27.11.1824; 
P 29.7.1849. te val'post Ca, spo 
degan da Cortina d 'Ampëz. Alea 
en preo sant, dër veneré da düè, 
se scincâ ia oramai dot y gnea 



chirit so o con lëteres o zonza por 
ciafé n bun consëi. Tratan la por­
dica en Palsacrusc él tomé ia por 
glander de greda y é spo mort ai 
4.5.1883. 
39. Agreiter Mariangelo 
N a Brach ai 2.6.1844; P ai 
3.7.1871. Denantcogniconsagré 
édl èiamô ste a fa le soldà tla vera 
a Custozza. Ca te so paisc, plü 
tert aAmbba, spo preo dies Mës­
ses adora a Cortina d'Ampez. 
Enlô morî1 ai 17.6.1885. 
40. Terza Joannes 
de Zinto a Costamesana o èiasa­
nea, N 16.12.1803; à latrré plü 
agn da fant, P 1836. Al à lauré a 
Lungiarü y à fat so la dlijia con 
scioldi che al jea a se perlé decà 
tl'Europa. A Longiarii âl mossü 

-

s'an ji a Kiens, spo a mori a Ut­
tenheim ai 13.3.1888. · 
41. Trebo Pire 
da Biei defora y enlô nasciii ai 
25.11.1824. P28.7.1850; Ca a La 
Val, a Pieve, a Andraz, dall862 
al 1870 Cu a Colfosch, spo èina 
la mort a S.Martin de Tor Cu, M 
16.9.1895. Trebo é ste le bm1 
prinzipal dai "Beat Ujop Freina­
demetz capolan." 
42. Msgr. Konrater :Franz 
vijin de num.41 a Biei, fi.·é dai 
P.Aoron capuziner. N 17.4.1853; 
P 23.7 .1883; Ca a Strengon, dio 
prefect tai Vizentinum; 1902 Be 
a Desproch y enlô preses dal 
"Kath. Gesellverein": en gran y 
bm1 pordicadù. M Desproch 
30.4.1911. 

Festa di curs dla valada dan troc agn 

51 



43. Palfrader Florian 
de Pre de sora y N 4.5.1853; P 
23.7.1882; Ca a La Val, San Mar­
tin y La Pli de Mareo y Col de 
s .Lizia. Dal 1898 Es a Feil sora 
Mantena todëscia y enlô M 
12.1.1915. 
44. Dasser Ojep 
Na Peraforada ai 4.6.1845 y gnii 
preo ai 25.7.1872. Ca a Fodom, 
La Pli de Mareo, Cortina d'Atn­
pëz; spo a Rina, olà ch'al à metii 
so la proma Cassa Raiffeisen de 
Siidtil:ol. 1892 Cu a Vierschach 
y em.ùtima desco defizient tla 
èiasa dai vedli a Picolin y enlô M 
20.9.1926. Dasser ea en preo dër 
dla m-ela corta y à fat dër trep 
atlô encërch por le "cianté zezi­
lian" de dlijia. 
45. Ties Zelestin 
de Col sot Brach; N 18.4.1889; P 
25.5.1815;, Ca a San Martin, Ba­
dia, Pichl de Gsies, Cortina 
d'Atnpëz (Atninistradù); spo de­
fizient a Sarns de Porsenù y enlô 
mort ai 13.3.1936. Dër picio de 
statora y malsann. 
46. Morlang Angelo 
da Fosé a Misci, fora de na failli­
lia dër, dër numeroja y N 
27.5.1859. P 1884; Ca a S.Mar­
tin, Col de S.Lizia, Badia, Cuy Pl 
a Rina y dal1902 a San èiascian. 
1923 él jii en ponsiun a Al Plan. 
Enultima êl dal dot vere. Al à abi­
né adom corë de grandiscima va­
liita. Plii de valiita ea èiamô soes 
oraziuns, so patimont, sii consëis 
dan da dot tles ores lunges pas 
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sades te confescional. M 
26.6.1946 Al Plan. 
47. Frontul Alfonjo 
Fi dal gran maester J epele Fron­
hùl, mone, orghelist etz. N 
4.5.1901; P 29.6.1925; Ca San­
t'Atl.dré y Badia, Trëi agn stiidi 
d e musiga a Viena, spo orghelist 
dal dom a Porsenù por 35 agn 
alaltmgia. En preo dër stimé y 
onoré da diiè. Mëssa noela a Ltm­
giarii. Mort a Pm·senù ai 
23.6.1966. 
48. Kehrer Franz 
da Costamesana, N 9.9.1915; P 
29.6.1941; Ca a La Val, prefect 
ta1 Vinzentinun1., Ca a Al Plan y 
Lungiarii; Cu aAufkirchen y enlô 
mort ai 4.4.1980. Endluch dër 
ben odii. 
49. Maneschg Eduard 
da Poz a Fordora, N 20.3.1897; 
ofizier tla proma vera, P 
29.6.1923; Ca a Fodom, Cortina 
d 'Atnpëza y La V al. Pl a V and oies 
de sora dal1935 èina la mort ai 
29.10.1981. En preo dagnora dla 
bona lona co se scincâ ia dot. 
50. Morlang Angelo 
Na Fosé da Misci èiamô sot a 
l'Austria ai 14.10.1918; P 
29.6.1943; CaaBadia, Lungiarii, 
Col de S.Lizia, La Val: enlô le 
prom so gran teater "Fanes da 
Zacan"; Pl a Rina dal 1951 al 
1959, spo Pl a San Martin èina 
la pensiun 1897. Al laora èiamô 
da bun preo y dëida fora, da poet, 
moler y mët adom da plii de 30 
agn le "Calënder ladin". 



Siur Pire Mischl da Longiarii 

51. Dr. Rigo Mattia 
N a Matlogn ai 11.8 .1920; P 
29.6.1946. Denant âl èiamô mos­
sü fa la vera. Stüdi d e lingac a 
Friburg tla Svizera y dall951 en­
sëgnel ta1 Vizentimun. En preo 
de gran bonté. 
52. Ellecosta Heinrich 
N La Costa d e sora ai 2.8.1928; 
P 29.6 1964; Ca a Badia, Mar­
greid, S .Cristina, Sanèiana. Dal 
1983 édl Pl a San èiascian. 
53. Ellecosta Otto 
Fi dal Stifler da èiaseles, N 
17.7.1941; P 1967; Ca a Selva de 
Gardena, prefect tal Vizentint.un 
y dal 1975 laorel desco maester 
religiun y tla Ciasa d e S. Ojep a 
Bomech. 

54. Ploner Iaco 
da Corterei, N 22.4.1944; P en 
San Pire 1971; Ca a Burgstall p . 
Lana, Badia, Mals, Algund, Orti 
sei, Sterzing; Pl a Buchholz sora 
Salmïl y Gfrill, spo a Antermëja 
1987. Fora d e soa bona avëna da 
poet él gnü , danter l'ater, l 'inno 
Gran Signm·, i te laldun". 
55. Willeit Iaco 
da Mez a Biei daete; N ai 
25.7.1946; 29.6.1972; Ca a To­
blach, Ortisei , Laifers y tla Prob­
stei a Balsan; dal prom d e setëm­
b er 1987 Pl a San Martin de tor. 
56 Mag. Fi~ Tone 
da Longega, N ai 2.8.1955; Ca a 
Saniére, Selva d e Gard ena, stüdi 
a Desproch y a Miinchen y dal 
1987 directer diozejan por le 
laur dla jonëza diozejana. 

PRÊI (DE CONVOl\lT) D'LA 
PLI DEMAREO 

1. Albert da La Pli 
prelot da Neustift (1298) y arzi­
diacon d e Puster , M 23.4.1319. 
2. Paul da La Pll 
P 1669: preo da Neustift 
3 . Englmor Joannes Chrysosto­
mus 
P 1669: preo da Neustift 
4. Winchler Joannes-Antone 
(P .Joannes Capistran) 
franziscaner , N 31 .3 .1654, M a 
Desproch 3 .11.1696. 
5. Nob. Brach-Asch P . Vitus 
capeziner; N 1621; jü te convont 
1648; M guardian a Eppan 
24.8.1679. 
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6. Winckler-Colz Joannes (P.Sil­
vester) 
capeziner; N a Badia mo baèé a 
La Pli de Mareo ai 20.5.1639; 
avocat; da Jan Bat. W:inclder y 
Magdalena Englmor:in, Ma De­
sproch 22.8.1797. 
7. Cortleiter Sebastian (P .Proco­
pius) 
capeziner, N 1648; jii te Conv. 
1667, enlô maester dai nov:izi y 
subprior, M a Augsburg 
1.2.1714. 
8. Nob. Wincklet· Mattia (P.Gut ­
bert), Fi dal licare. Franzesca­
ner, N 1671, M a Mürzzuschlag 
(Austria) ai 5.9.1722. 
9 . Terza P.Erasmo 
franzescaner, N 1673(?), jü te 
Conv. a Reutte 1693, P 
27.8.1969, M 13.2.1724. 
10. Tolpeit Antone (P.Tiberius) 
capeziner, N 5 .1.1732, fi dal 
scroan dal licare . 
11. Winckler Filipo Jaco (P.Fili­
po) 
franzescaner, N 1.5.1737, M 
16.5.1761 
12. Winclder Atttone (P .Silve­
ster) 
fi dal licare: franzescaner, N 
1676, M a Zisterdorf 17 41 
13. Wincldet· Joaru1es (P. Tinlo­
teus) 
fi dal licare, fré de mnn. 8 e 12; 
franzescaner, N 1678(?); 1 a 
Vietma 1750. 
14. Peratoner Pire (P.Tobias) 
capeziner, N 1688, jü te Conv. 
1709, Ma Balsan ai 3.3.1763. 
15. Tolpeit Jaco (P.Fortunat) 
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capeziner, fi dal licare, N 
1.5.1709, jii te Conv. 1730, pro­
fesser dia teologia ta1 conv. dai 
capezineri a Salzburg, M a Bal­
san 28.9.1775 
16. Teuboner P.Claudius 
franzescaner, N 1719,jü te conv. 
a Sanèiana 1735, P? 12.1737; M 
a Kaltem 24.1.1780. 
17. Gasser Pire (P.Gregor) 
franzescaner, "dala Mont", N 
26.2.1728, P 1.8.1776, a Wilten, 
M a Desproch 16.5.1795. 
18. Hiteler Jaco (P.Hilarion) 
ieronintit, N 1.5.1706, fi d'en da­
ziere a Longega, P 1733 y mëssa 
noela a Al Plan, M? 
19. Agreiter Pire (P .Alois) 
franziscaner, fi dal rn one, N 
21.2.1758; 1784 te conv. dai 
franziscaneri bavareji; P ? , gran 
prodicadù, M a Lienz ai 
26.1.1806 danariamaratia taca­
da. 
20. Nob. Winckler Francësch 
(P.Joannes Nepomuch) DDR. 
capeziner, N 21.2.1745, fi dalli­
care. Ê instëss ste licare con dui 
titli da Dr.Jü te Conv. 4.10.1771. 
M a Neumarkt 25.3.1807. 
21. Miribung Ojep (P .Wendelin) 
capeziner; N tla èiasa dal Mair 
da Ct.u"t ai 9 .4 .1877, jü te Conv. 
1895; P 1902: M a Braunau 
5.1.1909. 
22. Gasser Ojep (P .Luitptùd da 
Majtm) 
premonstratenser da Wilten 
(Desproch) , N 14.10.1780; jii te 
Conv. da Wilten 17.1.1806; P 



27.9.1807, Ca a Amras, Gries, 
Wilten, Mutters, Telfes; Cu da 
Telfes y Rinn dai 1828 y enlô M 
27.6.1834. En la mëssa noela a 
Wilten àl albü na beliscima para­
monta, co i é spo püch dô gnüda 
venüda daia Regierung da 
Bayern al dom da Pursenù. 
23. Ellemunter Franzësch 
(P.Leonhard) 
capeziner, N a Pli scia al 
1.12.1806. Al à stüdié en pez teo­
logia a Pursenù spo, paré demez, 
édl jü coi capezineri dia prov. da 
Tront 1832 M a Rorëi ai 
10.6.1859. 
24. Zulee Joannes Bat. (P .Zacha­
rias) 

capeziner, N ai 27.12.1805 zelé, 
al à lauré en pez da preo dioze­
jan, spo édljüpro i capezineri da 
Tront le 1832, lVI a Rorëi 
18.1.1890 
25. Trebo Pire (P.Flavian) 
capeziner, N Boiser 25.6.1851, 
jü te Conv. 1851; Al à lauré tles 
misciuns dia Bulgaria y é M a 
Phillppopel ai 10.1.1893. 
26. Conroter Pire (P.Aaron) 
capeziner da Biei defora, N 
2.2.1855; dio alalt.mgia fant da 
paur inèe tai Vinzentinum. Dô 
va'stüdijü pai capezineri a Pm·- · 
senù 1886, P 1890, M dô hmgia 
maratia a Porsenù ai 9.5.1933. 
27. Ellemunter Franzesch Xaver 

Chi da Biei - La Pli - 1925 
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(P.Plazido) 
capeziner, N a Pliscia (Puster), 
26.3.1859, jii te Conv. 1879. A 
latu-é desco miscionare tai Asia 
Budià dlungia Smyrne por 12 
agn, roé endô zruch âle lauré tai 
Sentinar seraflco da Salern 
(Vahrn) olà ch'al é mort ai 
8.8.1934. Consagré édl gnii 
1884; Vizeprovinzial, directer 
dies scores, professer de teolo­
gia tai conv. y a. 
28. Agreiter Angelo 
salesianer, Na Brach 25.2.1882; 
P 1920, dio édl ste fant. Cherdé 
da Chëlbeldio y olghé, édljiipai 
salesianeri. Lam·é dër trep por la 
jonëza, por l'aministraziun dai 
convont a Faenza. M a Faenza 
23.3.1961; trec le tignîa por en 
preo sant. 
29. Agreiter Franz 
salesianer, N a Alnei ai 
20.4.1923, âl stiidié a Verona y 
é jii coi salesianeri d' otober dai 
1937. Spo a Torino, olà che le 
cardinal Fossati l'à consagré 
preo ai 2.7.1950. Le herba "don 
Angelo de Brach" à pordiché a 
La Pli daia Mëssa noela. 1950 jii 
tl es misciuns tai Brasil y ensegnâ 
enlô inèe con 60 ores al' edema i 
studënè dalliceo y dia t.uùversi­
té. Signor Franz é dër lié a nos tes 
munts y a nosta patJ.ia. 
30. Mühlmann Raimund (P.Mar­
tin) 
fesc pert dai Deutscher Orde­
n=Ordo teutonico. Na Somavilla 
da Pliscia (Baldessé) ai 
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13.2.1921, âlemetiimansonovi­
ziat a Lana le 1945. P tai dom da 
Porsenù ai 29.6.1953. Ca a 
Sarnthein, S.Linert de Passaier, 
Lengnwos. Dal1967 Pl da Wan­
gen sora Balsan. 

* * * * 

PRÊI DARINA 

1. Rungg de sot P.Hermaru1 Jo­
sef 
Domëne é gnii baèé a La Pli ai 
6.6.1614; 1668 jii coi Franzesca­
neri a Schwaz; 29.10.1670 con­
sagré y mort a Balsan ai 
8.11.1687. 
2. Castlunger Marcus 
N ai 28.7.1724 da Costait.mgia 
(?).Al à lat.U"é a La Pli da Mareo, 
a Badia y é mort desco benefiziat 
ia en Fascia dal1780. Preo l'ann 
1750 (?) 
3. Castlunger Matteo (P.Ema­
nuel minorita) 
N 23.7.1780. Fat i voti sol. pai 
minoriti a Viena l'arul1804. Pro­
vinzial dai 1834 al 1849. Preo 
1804(?). Mort a Viena ai 
22.2.1851. 
4. Trebo Bartolomeo 
Signor Berto, en preo dagnora 
dia bona loua y da matades ê na­
sciii ai 28.8.1781; primiziant 
1804; Ca a Ortisei y al La Val. 
Por un n ann zirca corat a Rina, 
spo dai 1820 a La V al, olà al mo­
ria al1.1.1851. 
5. Huber Matia (P.Bernhard CR 



Studënè dl Vinzentinum 1930 

da Neustift) 
Onn dai prêi da Curt/Tintal; N ai 
10.4.1805; ai 29.7.1832 consa­
gré preo; Ca a Naz, Valdatu-a, ca­
pocoro tal convont, spo endô a 
Sorafurèia y a Rasun dessot, olà 
che al morîa ai 3.10.1875; al é 
ince ste cm·at a Sciabes, ia S.Iu­
stina u maester dai novizi. 
6. Huber Antone 
gnii al monnai 25.10.1801, preo 
ai 12.8.1827. So gran lam· a Van­
doies, spo aAntholz dai 5.8.1853 
al dé dla morl13.10.1870. 
7. Huber Iaco (P.Richard franzi­
scaner) 
Dea che cosc terso mot ne podea 

Ania ji a stiidié, s'an édl sciampé 
con les derm_enes sora mt.mt ia. 
Nasciü édl a Graz; Preo?; da 
Graz édl roé tal convont de s.An­
na dai franziscaneri a reutte: en­
lô édl ste organist y guardian y é 
mort dal bot dedô che al â èiam6 
soné na Mëssa ai 20.9.1879. 
8 . Costamaior P.Franz Josef 
franziscaner 
Franzescaner d'Al Pinter. Al 
dess ester ste parontela con 1 'un­
peradù Franz Josef da Hab­
sburg. Nasciü ai 3.11.1832, preo 
ai 23.12.1854; al é ste corat a 
Orisei, ploan y gm·adian a 
S.Francesco della Vigna a Vene-
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zia; por cotan de agn custode dal 
"Ospiz poi i pelegrins austriazi" 
a Gerusalemme y eiÙô mort ai 
10.10.1890. 
9. Mellauner Matt.haus (P.Cani­
sius, capeziner) 
capeziner, nasciü a (?) 
31.1.1840; jü te convont ai 
19.8.1869 y mort a Bomech ai 
17.9.1902. 
10. Sottrù Pire (P. Hadrian, ca­
peziner) 
Da Sotrù, é gnü al monn ai 
18.1.1845, gnü iestit pai capezi­
neri ai 27.8.187 4 y mort a Lana 
ai 19.2.1908. P.Canisio y P.Ha­
drian à motii man a stiidié em­
pormô pHi tert y ai é gnüs dui 
capezineri dër devoè co à dagno­
ra fat onù a San Francësch. La 
fossa de P.Canijio a Bomech é 
defata dô la sopoltora gnüda me­
nadu demez dala gran ega. 
11. Gasser Ojep (P.Vinzenz, be­
nedetiner) 
Soa cona âl albü a Grones daete 
dal 20.7.1840; Mëssa noela ai 
2.10.1864. P.gasser à lam·é de­
seo professer a Samen (Svizze­
ra), tal convont a Gries. Eruô édl 
inèe ste maester dai novizi, sub­
prior tal convont; Ca a Marling, 
Ploan a S .Maria de Schn.ols y spo 
mort te so convont ai 29.3.1910. 
Gasser é ste n gran preo de Con­
vont con na gran scionza y dër 
veneré. Al é inèe ste n gran ladin 
co à scrit cotan son nosta valada. 
Tla biblioteca de Gries 1 Balsan 
édl da ciafécotan de sü scriè. 
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12. Dejaco Pire 
de Rü dessora co aldîa laota con 
Colac èiamô pa la ploania da Ri­
na. Nasciü ai 23.5.1893, consa­
craziun da preo 17.12.1921, spo 
capolan a La Pli de Mareo, La 
Val, Badia; Be a Omela y Andraz, 
corat a Al Plan,dedô corat a Sora­
ruaz. Mort dala Blinddarment­
zündtmg rota fora ai 17.7.1949 y 
sopoli a Antërmeia. Signor Pire 
é ste n preo dër dôt, de prezijiun 
ypopolar. 
13. Alfreider Amando 
da èiasa a Colac, dal 6.4.1898. 
En San Ph·e de jügn dal1923 édl 
gnü preo y à spo lauré desco ca­
polan a La Pli de Mareo, Gais, 
S.Madalena te Gsies, S.Martin 
de Gsies, La Val. Spo espojito a 
Omela dal 1936 y mort eruô dal 
bot ai 10.5.1941. Al é inèe ste tla 
proma vera. Signor Amando ea 
dër conesciü por soa musiga, por 
soa ligrëza con le slop, mo dan 
da dot por soes benedisciuns, co 
fajea èinamai baié de cosses mi­
racolojes. 
14. Ferdigg Davide 
de Misi. N etùô ai 30.12.1879. 
Mëssa noela le 1905; Co a Corti­
na d'Ampëz, Col de s.Lizia; Be a 
Ornela tal mëter man dla proma 
vera n1.ondiala. Al é spo roé a An· 
termëia espojito y à etùô lascé 
restam·é dassëm1. la picia dlijia, 
co é gnüda belischna. Dal 1930 
ploan a La Pli. Does cosses l'à fat 
pati nia püch: chës stories dla 
opzitm y chë religiun dai Geova 



a Frena. Jü en ponsinnle 1949 a 
Sach pa soa sô Nane, édl mort 
eruô ai 23.10.1958. Signor Davi­
de é stada na porsona d'or. 
15. Ferdigg Dr.Carlo (P .Marcus, 
franziscaner) 
Costahmgia à odü soa cona pa 
chi de Poldele ai 22.3.1923. Stii­
di a Rina, Balsan, Porsenù, orrdi­
naziun ai 29.6.1949, y Roma. Tal 
Antonianum dal1960 professer 
pai franzescaneri a Balsan èina 
dan da püè agn. Le gran laur d e 
P.Dr.Marcus enco é sorvi Chël­
beldi inèe te chë püra jont dla 
droga, dal alcohol y dl es po:tjnns. 
Tan de pan y de scialami che al 
taia so vigne dé pro chi gromt.ms 
de porsones co é enlô dot le dé 
a s'la plüré. En samaritano de 
fer!. .. mo con en cor almanco d'ar­
jont. 

PRÊI D'AL PLAN 

1. Pedehilla Antone 
(plü sogii de Costa sora Râs co 
dl a Costa d 'La Pli) . N ai 
7.2.1676, consagré preo d efata 
dô le 1700; al à lam·é d esco capo­
lan a La Pli de Mareo, spo d esco 
corat a Ltmgiarü. E1ùô é dl mort 
ai 18.9.1730. 
2. De Treo (=Trebo) laco 
Nai 23.4.1711;preoai21.9.1737 
y mort l'aru1 dô ai 25.11 y sopoli 
ta1 presbiterio dla dlijia empor­
mô restaurada da L'l Pli. 
3. De Gillia Ojep 
da Garstm. N encër l'rum 1687; 

preo ai 29.9.1720. An sà che al 
é ste corat a Calfoschg dal 1733 
al ai111 dla mort 1755. 
4 . De Gillia Antone 
da Garsnn. So nadé ai 
19.12.1712; stüdi a Desproch; 
consagré preo ai 22.12.1736 y 
mort desco benefiziat a lnzing 
fora sora Desproch, 1779 (?) 
5 . Da èianei (=Conaider) Jan 
Bat. Domene 
N ai 7 .12.1681, al à stüdié a De ­
sproch filosofia y t eologia; preo 
2 .6 .1708; Ca a Badia y a La Val, 
spo corat d e chël paîsc dal 1723 
al 1762, ai111 dla mort. Sot ad ël 
à lauré le gran artist Domëne 
Moling. Signor Jan Domëne â dio 
alalnngia albü n prozes por se d e ­
fène dal corat d e Badia, co i â 
soranominé chi da La V al zin­
gaindri. 
6. Lonz Mattia 
So pere ea prom fru1t a Râs y enlô 
édl nasciü ai 18.12.1702. Preo ai 
23.11.1729. Al à lam·é a La Pli 
de Mareo y plii t ert a Porsenù. 
Enlô édl inèe mort ai 
29.11.1779. Al ea en preo co ne 
la dorâ nia d ër dio enzai. 
7. Canai der Gregôre 
d e cosc sànse che al é nasciü ai 
12.3.1709 d esco fi d e .Ant one Ca ­
naider y d e na Cristina Crunpi­
d ellin; preo dal1736; corat a Pu­
fels a a Arabba : e1ùô mort ai 
16.3.? 
8. Trebo Antone Loije 
dai Ferber . Nad é : 17.11.1747; 
primiziant 177 4 y mort d egan d e 
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Mareo a La Pli ai 21.12.1808. Al 
é ste professer ta1 ginasio a Por­
senù, Ca a Badia, Cu a La V al dal 
1784 al1787 y spo ploan y degan 
a La Pli. 
9 . Della Gerba Antone (P.An­
dreas C.R) 
da Rioalta; N ai 30.9.1774; Mës­
sa noela ai 7.2.1801; l'ann de­
nant profes a Neustift; Ca a Fal­
zes y S.Sigmt-md; professer a 
Neustift y enlô mort ai 
22.8.1811. 
10. Coneider Jan ... P.Fortunat 
capeziner 
N ai 31.8.1758 (a Ciasé?). Pai ca­
pezineri daAugsburg édl nü iesti 
ai 4 .10.1777. Con 42 agn âl èia­
m6 metü man da stüdié filosofia 
y teologia por podëi ensegné y à 
inèe ensegné val' agn ta1 Seminar 
da Porsenù. Al à inèe fat le Capo­
lan a La V al y é mort ta1 convont 
a Lana ai 17.8.1758. Al ea en 
gran talento. 
11. De Gilla Franzesch (P.Scio­
mun, capeziner) 
da cmsa a Mantena dai 
3.12.1727; ste en gran y bun ca­
peziner co é gnü dit por soa umil­
té y santité na "Zirde der Orden­
sprovinz". Mort ta1 convont da 
Bomech ai 3.2.1817. 
12. Troger (Trocker) Domëne 
fi dal momà a Mantena y enlô 
nasicü ai 26.3.1731; Preo 1757. 
Ca a Latzfons, Pfitsch, San Mar­
tin Gsies, spo Be a Wahlen dlun­
gia Toblach èina ala mort ai 
4 .5.1812. 
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13. Maneschg Ojep (P .Eduard 
CR) 
Fi dal scroan y nasciü a da capo­
lan a Vols, Volsseraicha, Nieder­
rasen, é spo ste corat a Kiens, olà 
ch' al à fat sola dlijia, dedô degan 
ta1 convont y mort a Neustift, 90 
agn vedl, ai 22.7.1869. 
14. Huber Matteo 
da Raas. N ai 28.12.1825, preo 
ai 25.7 .1852; al é dër rodé en­
cërch: a Col de s .Lizia spo mae­
ster de todësch a Bassano, direc­
ter dies scores a Cortina 
d'Ampëz; espojito a Cm-vara, a 
Ehrenburg, a Wei/3enbach. Al é 
ste en pez fora Al Crist, spo a 
Ornela y é mort a San'ls jai 
6.8.1891. 
15. Oberbacher Can.onor.Carlo 
fi dai maester y nasciü ai 
2 .8.1902; preo 29.6.1925; Ca a 
Wiesen (Sterzing), col de S.Li­
zia, La Val, Ampezzo; Ploan a 
Meransen èina al1950, spo a To­
blach. Nominé canonico onorar 
dai dom da Bologna dal Card­
.Lercaro. Mort a Toblach ai 
9 .9.1969. 
16. Maneschg Jan 
nasciü a èianei ai 1.3.1892; dô 
val'stüdi tai seminar da Porsenù 
édl jü coi J esuiè y é gnü consagré 
preo ai 26.11.1925. Al à lauré dër 
trep po la jonëza. Plü tert s'an 
édl jii dai Iesuiè y à fat le ploan 
a Schneegattem (Salzburg), olà 
ch'al é mort ai 10.5 .1977. 
17. Anfossi Dott.Giuseppe 
fi dal umbolt (podestà da laota), 



Na Al Plan ai 7.3.1935. Scores y 
sti.idi a Al Plan, Saluzzo, T01·ino, 
Rivoli, ROma Urbino. Preo a To­
rino ai 26.6.1959. Spo V:izedirec­
ter ta1 Seminru.· da Torino dal 
1975. 
18. Maneschg Dr.Hans 
da èiane:i. Nadé: 23.12.1941 da 
gen:itms da La Pli; jii pa:i m:isc:io­
nari da Milland. Stüd:i a Porsenù, 
Roma, Gerusaleme.Dr. de teolo­
gia y professer tal Afii.ca dal Siid 
(Pretoria) . 
19. M:iribung Dr.Hans (miscio­
nare de S.Ojep Mill Hill) 
da è ianacei: N 12.2.1937; preo 
7.7.1963. Onnromagn "sacerdos 
in aetermun" :inèe sce al vëgn lai­
sé dan papa. 

Sitrr Merch Craffonru·a Maria Clara ( Oriana - Ltmgiarü) 
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Na dërta patruna ladina dess savëi da fa zigri y mèe n'en fa 
(patrunes da La Val)- foto: Hans Pescoller 



Nicola us 
Cusanus 

Fora dla vita dl 
gran Vësco da Pursenù 

Plü co n iade él gnü scrit tl 
Calënder ladin sura 1 'vësco da 
Pursenù Nicolaus Cusanus. Al 
se tratâ dla storia sura les mo­
nies dl cunvënt da Sonnenburg. 

Pur fontana de chësc scrit vë­
gnel tut en tratat dl professer 
de teologia Dr .Anselm Sparber 
dal ann 1964. 

Nicolaus Cusanus é nasciü 
l'ann 1401 a Kues tla diozeja 
de Trier tla Germania da geni­
turs cristiagn benestanè. L'jonn 
à podü fa de gran studi a Rol­
land y al Université de Heidel­
berg. 

Dedô àl studié 6 agn a Padua 
ius, filosofia, matematica y 
astronomia. Indlunch mostrâ 
l'studënt so gran talënt. 

Zruch in Germania se dêl jo 
agn alalungia tles biblioteches 
sura manoscirè. TI medemo 
tëmp studiâ Nicolaus inèe teo­
logia. 

L' ann 1427 él gnü cunsagré 
prou. Al godô de plü prebendes 
dla dlijia y chëres ti portâ sciol­
di. L' ann 1432 él gnü ortié dal 
vësco da Trier al conzil de Ba­
sel. Ail ô gnê Nicola us in contact 
cun persanes d'importanza, in­
èe cun un che é devënté papa, 
cun l'inom de Pio II. 

Da chësc conzil s'à Nicola us 
metü sola pert dl papa. L'papa 
Eugen IV. à ortiè Nicolaus a Co­
stantinopel pur fa urgënt la 
uniun di ortodossi cun la dlijia 
de Roma. 

Dal medemo papa él spo gnü 
ortié in Germania, olà ch' al dô 
pur 10 agn alalungia defëne les 
rajuns dl papa. Al ê i tëmps, olà 
ch' al ê plü co un n papa. Nico­
laus ê ste bun de trà son süa 
pert 1 'govemant tudësch Frie­
driech III. puri afari dl papa. 
Pur düè chisc miriè, che Nico­
laus s'à fat, àl ciafé dal papa la 
nomina da cardinal. 
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Pro düè chisc laurs de diplo­
mazia â Nicolaus èiamô tëmp 
da seri dagnora pur latin- tra­
taè scientifizi de filosofia, teo­
logia y fisica, n dër gigant dla 
sciënza. L'rum 1450 â l'papa 
metü 1' cru·dinal a illct.mdé la ill­
dt.ùgënza dl iubileo. Tl mede­
nlo tëmp messâl inèe porvé de 
fa la reforma dla vita religiosa. 

Pm· chësc scopo ti â 1 'papa dé 
al cardinal diverces facoltés da 
pesé sura de plii pur la vita di 
proi y di frati: suspensiun, ill­
terdict, scomunica. 

L'cru·dinal fajô impresciun 
pt.u· süa vi ta de scëmplizité y de 
pieté. I agn 1451/52 â l'cardi­
nal vijité n garn toch dla Ger­
mania, al vijitâ cités y cunvënè, 
se tignô so inèe üna o does ede­
mes, tignô sinodes y cunferën­
zes et.m abati pur reformé i co­
surms. 

Ara falà gonôt dassënn pro 
proi y fra ti, purchël relasciâl or­
dinrulZes sceveres. Dea che 
1' cardinal manaciâ castighi da­
la dlijia infora, âl cun süa rfor­
ma inèe suzess. 

Ala fin de süa vijitaziun àl 
fondé, adüm cun sü fredësc, n 
ospedal, olà ch' al gnê tut so 
gratis 33 porsones vedles mal­
sanes. 

L'rum 1450 él mort a Pursenù 
l'vësco. Bele dô does edemes â 
i canonizi metü pur suzessur 
1 'canonico Leonhard Wie­
smayer. Chësc ê inêe 1 'Kanzler, 
l'scrivan dl prinz Sigmund. 
Massa prescia! Ai ess messé 
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aspeté l"'placet" dl arcivësco 
da Salzburg y dal papa. 

Denant co chësta notizia ro­
vass a Roma, â papa Nicolaus 
V. chiri fora instëss n vësco pur 
Pursenù y chësc ê 1' cardinal Ni­
colaus von Kues. Al l'à inèe ati­
ra cunsagré vësco. 

L'papa â sües gaujes da mëte 
Nicolaus. All'aratâ abil da tigni 
soi dërè dl episcopat, spezial­
mënter cuntra 1 'govemant, 
Landesfiirst Sigmund, che orô 
se fa pa trun dl prinzipat da Pur­
senù. L'prinzipat da Trënt s'âl 
bele denant fat so. Cun chësta 
nomina se sin ti Sigmund toché, 
deplü èiamô l'capite! dl Dom. 



Ciasa y jënt ladina - zacan la domënia domisdé 
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Al ti fajô resistënza. I canoni­
zi orô èinrunai fa 1 'apel an conzil 
ecumenich. Inlaota êl la crëta 
che l'conzil stess sura la pote­
sté dl papa. 

Mo l'papa ne dê nia dâ. Nico­
laus s'â metü a üna cun Frie­
drich IV., che ê a üna cun süa 
nomina y ti à dé i dërè y les 
facoltés sura 1 'prinzipat da Pur­
senü. Chësc fajô Friedriech IV. 
pur se fa la müsa dan dal papa, 
da chël ch' al sperà de gni coro­
né imparadù y ara ti ê garatada. 

Son chësta â l' capitel dl Dom 
dé dô y i dui vëschi se l'â fata 
fora privat. 

Dô Pasca dl' ann 1452 à Nico­
laus tut possess jdla diozeja, no 
dër bëgn udü, dea ch'al ê cune­
sciü pur süa severité. L'vësco 
nü â tose tut in opera la reforma 
dl clero. 

Scioche te d'a tres diozejzes 
tudësces ê 1 'concubinat di proi 
trop slarié fora. L' ann dô â 1 'vë­
sco cherdé ite na sinoda pur 
porvé de desmëte i abusi, spe­
zialmënter l'concubinat. 

Al ordenà che i proi, che tl 
tëmp d'en mëis ne lasciâ nia ji 
fora de èiasa ëres sospetoses, 
pordô l'benefiz. Inèe proi che 
n'â degun benefiz y che ê mâ 
inscio in banun, chi proi dô jënt 
tigni fora y nia tô pert a sües 
funziuns sacres. 

èirunô de plü, an dô i paré 
demez y inmalora, fora dla dio­
zeja. 

Ales concubines ti gnêl proibi 
da ji te dlijia y sanbëgn de ij ai 
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Sacrrunënè, tut fora l'Viatico, y 
nia sopolis dala Dlijia infora. 

Ai proi gnêl racomané de se 
lavé anima y corp, de di la Mës­
sa jaiuns, ste dalunc da diverti­
mënè da de not y nia bëire y 
mangé massa. 

I proi dess di a dërt'ora y cun 
devoziun so brevir. 

La Cunfesciun pô mâ gni fata 
te dlijia, tut fora chëra di runa­
rà. 

L'medemo vêl pur l'Bato y ai­
lô dess ester prejënè trëi toè a 
testimonié. I matrimoni ada­
scusc é proinîs, ai pô mâ gni faè 
te dlijia. 

I proi ne pô nia scomencé les 
sacres funziuns denant co ch' al 
vëgnes dé, no scurté les mësses 
èiantades. 

In les festes pô gni i orghi mâ 
adorà dal Introito, Kyrie, Gra­
duale, Sequenza y Inni. Pro vi­
gni mëssa dales domënies mës­
sel gni perlé pur l'papa, l'vësco 
y la Dlijia catolica. Purchël vë­
gnel cunzedü na indulgënza de 
50 dis. 

Fa pellegninagi y ji pur Sanè 
dessun mâ tla dlijia dl vësco, a 
Roma o a San Iaco tla Spagna 
y ti atri santuars cunesciüs da 
vedlrunënter incà, scioche 
Achen y Acquleia, de Carsëma 
ne pô i proi nia mangé lat, 
smalz yüs. L'atrajënt dessjiné 
chëstes spëises l'lonesc, mer­
cui, vëindres y düta l'edema 
santa. 

Jënt vëgn runonida a se tigni 
fermi tla dërta fede, imparé 



adamënz 1 'Patemoster, tigni 
santa la domënia y tô pert ales 
funziuns cun perdica deplëgn. 

Tratan les funziuns ne pôl t'u­
staria nia gni dé ca da mangé o 
da bëire. 

I proi dess invié a fa vignun 
la cunfesciun y tl tëmp da Pasca 
ji ala Comuniun. In cajo de 
mancanza se tirun ia la sopoltü­
ra dia dlijia. 

Divorzià, leri y concubinari 
mëss gni stlüc fora dai Sacra­
mënè. I fedei dess spo gni amo­
nis de paié 1' diejo, inèe les te res 
runèiades so danü, ev. sot lape­
na de gni stlüc fora dia comuni­
té eclesiala. 

I comissari dl vësco mëss pro 
la vijita s'interescé sura les fun­
ziuns de diijia, sola la manuten­
ziun y aministraziun di incassi 
dies dlijies. 

Ai mëss damané sc' al é tla 
comunité, porsones sospetoses 
diafede, blastomadures, de chi 
cheliiplanëè,devorzià,concu­
binars y sce i fedei trascüra les 
funziuns yi sacramënè, che é 
scriè dant. 

Pro vigni reuniun dl capite! 
messâl gni mostré so l'messale 
coreto. Degun prou ne podô 
adoré n messale nia revedü y 
dies parores dl messale ne po­
dôl gni mudé nia. 

De novëmber dl1455 â Cusa­
nus cherdé ite a Pursenù na si­
node de trëi dis. Al se tratâ de 
trà ite 1' diejo de dütes les entra­
des dla dlijia pur paié les spëi­
ses dla crociata cuntra i Türè. 

Chisc â bele conquisté gran 
pert dia penisola dl Balcan y 
Constatinopel. Al gnê indô revi­
sà i statuè dia sinode dl 1453, 
pesé sura de ne tô nia proi :fure­
sti zënza damané l'Ordinariat. 

Chi messâ gni suspendîrt. I 
messali messâ gni revîs dô na 
mostra metüda dant dai cun­
vënc de Neustift, Wilten, Stams 
y l'capite! coleghial de Inni­
chen. 

Da chësta sinode â 1 'cardinal 
inèe pesé sura sola oraziun co­
mune, dl coro y dé odinanzes 
sura l'vistimënt di proi. 

Pur regolé i afari dl diejo gnê 
i cunfessurs comanà a damané 
i penitënè, tan de diejo ch'ai dê 
jo y a chi che ai i dé jo. 

De chësc messâ i cunfessurs 
pur Pasca de mà dé cunt dan 
l'vësco. Al gné inèe comané de 
tô les osties de farina pura de 
formënt dai sacristan dla cate­
drale. 

L'vësco Nicolaus â de fora n 
ordine pur tigni les festes 
dl 'ann dô 4 gradi. Festes de 
prüm grado: Nadé cun i trëi dis 
dô; Nanü, S .Guania, jobia y 
vëindres sanè. 

Pasca cun trëi dis dô, l'As­
sënza, Pasca de mà cun dui dis 
dô, S.Maria dales èiandëres, 
L'Annunziata, S.Maria dai 
Ciüf, la Nativité de s .Maria y de 
S .Jan Bat., les festes di! 2 apo­
stuli, S .Martin, S.Laurënz, 
S.Michiel. 

Gnissant, Invenziun dla 
s .Crusc, les Antlés, i patronns 
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lndô na hela êiasa d e niisc paîsc 

S.èiascian. S.IngeniunyAlbuin 
y la segra dl Dorn:in düt 42 fe­
stes. 

Pro la secunda classe êl les 
festes de s.Micurà, S.Agnes, 
S.Ruperl (Salzburg) S.Iorz, 
S.Merch, s.Agostin, Cunver­
scitm de s.Paul, Catedra de 
s.Pire, S.Pire in vinculis, FJalta­
ziun dla s .Crusc, l'Irnactùata, 
s.Maria Madalena y s . Caterina: 
13 festes. 
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Les festes de prürna classe ê 
obbligatories, chëres de sectm­
da classe gnê incundades yi fe­
dei gnê invià a les tigni. 

Al é èiarnô 21 Sanè de terza 
classe, che i fedei podô tigni dô 
süa rninunga. I fedei dô tô pert 
da dornan ales fLmziuns. 

Les 7 festes de quarta classe 
êl proibi da tigni, dea ch'al n'ê 
üna o l 'atra acornpagnada da 
superstiziun o abusi, pur ej. 
chëra de S. Valentin. 



Inco é nosta diozeja unida a 
chëres dles trëi Venezies cun 
l'scagn a Verona, olà ch'al é in­
èe l'cardinal. (osservaziuns dl 
scrivan ac). Inlaota aldîra pro 
chëra da Salzburg. 

Pur arijgné ca l'conzil provin­
zia! l'ann 1457 â l'cardinal 
cherdé ite na sinode a Pursenù, 
olà ch'al â instëss la prüma use 
in capitel. 

Chilô pesâl indô sura, che i 
statuè diosejagn, dà fora de­
nant, gnis osservà. Sot ala gui­
da d'en canonico gnêl vijité i 
postè de cüra d'animes tl di­
stret de Pursenù, Wilten y Inni­
chen. 

Sot a pena de interdict (Kir­
chenbann) o scomunica gnêl or­
dené, ch'anpodô mà tô i linbri 
revedüs pur aministré i sacra­
mënè, l'medemo castighe êl in­
èe pur chi che ne tolô nia les 
osties pro l'mone dl Dom. 

I religiosi y frati ne podô nia 
dé l'assoluziun zënza la lizënza 
de sü superiors. Ai laici gnêl 
proibi l"'Würfelspiel" y soghé 
ales chertes sot pena de scomu­
nica. 

I maiùs castighi dla Dlijia, 
scioch'an vëiga, gnê adorà go­
nôt pur cosses de ..... 

Ala fin dla sinode â 1 'cardinal 
pronunzié 1 'Kirchenbann sura i 
proi, che ê sta demez zënza 
gran gauja y chi che n'â nia por­
té dant na rajun canonica legala 
pur ste demez. 

Da chëta sinode él dessigü 
inèe gnü traté dla stritaria dl 

cardinal cun les monies da Son­
nenburg y l'Herzog Sigmund dl 
Tirol. 

De chësc argumënt él gnü 
prinzipalmënter traté tl' abina­
da dl'ann dô, 1458, nia presënt 
l'cardinal. Larcivësco mostrà 
gran buna orenté. 

Al jê trop sol pergo. Cun dot 
ch'al se tignô mâ so 5 agn a Pur­
senù, âl perdiché 80 iadi tl 
Dom. In pert vijitâl vël instëss 
les plaonies, in pêr gnêres viji­
tades dan so commissêr. I proi 
gnê damanà fora dô n zerto for­
mular de 98 domandes. 

èiam6 inco él da odëi 1 'proto­
col dla vijita dla ploania da Al­
beins. L'vësco jê inèe fora pur i 
paîsc a cunfermé. 

I prüms agn cuntâ 1 'visita tor 
inèe so de bugn suzess pro la 
reforma dles ploanies. Danfora 
vijtâle i cunvënc di ëi y miliorâ 
süa dsciplina. 

Da Roma âl spo inèe ciafé 
l'ordine de vijité i cunvënè dles 
ëres. In pert falâra dassënn y al 
incuntâ gran resistënza, p.e. 
pro les Clarisses da Porsenù. 

In base al autorité papal âl 
sostituî la badëssa cun n'atra. 

Dea che les monies ne la orô 
nia avëi, â 1 'cardinal pronunzié 
Banny Interdikt. Dô dui agn ê 
la cossa gnüda regolada in chë 
moda, ch'al ê gnü set monies 
todësces dan n'atra pert y üna 
de chëstes é devëntada badës­
sa. 

Peso êl da fa la reforma tl con­
vënt dles monies nobles de 
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Sonnenburg. Son chësc êl gnii 
scrit la storia tl calënder ladin 
dl'ann 1986. 

Pur la questiun dl Cusanus ê 
1 'papa instëss rové in bega cun 
l'Herzog Sigmund. Al â comané 
spo ai regnanè dles vijinanzes 
de tigni fora 1 'Herzog pur blo­
ché 1 'Tirol; mo chisc ê oramai 
diiè sola pert dl Herzog. 

Dô che Sigmund â pié l'Car­
dinal a Bumech, â 1 'papa in­
stëss pronunzié la scomunica 
sura de vël y rinové l'interdict 
sura la gran pert dla diozeja. 

Troc proi gnê scomunicà oro­
và sot ala sospensiun, dea che 
ai se tumô da Sigmund. Mo les 
scomuniches fajô plii piicià fa­
ziun. 

L'cardinal instëss se tignô so 
tres a Roma. Inèe 1' doge de Ve­
nezia y l'regnant de Bayem â 
porvé d'invié ia la pêsc, mo ai 
n'â derzé fora nia. 

Ala fin dles finades s'â l'papa 
dé cuntënt. Inscio ruvân final­
mënter an "Ausgleich" l'ann 
1464 a Wiener Neustadt in pre­
jënza de Friedrich III. 

Cusanus à ciafé zruch l'epi­
scopat y l'prinzipat scioche al ê 
ste denant. 

Sigmund messâ restitui l'èia­
stel da Tiires, la Signuria y i 
scioldi ch'al ti â sforzé fora al 
vësco. 

Diites les penes dla Dlijia: in­
terdict, suspensiun y scomuni­
ches gnê tutes demez da diiè i 
proi, fedei y inèe dal Herzog 
Sigmund. 
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Chësc compromiss gnê fat ai 
25. d'agost dl'ann 1464 in pre­
jënza dl imparadù Friedrich 
III. 

Al gnê constaté che diites les 
porsones dl monn dl clero y di 
laici dô ciafé zruch sii bëgns y 
siies dignitês. 

Inant êl suzedii dui faè im­
portanè: ai 11. d'ag ost êl mort 
a Todi tl'Umbria de na picera 
maratia l'cardinal Nicolaus Cu­
sanus al' eté de 63 agn. 

Trëi dis dô morue inèe l'papa 
Pio II. Chëstes does mortalitês 
â slisiré la reconzialiaziun defi­
nitiva, che diiè dô indô rové ala 
pèse. 

L'papa che gnê dô Pio II, Paul 
II., â tose fumé l'congual de 
Wiener Neustadt, â despunsé 
diiè chi che se sintî in colpa, â 
desdit 1 'interdct sura 1 'paîsc de 
Sigmund y la diozeja. 

Inscio â albii na fin la litiga 
lungia y criidia. Scomencé àra 
can che 1 'cardinal orô reformé 
l'convënt dles monies da Son­
nenburg. 

Dea che les monies se metô 
plii gonôt cun 1 'Herzog pur avëi 
so aiiit, êl devënté na gran stri­
taria dinfora, pur sura la que­
stiun, che chël ti aldî la gran 
pert dl episcopat da Pursenù 
l' dërt dla proprieté al vësco, o 
ai grofs che comanâ sura 
Isarch, Puster y Inntal y chësc 
dan dal1457 ianant. 

Scioche la scrituranza dla re­
conziliaziun dl fa a iina à mo­
stré, â l'cardinal trat la ciirta. 



Fam. Dapoz - Lunz - La Val 

Dea che l 'cardinal n'â niai me­
si y i aiütanè, fossel ste da odëi 
danfora, ch'alla pordô cuntra 
l'Herzog. 

Sigismund ne se lascià nia 
desmëte zënza adoré la forza. 
Chësc fat â albü de bm-tes con­
seguenzes. Dal1457 s'âl formé 
la feforma religiosa; al ê gnü de 
gran disordini. 

Agn alalungia stê l'interdict 
sma l 'paîsc y sura la gran pert 
dl Domkapitel, i proi y la jënt 
êlla scomunica. 

An ê dessenà sura l'modo de 
fa dl cardinal, declarâ iniüst y 
invalid l'interdit y la scomunica 
y ne fajo püch y nia dinfora. La 

gran pert di proi y dla jënt ê 
sOla pert dl H erzog, ct.m düt a 
chël che süa vita ê düt ater co 
a post, incër süa moral. 

Sigismund ti fajô de gran difi­
cuités al cardinal te so proiect 
de reforma; all' dessenâ y 1 'pro­
vocâ. L 'peso de düt é ste, ch'al 
â stlüt l'cardinal tl èiastel da 
Bomech. 

Chesc â fat ria impresciun y 
dispeè sura düt l'monn cato­
lich. Mo inèe proi y conventuai 
ê de gauja, che la reforma n'ê 
nia garatada. 

L'cardinal â inèe sües deblë­
zes. Al ti falâ la pntdënza y la 
paziënza. Te so temperamënt 
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focùs adorâl gonôt les penes 
dl'interdict, sospensiuns y sco­
munica tan snel, tan gonôt y in­
èe te caji, olà ch'al ess podü fa 
a manco. 

Chisc mesi, minâ 1 'cardinal, 
de messëi absolut adoré pur 
süa reforma, scebëgn ch' al ess 
podü odëi ch' ai fajô püèia fa­
ziun, dea ch'ai gnê adorà massa 
gonôt. Y chëln'orôl vëlniacapi. 

Spo saré so l'proviant ales 
monies pur les sforzé a tigni la 
clausur, chël n'ê inèe nia da fa. 

Rî da capi êl inèe, a èi moda 
che Cusanus se dêjo tan inten­
siv y tan dî cun la reforma dl 
convënt; al se tratâ mâ dia clau­
sur. L'scagn da vësco da Purse­
nù ti ê ste de dann. 

Mo chël mëssun ti lascé ava­
rëi: la intenziun de reforma ê 
fata dô cosciënza y so compor­
tamënt da prou în confrunt a 
d'atri gragn dia dlijia, ejem­
plar, tut fora magari la "cumu­
latio beneficiorum" (n grom de 
benefizi adom). 

Cun la sciënza â 1 'cardinal Ni­
colaus Cusanus albü n suzess 
de morvëia. Chël inom ti é re­
sté. Te chësc secul â i studià 
indô ciafé interesse de sües 
operes. 

Dô la prüma vera él gnü dé 
fora 6libri de so scienziat. Cu­
sanus ê n gigant de spiritualité. 
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Da diplomat savôll 'lingaz scio­
che püè de so tëmp. 

Al ê iurist, filosof, politicant; 
filosof de na té profondité, ori­
ginalité y forza, che degun filo­
sof de so tëmp ne podô se moso­
ré cun vël (Humanist). 

Al ê astronom, cosmolog, 
geograf. 

Al â arichi l'monn fisical cun 
iniziatives prezioses, pionîer 
dia sciënza y de idees noies. 

L'ativité dia reforma da vë­
sco da Pursenù ti é gnùda paia­
da cun misconoscënza y ingrati­
tudine. 

Pur descedé fora süa memo­
ria à 1 'vësco Mons. JosefGargit­
ter dé ala gran èiasa d'ativité 
religiosa y cultura da Pursenù 
l'inom CARDINAL NIKOLAUS 
CUSANUS AKADEMIE. 

Ara dess in zerto modo sode­
sfà l'tort, ch'al ti é gnü fat te 
chi agn ch 'al é ste vësco da Pur­
senù. 
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Regules dl tëmp 

Sce jügn é &ëit y mol, 
l'paur dër mal se pôl. 

• •• 
L'vënt de jügn ne dora mai dër di . 

••• 
Sant'Antone y San Jênn 
porta bromes dër ienn. 

• •• 
Sce i dis da èian é dër tlêrs y luminusc, 
spo portai blaa, vin y nusc. 

• •• 
San Iaco zënza ploia 
mostra n ann cun pücia moia (n bun ann). 
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Iuli dess scialdé 
èi che agost dess praté. 

••• 
Sorëdl de messé 
laora inèe de not, 
no mâ de dé . 

••• 
Les vignes al bas, les èioures 
alalt 
n'à d'isté mai massa èialt . 

••• 
Les nots d'ag ost des ester frë­
sches, 
i dis d'agost dess ester èialè, 
spo é i groms dal nüz bi alè . 

••• 

Rosada d'ag ost, 
al é pa bëgn vëi, 
ara dess avëi 
bel dlunch so post; 
ar'é tan important 
co 1 'pan pur la jënt. 

Jënt da noza zacan a Piculin 
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Curt de Mareo tla hela flu d'aisciôda 
Foto: Hans Pescoller 
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L' Segret Sant 

Dô chël tru sura 1 'paîsc de 
Valdessot iaefora, olà ch'an 
roia spo te chël bel bosch de 
lersc, dô chël tru forajôll'vica­
re. 
Al tignî 1' èè dan jo y stô bindièè 
indô chit, alzâ so l'èè cun so èia­
pel fosch dales ares 6tes so dot 
intoronn. 
Al ê avisa sciôche al uress èiaré 
so al eil, sc' al foss mefo ailô 
adalerch ruvé n luminùs, che 
ess podü stlari 1 'problem tan 
scür, che ne i lasciâ pêsc no de 
dé, no de not, bele n pez alalun­
gia. Al ê dagnora. dagnora visti 
scialdi a scür cun n samare plü­
lere lunch y la braia strënta. n 
corp êle dër megher, mo èiam6 
deplü tlmüs, olàch'alparô, che 
chi dui odlà, che ê fèter dagno­
ra fora insom 1 'nês, i tomass, jo 
vigni momënt. Mo ai stô mâ tres 
so. Nanter l'èiapel y la pel dl èé 
n'êl nia cis trop, purchël n'àl 
nia bria da ji cis gon6t dal frisêr. 
Tan de plü âl pa indere te so 
éé, ch'al gnô araté un di plü sei­
cà lune y lerch. 
Sc'an baià impara son val'tru 0 

zënza invalg6, spo fajôlla gri­
gna da ri y da bonac y sü edli 
grise sluminâ èiam6 de plü sot 
les cëies biondes fora. 

Can ch'al ê te so ufize, fajl 
dagnora na gran scerieté. Use 
âl na debla, mo zënza êl na gran 
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pursona y dala maiù pert dla 
jënt respeté. 
Chësc ê nosc vicare, che â tan 
da punsé ... mo èiam6 val': can 
ch'aljô fora de éiasa, l'udôn da­
gnora cun süa maza storta, 
ch' al tignî la maiù pert ia dedô 
sol spiné y da drüche t'en butun 
pudôl fa n'ambrela dinfora .. 
L' ambrela 1 'acumpagnâ son vi­
gni tru fora de èiasa. Mo al ê 
èiam6 valgügn, che l'acumpa­
gnâ, canch'aljô aspazierychël 
ê n tè rî pudl d'en èian, che â 
l'èè fosch y da snauzeri, les ia­
mes fosces y la coda foscia, che 
jô tres ia y ca bel anfat, scioche 
ara oress dé tact ala musiga da 
Tripstrill. Dër nët n'êl nia chël 
cuzin de èian, mo cherianza 
âle. Y can ch'al gnô chi dis da 
èian pur i èians, spo s'astilâl 
atramënter co la jënt dl monn 
modem d'aldédainco, che sta 
de dé a èiasa y va fora de not. 
Chël pice èian, che â inom pipi­
fax, fajô atramënter. Can ch'al 
gnô pur vël chël tëmp èialt, spo 
s'unjôl da duman y gnô da sëra 
a èiasa. Al cunesciô avisa l' orar 
di bus de linea y can che l'gran 
auto daurî i üsc, saltâl ite y jô 
impara, spo 1 'udôn ia pur 1' dé 
da chëres viles so, ch'alla de­
smenâ cun d'atri èians, mo da 
sëra, canche l'ultimo bus ruvâ 
lafora ite, ê Pipifaxjo da strada, 
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ch'al aspetâ ch'al gniss dauri 
l'üsc, spo tirâl n salt so y ite 
t'auto y can ch'al ruvà a Valdes­
soi., sciampâl, sanbëgn zënza 
paié, fora d'auto y se prejëntâ 
dot sant so dan porta dl vicare, 
che l'lasciâ ite yi fajô cîam_ô les 
beles. Chësta jô inscio intant 
ptU' does o trëi edemes, spo dôl 
pa bëgn indô na tria pur n mëis 
o l'alter. 
Chësc ê 1 'èian dl vicare c"Lm süa 
ptmtualitè, ch'al arà messé im_­
parè dal patrun, che ê C"Lmtënt 
impara, èiudi éh 'al ne i dô nia 
trop lam y al â bëgn zënza da fa. 
Gonôt dijô l 'vicare a se instëss: 

"Sce la jënt foss tan pmltuala 
co mi èian, spo èiarassera fora 
atramënter" .. 
L'vicare ê inèe ste maridé y süa 
buna fomena ti ê bele morta 
adora y al n'en n'à nia plü chh·i 
n n'antra, mo s'â ciafé na coga 
che i fajô düè i laurs te èiasa. 
L'inOlll pipifax ti âla coga m_etü 
al èian, èiudi ch' allasciâ hindi­
èé de té lêè incërch, ch' ara ntes­
sâ spo romené so. 
La storia dl êian ân messé cmlté 
tan avisa, êiudî ch e dot 1' "po­
polo d 'Israele" l' cunesciô; spe­
zialmënter êl i 1nituns che se 
dô jo trop impm·a. 
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Can che 1 'vicare jô a spazier y 
ch'al â l'pipifax cun vël, che i 
saltâ, can dant, can dô, y mana­
ciâ de i fa la gambarela, baiâl 
pa inèe datrai impara, scioche 
cunjënt, mo in chël dé no. 
In chël dé jôl mâ bel plan inant 
sura pinsier y 1 'èian pudô i èiaré 
so y mené la coda tan dî ch' al 
urô; l'vicare ne i metô nia aver­
da. L'problem tanziteycompli­
ché, che i stô a cor, ne i lasciâ 
nia la pêsc. 
Al jô mâ tres sOl medemo pas, 
èina ch' al ê ruvé ia te chël 
bosch, olà ch'an ne l'udô nia 
plü. 

* * * 

Iorz y Iarone ê dui zumpra­
dùs da laota, che an se tulô èia­
m6les massaries da lauré te na 
rëfla sOl spiné o sOles sciables 
y jô soles stores y stô ailô èina 
che l'laur ê ruvé y gnô mâ a èia­
sa la domënia y les festes, sc' an 
n,ê nia dër dalunc dal laur y 
scen6 stôn inèe chi dis tl fure­
sto. 
Iorz y Iarone ê dui vijins da èia­
sa infora y se godô sëgn, da val­
gügn agn incà, la punsiun. No 
ch' ai foss dagnora sta a ne fa 
nia y ti porté laur y seich a èia­
sa .. . no, no, ai daidâ pa bëgn a 
èiasa, can, ch' al ê debujëgn y 
spo, chi dis ch'al ê indô daji a 
t6 la punsiun, lasciâi pa bëgn 
tomé cotan de zetules te tacuin 
di patruns y inscio êsi inèe a 
èiasa bëgn udüs. 

Savëise, ai â pa bëgn imparé 
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cherianza laota ch'ai ê jogny 
ch 'ai rodâ fora pur 1 'monn a fa 
i "Handwerksburschen". 
Chëra ê la usanza laota. Can 
che un ê imparé fora te val' ert, 
aldîl da rodé jo 1 'monn pur udëi 
scioche d'atri laurâ ... dot mâ­
pur imparé inant y inèe purim­
paré cherianza y savëi da se 
cumporté cun jënt. 
De té Handwerksburschen 
messâ pa bëgn se lascé di de 
vigni sort de parores y dër go­
not inèe se duré fan. 
Sc'ai gnô inèe datrai èiam6 da 
sëra parà fora de èiasa, messâi 
pu mâ l'avëi y ji a ba te porta pro 
n n'atra èiasa. 
èi ch' ai â te so ruchsoch, ê mefo 
n pü de guant da se mudé y val' 
massaria da lauré. 
I Handwerksburschen ê laota 
na usanza organisada te de plü 
stati dl'Europa. 
Sc'ai ciafâ laur pro n maester, 
messâi s' astilé dërt y lauré 
scioch 'al toca, purchël ciafâi 
1' alberch y da vire y gnô rincurà, 
mo ai pudô mâ ste n tan de 
tëmp, spo messâi ji inant. 
Can ch'ai messâ ji t'ustaria a 
mangè, êl l'regulamënt, ch,ai 
mëssâ tlocuré col poresc dla 
man sot m_ësa y inscio gnôi cu­
nesciüs pur Handwerkbur­
schen y ai ciafâ da mangé zënza 
paié. 
Ai messâ madër dé dantl'inom 
dl patrun, olà ch'ai ê sta inulti­
ma a lauré. Chësc ê l'regola­
mënt y laprô ài èiam6 d'atres 
regules dla sceta di Handwerk­
burschen. 



Un di ultmi Handwekburschen 
te nos ta valada sarà ste 1 'vedl 
Bau da Pidrô, inèe bele dadî 
mort. 
Iorz y Iarone savô da se tô la 
vi tadla punsiun, purchël i udôn 
inèe dër gonôt adom, datrai ia 
dal Cerf pro chë picia mësa a 
carté ala fëia o a pefransen, 
sc'ai n'en ciafâ èiamô n erzo a 
dai dé. 
D'isté i udôn inèe spaziràn da 
munt so, mo plü gonôt êsi co­
raïa dlungia 1 bosch, n cënt me­
tri sura tru, ch' ai se fumâ la pi­
pa y s'la cuntâ. 
Dea ch'ai n'â nia tres val' da nü 
da se cunté, se punsâi fora de­
buriada val'matada da ti cunté 
indô ala vedla fancela dl Cerf, 
che se spazâ de la cunté inant 
frësca y èialda a dotes les stla­
fes dl paîse y a vignun che ruvâ 
ailô dal Cerf a mangé o se bëire 
val. 
Can ch'ai se n'â indô punsé fora 
üna dër na tocia, spo s'la riôi 
trami dui, ch'ai se scassâ mà, 
tm CUlt la use dër bassa y l'ater 
ctlll la use dër alta, scioche al 
fos la gran èiampana y la picera 
son iampanin che sunass de bu­
riada. 
Chël che s'la riô cun la use bas­
sa, fajô la èiantia plülere pëigra: 
hahahaha .. haha... Chël Iorz 
che fajô la use alta, ti dô dër 
snel: hihihihihi. 
lnèe sc'an ne i udô nia, bele da­
hmc i cuneseiôn al ri. 
In chël dé, ch' al ê indô l'vicare 
che passâ col èé bas dô chël tru 

fora, êsi indô so dô chël bosch, 
Iorz y Iarone: 
Sanbëgn ch'ai â atira vidlé l'vi­
care, bele ch' al gnô coraia ca. 
Spo dise Iarone:"Iorz, èiara, co­
rajo ca vëgnell'vicare. Tan gobe 
y col èé sot ch'al va. Inco n'àl 
~a pesoèia da se punsé fora. 
Ciara scioch 'al mëna tres la 
man dërta, avisa scioch 'al 
uress paré demez valgügn". 
Iorz:"Al é vëi. Al à chël viz da 
baié su y ailô mënel tres les 
mans. N té vicare, sàste bgn, 
n'arà pa bëgn dagnora de peso­
èes da porté y urëi desfà. Chël 
pôn se punsé. Io n'uress pa 
ester vicare". 
Inscio la minâ bëgn inèe Iarone, 
ch'al dijô:"Plüionco estervica­
re, fossi bëgn n avocat. Vigni ia­
de chen avocat dour sola bôèia, 
pôl se ghiré scioldi y inultima 
se lâl pa impô mâles mans scio­
che Pilato". 
Iorz fesc la grigna da ri y mina: 
"Ah4 propi inscio ne saràra pa 
no. Ciara mâ, chël vedl avocat, 
ch' ai à supoli l' ann passè, dijôi, 
ch'al foss mort da fan". 
Iarone son chëra:"èiudi ch'al 
ne savô nia tan da minti". 

Trami dui ài spo metü man 
de ri tan dassën, che 1 'vicare 
aldî alzâ so, l'èé y èiarâ so mo 
udëi ne i udôl nia, dea ch' ai ê 
sëntà ia dô na té picia brüscia 
de jenuiri, mo impô se punsâle 
che ch' al fos pur incërch, èiudi 
ch'al i cunesciô al ri. 

Iorz y Iarone pudô èiamô os­
servé val, che i fajô morvëia y 
ch'ai â da cunté inant. 
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Carlo de Jose à copé le bëch 

Denant che l'vicare ruvass ite 
te chël bosch, incuntâll'curat 
y trami dui stôi chiè. 
Iorz y Iarone ê dagnora curiùsc 
y dala gran curiosité êsi propi 
lovà so dô chë brüscia pm· udëi 
plü avisa l'vicare y l'prou. 

L'vicare alza l'èé, toljo l'éia­
pel y salüda. L'curat fajô l'me­
demo, spo mëti m_an de baié, 
impriima scialdi chitamënter, 
n1o plü hmch che 1' dscm·s gnô 
y plü che chi dui sciori metô 
man de ghestictùé y mené les 
mans ia y ca y so y jo tan dassën, 
ch'al parô ch'ai uress se ciavaté 
jo. 
Iorz y Iarone udô chësc y Iorz 
dijô:"A udëi, canche ai se salta 
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ite, mo ca pi ne capësciun nia de 
èi ch'ai l'à" . 
Iarone lassura:"Ai fesc pa bëgn 
tan, ch'i podun èiamô ji a paré 
ciru·â". 
Spo riôi indô scioche maè. Mo 
chë riiida aldî chi dtù cora jo tan 
ch'ai èiarâ so, lasciâ de mené 
les mans yi brac, metô i êês plü 
adom y baiâ plü adascusc. 
Mo ai s' ê spo d efata despartîs, 
l'vicru-e y l'ct.u·at, y ê jüs inant, 
unite pur l'bosch y l'ater fora 
cuntra 1 'paisc. 
La discusciun nan ter 1 'vicare y 
l'curat tratâ dl gran y bur mal­
fat, che ê suzedü son mt.mt de 
Valdessot y che â sprigm·é n pü 
düè chi dl paîsc y degiign ne 



savô da se dé na spligaziun, mo 
al gnô mâ sospeté ia y ca y la 
maiù pert dot damat. 
Al gnô scialdi mâ dé la colpa a 
chëres pursones che an ti â plü 
l'sëtm o ch'an ne t'impudô nia. 
Iorz y Iarone ê èiamô sta n pice 
pez ailô a s'la cunté, èina ch'ai 
se stufà. Spo jôi ite dal Cerf y 
dltm s'la riôn cuntâi a na mësa 
de jënt, ch'ai â udü l'vicare y 
l'curat corafora dô chël bosch, 
che stritâ tan dassënn, ch'al fa­
là na picera, ch'ai se saltass 
ados. 
Iorz dijô:"Al à falé na picera, 
ch'i ne messassunji a paré cia­
rà" . 
Tio y Moz, i dui iagri plü vedli 
se dô bëgn mâ dl'edl y Moz di­
jô:"Ooh, bëgn chël? Al sarà pa 
bëgn ste val' d'ater. L'vicare y 
l'curatno ne stritâ pa; ai se vëgn 
pô tan". Iorz y Iarone fajô scio­
che ai foss ofendüs, jô ia pro n 
n'atra mësa y dijô:"Bëgn, bëgn, 
sc'i n'urëis crëi, spo lascede 
mefo". 

Inèe chi iagri scutà, lovâ so y 
s'un jô. Al ê, scioche ai ess la 
ria lôna. 

* * * 

Al ê la domënia dan la gran 
mëssa dan la Porziuncula. Co­
tan de jënt jô a se cunfessé plü 
co ater chi che ê da munt so, 
ch'ai n'ess mia bria da ji la sa­
beda sëra, can ch' ai gnô lasso 

jo bi stanc y strachi dallaur de 
munt. Implü n'êl ailô cotan de 
lignores che aspetâ y chël aspe­
té ê dagnora n laur da fa ingert, 
prësc tan co la cunfesicun in­
stëssa. 
Lao ta jôi pa bëgn èiamô oramai 
düè a se cunfessé pur la Por­
zuincula y al gnô gonôt inèe èia­
mo val'prou furesto a daidé. 

Dô la gran mëssa êl does pa­
trun es fora dan dlijia che s'la 
cuntâ. Ares â inom Mena y Lisa 
y ê does sorùs, che ruvâ mâ la 
domënia adom, dea che ona ê 
maridada son ona na munt y 
l'altra sol atra. 
Inscio stôres n pez a s'la cunté 
y datrai inèe a s'la baudiè. 
Ara ne sciafiâ mine da ji dagno­
ra bun ne, scebëgn ch'ares ê 
trames does cuntëntes cun süa 
vi ta. 
Denant co desparti dijô la Lisa 
ala Mena:"Àste aldi, Mena, che 
l'capian roia demez. Al è scio­
de, sëgn ch'al é dui agn chilô y 
é ausé ite y cunësc la jënt. Al 
savô tan da fa cun i mituns da 
scora y spo êl tan bun da èianté 
y da mëte a ri jënt". 
Mena:"Pu ehee, de chël bëgn 
él sciode. Mo i savun bëgn, plü 
de dui agn ne i lasci nia invalgô 
chisc caplagn y spo mëssi indô 
fa l'poch y ji t'en n'ater post. 
Àste spo aldi, Lisa, èi un ch' al 
n'en vëgn spo?" 
Lisa:"Noo, chël ne sài nët nia. 
Na pert mina, ch'al vëgn chël 
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ca plan che é ste a Tiüses, mo 
ai ne lascia a savëi nia. Chël 
fesci chi gragn aposta, che jënt 
n'àis nia l'ocajiun da brunturé, 
sc' al ne foss nia ascüsa a val­
gügn." 
Mena:"Al sarà pa bëgn pur 
chël. Püri proi, aldédainco ne 
l'ài nia massa buna. Dot se mü­
da tan snel y la jënt vëgn tres 
plü zitia" . 
Lisa:"T'às rajun, Mena, purdërt 
aldissun da ester cuntënè, sc'i 
n'en ciafun èiamô un. An ne sà 
pa nia, co che ara à da gni. Chi 
da S.Pire, àn aldi, ne ciafa bele 
degun capian plü" . 
Mena:"Bëgn purchël. Aldé­
dainco se lasci pa a tira so, sc'ai 
alda na parora storta sura sü 
mituns y sce chi fala, spo él pa 
düè i atri la colpa y imprüma 
s'infidun da dramé jo pursura i 
proi, dea ch' an sà, che i proi ne 
va a dé dant degügn. Ara é in­
scio. Io diji ch'an dess mâ ester 
cuntënè, sc'an n'en ciafa un y 
an dess inèe perlé purchël" . 
Lisa:"Rajun àste bëgn, Mena. 
Mo sëgn mëssi bëgn ji a èiasa a 
fa da marëna" . 
Mena:"Io sanbëgn inèe. A s'u­
dëi in domënia". 
Inscio se despart:îres in chël ia­
de. 
la pur 1 'edema jôl èiamô 1 'ca­
plan a saludé n pü les families 
y la jobia se n' êl spo jü dal paîsc 
de V aldessot, olà ch' ara ti â dër 
buté y al ê gnü fora bun tan col 
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prinzipal che cun 1 'altra jënt. Al 
s'un jô ingert da V aldessot de­
mez. 
Tut fora val' pices stories de 
stlafes, ch' al é te vigni paîsc, êl 
gnü fora bun cun düè y inèe be­
gnudü dala gran pert. 
Ci che jënt â 1 'plü ion de chël 
capian è, ch'al fajô cun düè an 
fat, gragn y pici, riè o püri; al 
saludâ düè, baiâ etm düè y al 
savô da i di la virité a jënt, a na 
moda ch'ai i ne se n'â nia tan 
purmal y impô fajôl dedô impa­
ra scioche nia ne foss ste. 

Inscio cunesciô jënt, ch'al ne 
fajô sües perdiches cun sënn 
mo pur vari jënt. 
An mëss di, ch'ai l' â albü ion 
y ne se n'ess nia ghiré n n'ater. 
Mo sanbëgn, ailô él valgügn d'a­
tri che comanâ y chël ê pa bëgn 
inèe dërt. 
L'capian s'unjô ingert da Val­
dessot demez d'un n vers, mo 
dl ater vers lasciâl ion chël 
paîsc. I ultimi dis êl suzedü n 
avenimënt, che fajô na gran am­
bria y dot l' paisc. Al s'ê intopè 
ite l'malan a fa de gran màis, 
a mëte sotessura jënt, a dauri 
les portes de Signuria, de sënn 
y de stritaries. 
Da sëra êl bele 1' ca plan nü ailô, 
che ê gnü tut so cun ligrëza te 
calonia. L'ater dé êl inèe lajënt 
che l'udô te dlijia y al i fajô dër 
na buna impresciun. 
Savëise, can ch' al vëgn ada­
lerch n prou nü, spo ti mëti pa 



averda a vigni movimënt ch' al 
fesc y plü co ater a èi ch'al fesc 
atramënter co i atri. 
L' capian nü â n té gran motor 
d'araité y chël ê pur laota val' 
dër da nü pur n prou. 
Val' mëda dër vedla ciügnâ pa 
bëgn inèe l' èé y dijô:"Mo, 
scioch an vëgn! Sc'ara va inscio 
inant, vëgnel defata la fin dl 
m01m; i sëgns é düè canè y les 
profezies de chël m ede de Val­
grata vëgn inèe vëi. Chël dijô: 
"Can che la jënt mët man da ji 
son rodes, canche l'tnonn vëgn 
lié ite cun fertrat y les ëres va 
vistides da ël, spo vëgnel defata 
la fin dl monn". 
Can che ara cuntâ inscio de 
chësc, la domanâ un:"Èl sëgn 
chi tëmpi?" 

"Sanbëgn", dijôra, "che chi 
temps é sëgn chûô. èiarede 
mâ, tan troc che roda incërch 
son rodes cun sü auti y motors, 
èinrunai 1' ca plan nü; spo èiare­
de mà, sce l'monn ne n'é lié ite 
cun fertrat cun düè chisc fertraè 
dla elecrtisc y dl telefonn y d'a­
ter patüc y ai n' en fesc tres de 
plü .. 
Y de té ëres che va cun la braia 
da ël vëigun mâ bel runaca". 

Chësta ê mëda Lisele, che 
cuntâ inscio, mo jent ne i metô 
pa so trop. Un o l'ater porvâ d e 
la trà so, ch'ara gniss èirunô cun 
plü de toèes, spo ti n'êl impor­
mô dl bun. 
Spezialmënter 1' dé dô âra indô 
ciafé fié pur süa idea y chësc 

Jogn da noza d'Al Plan- zacan 
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pur gauja dl capian nü y so mo­
tor, èiudi ch' al â albü na té pi­
cia desgrazia. 
Ara ê stada inscio: l' capian, 
ch' ai i dijô si ur Matû, â messé 
ji tl paîsc, olà ch' al ê ste denant, 
a se dô èiam6 patüc, ch' al n'â 
nia sciafié da se t6 l'prüm iade 
y sanbëgn ch'al â tut l'motor .. 
Can che al ruvâ zruch tl paîsc 
de V aldessot, olà ch' al metô 
man les promes èiases, êl na té 
picia mota te strada che fajô 
blëita. Dea ch'al ê na 6ta dan 
chël post, n' êl nia ste bun d'ar­
chité t'un iade y la picera n'ê 
nia stada da tan da sciampé 
adora assà, s'â spurdü y ê 
splunfada ia pur strada. 

L' capian cun so motor ê ste 
bun d'archité zënza aziché la 
mota, mo pur la spurdüda êra 
tomada y â trat n scraiun. 
La una de chë picera â sanbëgn 
aldi la vera dl mo tor y 1 'serai 
dla motay ê saltada fora de èia­
sa a udëi, èi ch' al falâ. 

Mo al ijô bele adincuntra l'ca­
plan cun la piecra sol brac. 
Ai jô spo deburiada te stüa y 
spo metôlla mota son canapé. 
Spo èiarâi dô, èi ch'al i falâ, mo 
al ê bëgn mâ ste na spurüda y 
zënza ne cunesciôn pa ingn6 
val' ferida. 
La mota â lascé da pité. L' ca­
plan se prejënta y dijô:"Io sun 
1' ca plan nü y i ne cunësci nia 
èiam6 1' paîsc y süa jënt, mo i 
gnarun pa bëgn y se cunësce. I 
speri impô che dot vàis bun". 
L'ca plan â spo tut fora de tascia 
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na papa y ti 1 'â dada ala picia 
mota, che â indô nietü man de 
ri. 
La uma de chë picera i â metü 
son mësa al capian does sones 
de pulëinta de fur y n gote de 
vin. Spo se 1 'ài n pez èiaculada. 

Can che al s'un jô indô col 
motor, se dijôl a se instëss: 
"Chësta mët man hela, sc'i à 
bele 1 'prom dé scarogna". 
Siur Matû â rajun da punsé in­
scio, éiudi ch'al ê defata gnü a 
n'en vire dër de pesoèes. 

* * * 

Iorz y Iarone n'â bëgn degüna 
idea de èi che ara se tratâ.l'vi­
care y l'curat â gon6t da s'acun­
sié un cun la ter y ai 1 'fajô dagno­
ra invalg6 son tru y nia t'ufize 
dl vicare o te chël dl curat, che 
jënt ne sospetass nia, ch'ai s'la 
cuntâ di problems plü ziti dl 
paîsc y dla cosciënza de jënt. 
Inèe i iagri s' ê abinà pur gauja 
dles èiaces y de chi che laurà 
decuntra. 
Bel chi dis êl indô salté fora 
stories, che metô da baié y da 
salté i iagri y plü co a teri verda­
èiaces. 
Laota flurîl la usanza de ji ala 
èiacia zënza lizënza, zënza la 
cherta dla èiacia y de cuntra­
bando. 
TI paîsc de V aldessot y inèe te 
d'atri paîsc n'êl bel assà de chi 
bilderi, che se portâ te èiasa la 
cêr de rehl, de èiamurc y de lôi 
zënza paié. Sanbëgn ch'ai mes-



sâ risèé de paié de gran straufs, 
datrai inée la potjun o, scioche 
al é inèe suzedü, la vita. 

Al n'ê degun bun laur da ji 
adascusc fora pur chi bosc o so 
pur munt; i edli di verdaèiaces 
ne savôn nët nia, olà ch 'ai èiarâ 
pro 0 spiculâ de dé y de not y 
éi momënt ch'ai aldî scraiàn dô 
n lëgn ca:"Halt, o i mës stlope­
té" . 
A troc de chi bilderi ti êl bele 
suzedü chël y ai pudô ester plü 
co cuntëntè, sc'ai ê btign de la 
fa fora a bunes col verdaèiaces. 
Ara stô inèe, te èi verdaèiaces 
ch'ai saltâ. Da un o l'ater i 
sciampâi inèe cun na bela gran 
purdica, mo spo n'êl indô val' 
ater, che ne la purdenâ nia y jô 
a denunzié. 
Sanbëgn che la conseguënza ê 
spo sënn, che ne se lasciâ datrai 
nia destudé da generaziun y ge­
neraziun y al chersciô inèe da­
trai tan, ch'al gnô punsé ales 
plü gran vendëtes, che ruvinâ 
familles intieres y ê gauja de 
rüs de legremes. 
Ara é inscio son chësc monn: 
sc'an fesc val' de dërt dër go­
nôt, spo devëntel na virtù y 
sc' an fesc val'de mal dër gonôt, 
spo devëntel n viz. 

Pur val'pere de familia che 
n'â nia laur laota y na schira de 
mituns incër mësa ia, êl 1' bu­
jëgn che i sforzâ da ji a se tô 
val'bucun te bosch .. 
Laota êl de gran families; al n'ê 

èiamô degun turism, püch ode­
gun laur y purchël na bela gran 
pecügna yi agn dala fan. An viô 
mâ de èi ch' al chersciô te no­
stes valades èina so a passé dui 
mile metri, y datrai êl pa èiamô 
la sëcia o l'frëit, o rôes o tëmpo­
râi che desdrüjô trop o oramai 
düt, èi che gnô lauré cun les 
maiùs fadies. 
èi ch'an cumprâ ê mâ n pü de 
sé pur èiasa y stala, n pü de zü­
cher, val' medejina pur 1 'gran 
bujëgn y dainré n iade n chilo 
o l'ater de vaines, val' nûsc o 
pomaranc da Nadé o da s.Micu­
rà y datrai n iade na bina de 
pan de furmënt puri fa na buna 
jopa a chi che ê püri. 
La jopa de pan de furmënt o na 
buna jopa de èêr de iarina gnô 
laota èinamai aratades medeji­
nes. 
Al ê la pecügna lao ta feter ind­
lunch, mo impô ên mâ cotan plü 
cuntënè co aldédainco ch' an â 
dot èi ch'an ô. 
Sanbëgn, al é inèe da capî chël, 
ch'al n' ê nia val'd'ater laota. 
Mo an vëiga mâ, che la roba n'a­
cuntëntëia nët nia. 
Di dijôl n té herba de Marou: "I 
m'acon ton ti inèe con le püch". 
La vita di bilderi ê gonôt dër 
dora y impô gnô 1 'viz datrai tan 
gran, ch' al savô h1-m y savô bel. 
Inscio éra cun vigni viz. Canche 
l'viz comana lajënt, spo devën­
tel na èiamëja de fer, che ne 
lascia nia plü liberté. 
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Inèe a Valdessot n'êllaota na 
té picia desëna, che n'ê nia plü 
bugn de lascé chëllaur da cun­
trabando. Al ê èinamai salté fo­
ra na zerta rivalité nanter iagri 
y bilderi y da üna y da l'atra 
pert s'les fajôi so dotes pur se 
dessené, mo ch'ara foss jüda 
massa inant, ne s'ess deggn 
gnanca imaginé tl sonn. 
Pur chël bur gran fat se n'êljü 
chël caplan gnanca tan ingert 
da Valdessot demez y 1 'ca plan 
nü, che â sanbëgn inée bele aldi 
n pü de val', â tut so so laur cun 
fistide y tëma. 

* * * 

Iorz y Iarone ê indô ia dal Cerf 
pro chë picia mësa che se lasciâ 
lobri so y jo ia da parëi. 
Dan da vëi ài n stamperle d' ega 
de vita y ai stô coi èês tan toch 
adom, ch'ai s'azicâ oramai col 
nês y baié baiâi tan daplan, 
ch' ai ne se capî instësc nia dër 
y fajô plü moti cun les mans che 
cun la boèia. 
Trami dui â aldi, èi ch'al ê suze­
dü y trami dui minâ dessigü de 
savëi dot, mo un y 1 'a ter la sto­
mâ dot atramënter. 
"Ôste mëte pëinch", dijô Iorz, 
"ch'al é ste chël" .... spo ne n'in­
tenôn nia plü. 
"Te te fales", respognô Iarone, 
"mëtun pëinch, ch'al é ste 
chël. .. " spo ne intenôn indô ne 
niaplü. 
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Inscio jôra mefo inant, èina 
ch'al ruvà ite dui jogn, che ne 
se sëntâ ganca, mo stô ail ô impè 
a se bëire val'. Inèe chi dui, che 
ê ôè dl'ater vers, baiâ dër da· 
plan. 
Iorz y Iarone s' â dé mo te col 
dëit dan la boèia y metô man 
da fa dot n n'a ter diseurs y chël 
fajôi indô tan dadalt, che dota 
la stüa ess podü intëne. Jijôra 
de ustîs, de furesti y de strades, 
de comuns y de fraziuns y èina· 
mai di capi dl stato. 
Iarone dijô:"L'edema che é sta­
da âi messé ji a Balsan a na viji­
ta. Te sàs bëgn, can ch' an à nao­
ta la punsiun, spo mëssun 
bindièé indô ji a na vijita a se 
lascé èiaré. Sàste, chisc gragn 
scicà oress tres udëi, ch'an 
vëgn dami, ch'ai n'ess nia plü 
bria de se dé la punsiun y che 
vëi pudess s'la mëte ia, o plü 
ion essi èiamô, sc'an ti sciurass 
i pôceri, mo pur furtüna n'él de 
chël vers n n'ater che comana .. 
Sàste, Iorz, olà ch'i va dagnora 
a marëna, can ch'i va a Bal­
san?'' 

Iorz:"Chël scé sài, i sun inèe 
io n iade gnü cun te. Te vàs 
scialdi so dal èiaval Blanch, olà 
ch 'al é dagnora chi Sarneri y 
cun chi él bel da èiaculé. Ai les 
dise ca tan scëmples y sinzie­
res. Da minti ne vêli pa trop, 
mo da blastumé, inèe pur tu­
dësch, ah chël bëgn." 
Iarone:"T'às rajun, Iorz, bel ai-



Noza sôn Badia - dër dadi 

lô vài la maiù pert, sàste, ailô 
ciafi.m na buna marëna y assà 
inèe y spo dër bunmarèé. 
In chël dé, ch 'i sun indô ste ail ô 
a marëna, sunsi gnü a baié cun 
chi paurs sarneri y ai ne cuntâ 
catan de beles, ch'i me n'à pro­
pi recordé üna. 
I baiân mefo de mascinns mo­
dernes y de radio, spo cuntâl 
ailô: "Sàste", dijôl, "un da Bal­
san m'à dit, che col radio aldun 
baiàn da Roma so y èinamai dal 
America ca. Spo ti âi bëgn re­
spognü:· ehee, chël é bëgn val­
'dër de morvëia, mo plü de 
morvëia me sâle, che Mussolini 
é bun da muje nostes vaèes de 
Samtal da ste a Roma. 
Chël é plü val' de morvëia". 

Son chëra âl mefo dé ca na dër­
ta rioda y inèe che dui ia da 
banch èiarà ca y messâ ri. Mo 
spo se n' êsi traè y can ch' ai se 
n'ê sta â, Iorz y Iarone indô me­
tü i èês adom y baiâ dër da plan. 

* * * 

Al ê chi dis che jënt â tan da 
laur alaleria y so pur chi prà da 
munt, ch'al ê n dé l'èian dl ver­
daèiaces Sepl che rodâ da na 
èiasa a 1 'atra lajo tl paîsc de V al­
dessot. 
Sepl cun süa uma â na te picia 
èiasa oramai dota de lëgn, ch 'al 
s'à fat so cun sparagné y lauré 
pur vël, y impü ch' al â dlaurela, 
inèe puri atri. Imprüma s'afitâl 
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valgügn locài te èiasa dl mae­
ster, olà ch' al pudô inèe laure 
da tisler te èianô. Ailô s'âl atji­
gné ite n banch da tisler y laurà 
datrai èina dô mesanot pur cun­
cé o fa mëses, scagns o armà ai 
pat.u·s o a d'atri, che t.u·ô avëi 
a tira val 'y nia dër èêr. 
Süa runa cuji pur jënt y se metô 
inèe ia cotan de val' da na pert 
pur pudëi n dé avëi na té picia 
èiasa instësc. 
Y sëgn l'ài y â podü se l'a.tjigné 
ite scioche ara i plajô y ijô bm1. 
Y sëgn ési cuntëné y arajô bun. 
Na sëra ch' ai ê te stiia dijô la 
uma a Sepl:"Cato, Sepl, i un pa 
bëgn dassënn lam·é y sparagné, 
mo sëgn podunse gode i :fiüè de 
nosc laur. Al n'é nia ste de­
bann". 
Sepl respognô:"Al é vëi, uma, 

ara se va bun assà, et.m dot che 
chësc laur da verdaèiaces é pa 
prigurùs assà. Mené ite n'ài pa 
èiamô mai degügn, mo ste dô i 
mëssun bëgn a chisc bilderi, 
zënza ésun purdüs. Mo no, no, 
uma ara va po bun assà. Un na 
té picia éiasa, un da vire, da se 
visti y da poney an pô di, ch'al 
ne se fala nët nia." 
Tranti dui ési cuntëné. Mo son 
chësc monn éra bëgn gonôt in­
scio, che can ch'an mina che 
ara vâis bun, vëgnel dër dessigii 
val' néora foscia che fesc scür 
y burt. 
N té paur da Raiscia dijô n iade 
y al â rajt.m: "Der Mensch mu13 
geplagt werden." 
Tres de plü i savôl a jënt de 
morvëja, che l'éian dl verdaèia­
ces rodâ mâ su incërch. Chël 

s.èiascian dër dadi 
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no ne 1 'udôn pa zënza mai, mo 
bel dagnora adom col patrun. 
Dlun binzelnàn êl ailô dan la 
èiasa dl verdaèiaces, mo al ne 
pudô nia ite, dea che la mëda 
êjüda ia dal vijin a fa val' scüf. 
Spo gnôl indô dl un saltàn ca dia 
èiasa dl maester, olà che l'ver­
daèiaces è denant ste, mo ailô 
n'êl degügn che nei i metô so 
nia. Ala uma dl maester i savô 
chël cumportamënt dl èian 
bëgn n pü de morvëia, mo ne 
s'â mâ impô ne fat chi troc pin­
siers dinfora. Y 1 'èian indô de­
mez. 
Dô dan strüf 1 'udôn ia dai Cerf 
ch'al menâ dessënn la coda y 
ladrà. Ite ne pudôl nia. 
Tio y Moz, i vedli iagri, foss 
bëgn sta ailô, mo intratan se 
n'êl indô ste l'èian, ia dan süa 
èiasa, mo spo indô ca dai mae­
ster. Chësc rode fajôl trëi iadi, 
èina chen té ël ê jü ite dai Cerf 
y l'èian à pudü sciampé dlungia 
ite. 
èi àl pa fat? Al é salté strochs 
ia da chi dui iagri y â metü man 
de binzilné y ladré y rodé ia y 
ca ailô te stüa, tan che chi dui 
iagri â veramënter punsé a val' 
de plii. 
Ai â paié y se n' ê jüs fora y 1 'èian 
fora dô y can ch' ai ê defora, ro­
dâ l'èian tan debota incër les 
iames di aigri y fajô n té pode, 
cheTio dijô aMoz:"Chilô él val' 
che fala; chilô mëssun ji a 
udëi". 

Son chëra éle 1 'èian che va de­
mez dot debota y i iagri dô, èi 
ch'ai ê bugn .. 
Ai se dijô madër tres: "èi mai 
él suzedü al Sepl?" 
Ai â bele dadî lascé les ultimes 
èiases dl paîsc, che l'èian saltâ 
èiam6 tres danfora cun tan de 
lëinga defora y èiarâ bindièé 
zruch pur udëi sce i iagri gnô 
dô. 
Ai ruvâ tl bosch y dô l'rü de Val­
scora ite gnô 1 'bosch tres plü 
spëss. 
Coraite, olà che 1 'rü mëss fa co­
tan de ôta pur gauja de na té 
gran crëpa, stal t'en iade chit 
l'èian y ladra èi ch'al é bun. 
Inèe Tio y Moz ê ruvà dô y ai 
sta t'en iade chiè ail ô scioche 
incantà y dot sprigurà. 
Ail ô ia pur tera êle 1 'verdaèia­
ces Sepl t'en lêch de sanch, 
aventruns col stlop tla man. 
Sprigurà scioche ai é, ne s'into­
pâi naota a nia, spo s' êsi inslenà 
jo dlungia pur sin ti y udëi, sc'al 
viô èiamô. 
Sepl â i edli stliiè mo 1 'cor batô 
èiam6. Ai l' cherdâ, mo al ne dô 
nia plii sëgn de resposta. 
Al é snel da t6 na dezijhm. Tio 
dijô a Moz, che ê plii jonn co 
vël:"To es plii bun de iama, sal­
ta debota jo tl paîsc a cherdé 
aiiit. I mëssun èiaré ch' al rois 
jo tl paîsc in vi ta. Cherda jënt 
assà da l'porté, l'dotur, l'prou 
y 1 'vicare y magari inèe n jën­
darm, mo no ti 1' di a tira a siia 
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runa. Chël laur lasciunse fa al 
curat." 
Zënza mëte averda al\:tltima 
pm·ora, ê Moz salté so ilnpé y 
d emez, èi che les iam_es l'portâ. 
Tio ê inslené jo dlungia 1 'verda­
èiaces, che ê èiamô in vita, mo 
n ' ê nia bun da r eagi tru.1., ch' an 
ess intenü val'. 
Tio â lobrî adom l'samare y ti 
l'â tnetü sot al èé a Sepl y in­
scioc aspetàl mefo ailô èina 
ch'al gnô aiüt dal paîsc so. Bin­
dièé cherdàl Sepl , mo dot d e ­
bann. Al ê tan sp r iguré, ch 'al 
ne s'intopâ gnanca d a i di dant 
val bm1. pinsier a Sepl. 
Sanbëgn ch' al ê jü ia cotan d e 
t ëmp èina ch' ai gnô dal paîsc 
so: l 'prou êle, l'dotur, l 'j endarm 
y cater omi cun na bara. 
L'curat i dô l'ore Sant a Sepl, 
l'dotur l'vijitâ, mo ciügnâ tres 
d e plü l'èé. 
Spo gnôl cunscidré jo l'post y 
dot incëria, mo an pudô mâ cun­
staté, ch' al ê gnü rot n pêr de 
rames d'en lëgn ail ô dl~ia, 
zacotan de p edies ia pur tera, 
mo nia da cunësce. 
Zënza êl dot bel chit ailô te chël 
bosch, che somiâ n forniun, olà 
ch'arajô a man ciampa y a man 
dërta soperl, mo dot curi da 
bosch spëss, olà ch'an n'ê apë­
na bugn da ji nanterfora. 
An aldî mâ la use bassa de chë 
jënt che rincurâ 1 'verdaèiaces y 
1' ega d e chël pice rü, che messâ 
se chiri l'tru da na pera a l'atra 
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y dan erba y l'atra pur ruvé a 
val y se uni ala gran ega. 
Sepl gnô ponü bellisiermënter 
sola bara y anjô bel chi tamën­
ter jo cuntra l'paîsc. 
Chi omi, di ne dijôi nia, mo i 
pinsiers arâi albü düè i mede· 
mi: "Co éra mo stada? Che él 
mo ste?" 
Can ch' ai ruvâ a V aldessot, so­
nâi misdé y al ê bele n grom de 
jënt son plaza ai aspeté. 
Tratan ê inèe la uma de Sepl 
gnüda averti ta y ê inèe ailô nan­
ter l'atrajënt ite. An pô se pun­
sé i strepiti dla püra uma, can 
ch' ai portâ adalerch so unico fi 
signé dala mort. De té iadi éle 
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l'cor de na runa che se rump. 
Ara stô mader ailô sciûche na 
statua y êiarà fit zënza ch' al ti 
gniss na legrema. Ara n'ê mine 
èiamô buna de capî. 
Can ch'ai l'â lascé jo dan calo­
nia, â Sepl trat l'ultimo süst, 
l'prou i â stlüt i edli, ch' al â 
denant èiamô n iade daurî so 
dër dassën, spo ân tut jo 1 'êiapel 
y perlé pur l'verdaêiaces Sepl. 
Denant ch'ai l'portass iain êia­
mena dl cotur pur fa êiamô na 
vijita plü avisa, dijô 1 'curat: èiu­
di messâ pa suzede chësc te 
nosc paîs? 

* * * 

Te dot l'paîsc êl gnü plü chit . 
Jënt se baiâ plü adascusc, tan 
son tru 0 son plaza, co t 'ustaria. 
Che che â n btm edl da osservé 
la situaziun, cunesciô ch'al se 
fonnâ does frontes , chëra sola 
pert di iagri y chëra sOla p ert 
d ecuntra. L'malfat instëss gnô 
pa bëgn cundané da düè, mo les 
gaujes dl malfat iô indalater. 
Lo cossa che düè à èiamô anfat 
ê che degügn ne savô, che ch'al 
ê la colpa dl ntalfat. "Che sru.·âl 
mo ste"? se domanâ tnefo düé 
"che ê pa bugn da fa val' d e té?" 
Che Sepl ne s'â nia fat instëss 
chël mé, chël à constaté i do­
turs, èiudi ch' ai dijô, che la ba­
la da stlop ê gnüda da sura jo, 
â toché la sciabla dërta y feri 
dassënn i fià blanc. Instëss ne 
sciafiâl gnanca da fa chël. 
Spo êl dota la popolaziun che 
l'cunesciô sciûche n om de ca­
racter y de fede, che s' ess dodé 
da punsé a val' de té, èinamai tl 
sonn. 

Mo chël savô inèe dër troc, 
che Sepl â inèe sü nemîsc, plü 
co a ter trëi o ca ter de chi bilderi 
plü chersciüs ite. No ch'al i ess 
n iade dé dant, mo manaciada 
ti l'âle plü iadi. 

Sepl se dijô plü gonôt: "Na 
porsona avisada é mesa salva­
da". Mo vëi n'él nia dagnora. 
Can che l'viz é èina ite tl sanch 
y ti ose, spo èl rî da tô fora, spo 
ti é mefo magari èiamô 1 'èé bun, 
sc'al é dür assà. 
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A trëi o cater de chi bilderi 
ti jô Sepl soi nerv, dea ch'al ti 
stô tres dô. 

Un de chisc ê Rudi de Fopa, 
fi den gran paur, spo Merch de 
Gri-izena, pere de familia, mo 
dala meseria ct.m süa picia grii­
zena, che ne i portâ sanbëgn nia 
assà. 

L'terzo ê Iaco Sartù, che ne 
stô nia mal, mo che it urô plü 
bt.m a so stlop co a soes aodles. 

L'quarto ê Canzio de Rode­
nes, lize scioche na dlacia, tno 
furbo scioche na bisca y falz 
scioche na pistoia. 

Spo n'êl pa bëgn inèe èirun6 
d'atri, mo ai ne gnô nia tan ara­
tà prigt.uùsc. 

* * * 
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la dal Cerfêsi po chi dui, Iorz 
y Iarone, in chël dé sOla sëra, 
scioche in un bele aldi y ai s'la 
cuntâ bel adascusc. 

Iarone dijô:"Ah, sàste, Iorz, 
sëgn sàn bëgn, èi che 1 'vicare y 
1 'ct.u·at â tan da baié in chël iade 
ch'i ên so da chël bosch. Nos 
n'àn èiam6 aldi nia, scebëgn 
ch 'i ne sun pa gnanca tan pëigri 
da savëi les novitès tl paîsc y fo­
radecà." 

Iorz minâ spo:"Te recordeste 
èiam6, Iru·one, ch'al se savô tan 
de morvëia, ch'i udôn n tlap de 
jentjo in plaza de dlijia, can ch'i 
gnôn dô chel col so, mo spo n'â· 
ra duré dî, che düê sparîs y nos 
ne s't.m plii fat nia dinfora. A 
che fossel pa gnü inment val' de 
té?" 

Iarone ntinâ de ester plü sei· 
ché y dijô:"A val'de té te nosc 
paîsc no ne fossel pa gnü in· 
m.ënt de pt.msé gnanca tl sonn 
ne. 

Mo, Iorz, ne te savôl nia de 
morvëia, scioche chi iagri â la 
ria y scutâ scialdi o baiâ ada­
scusc y se n'ê spo defata jüs? 
Chël mâ salpü val'de morvëia 
dassënn". 

Iorz dijô inrult:"Mo spo, nao­
ta ruvà jo tl paîsc, àn bëgn aldi 
la novitè. Che s'ess pa pt.msè 
val' de tè? N'àste nia aldi, Iaro­
ne, che l'vicare n'à bele cherdè 
ite valgiign. Chël pôn se punsé, 
ch'ara va sëgn sotessura". 

Iarone lassura: "Sta da udëi, 



tan troc ch'al n'en vëgn sëgn 
traè ite y che roia te bries. La 
colpa è la maiù pert mâ un, mo 
n grom la ciafa y cun la pêsc tl 
paîsc éra fa ta". Iorz ti dô dl' edl 
a larone y dijô:"Inco da misdè, 
can che la troghera ê mvada 
s6n plaza, savôra da cunté a 
jënt, ch'al foss gnü cherdé chël 
Rudi de Fopa, spo Merch de 
Griizena, Iaco Sartù y Canzio 
de Rodenes. Mo al pê, ch' ai i ài 
düê ca ter indô lascé ji." 

Chël Rudi de Fopa â 1 'vicare 
albü dër dî tles ciafes. Al pê, 
ch'ai ti àis ria crëta." 

Iarone domanâ spo dot ino­
zënt:"Co pô pa la troghera savëi 
dot cant?" 

Iorz respognô:"Ah,sàste, la 
troghera l'à tan buna cun la co­
ga dl vicare, che ti dà dagnora 
de chël bun cafè, can che 1 'atra 
ti porta de vigni sort de patüc 
dala citè. Les ëres è scialdi do­
tes curioses y agn pô bëgn se 
punsè che la coga i spiculëia fo­
ra dot al vicare. Purchël sàra 
dotla troghera .. àste ca pi" . 

Iarone ciügnâ dër da morvëia 
y dijô:"Ah, co che ara è inscio, 
t'la crëi". 

Iorz baiâ mâ spo inant pur ne 
perde nia l'fi dla storia:"La tro­
ghera" savô da cuntè che Rudi 
de Fopa pudô desmostrè, ch' al 
ê dala mesa dales ünesc a Tiü­
ses in chël dé. Co sciafiàl pa da 
ester ailô, sc'al ess copè l'ver­
daèiaces? 

Iaco Sartù pudô di, ch'al n'â 
albü dui in chël dè da ti mosorè 
na iesta y Canzio de Rodenes â 
metü man da t'in èiaculè dant 
tantes al vicare, ch' al ne ti dô 
gnanca plü tan de tëmp da fa 
val' domandes y lascé de baié âl 
impormô, can ch'al ti ê jü fora 
l 'fié. 

Spo l' â inèe 1 'vicare lascè ji, 
dea ch' al è stanch d'aldi chël 
sbarbotamënt. 

Plü dî àl albü 1 'Merch de Grü­
zena tl laur. Chël savô mefo tres 
mâ da di, che vël n'â fat nia de 
mal y ch'al è ste a èiasa y ch'ai 
dô mâ damané süa jënt, mo la 
testemonianza de chi ne valô 
sanbëgn nia trop. 

Pur l'momënt l'â l'vicare mâ 
impô èiamô lascé ji; al messâ 
èiamô tô informaziuns". 

Inscio ess salpü la troghera 
da cunté y chësc foss ste 1 'prüm 
ejam dla situaziun y èi che gnô 
plü inant, ê impormô dot da 
udëi. 

* * * 

Che Sepl, 1 'verdaèiaces ê ste 
na pursona respetada y bëgnu­
düda, àn udü in chel dè dla so­
poltüra. Oramai dota la jënt dl 
paîsc y tan troc inèe da defora 
decâ à tut pert y al ê ste na so­
poltora de doreja. 
Laota ne gnôl nia purdiché da­
les sopoltores, mo dô 1 'vangele 
â l'curat impô dit:"Periun dër 
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dassënn, che chësc paîsc ne vë­
gnes nia cun chësc avenimënt 
desturbé da descordies yveres, 
mo che 1' angel dla pèse stàis 
cun nos inant!" 

Deplü n'âl nia dit, mo che 
che à orëdles da intëne, intenô. 

Dô la sopoltora de Sepl êljënt 
che s'un jô chitamënter dô sü 
trus a èiasa. Mâ 1 'parente, che 
gnô da plü lune adalerch y d'a­
tra jënt che gnô dai atri paîsc 
adalerch s'abinâ t'ustaria, spe­
zialmënter inèe pur cunsulé la 
püra un1a, che â t'en iade ciafé 
na té gran crusc da porté. Zënza 
êl gran chit t'ustaria y la jënt ê 
sura pinsier y se baiâ ada­
scusc .. 
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An cunesciô, ch'al ê l'chit 
dan la tëmpesta. 

Les does sorùs Lisa y Mena 
udôn bëgn èiam6 n pez ia dô 
mür de curtina, ch'ares s'la 
cuntâ y ares l'â indô dl capian, 
che se n'ê jü y inèe dl nü che ê 
èiam6 dër furesto ala maiù pert 
dlajënt. 

Lisa dijô:"Sëgn ne me sàl nia 
plii de morvëia, èi che l'capian, 
che se n'è jü chi i dis denant 
dijô, denant ch'al s'un ijss." 
Mena domanâ:"èi dijôl pa?" 
Lisa respognô:"Al dijô: i m'un 
vai ingert da chësc paîsc de· 
mez, èiudi ch'i ti ô btm, mo èi 
ch'al é suzedü imponnô, é da 
spriguré." 



SOn chëra dijô inèe Me­
na:"Aé, chël ài inèe io aldi ch'al 
ess dit. 

Nos un impormô aldi l'ater 
dè n tè mez baiè can ch' al gnô 
sonè l'agonia. Sàste, son na tè 
mtmt n'aldun nia atira val'. Mo 
inèe l'capian nü ess inzai dit a 
valgügn denantco gni adalerch: 
AValdessotvaiingert; aln'èsu­
zedü de tristes. Sta da udëi, te 
èi bries ch'an à da ruvè èiamô". 

Denant co desparti dijô èia­
m6 Lisa:"Insnot dijunse a èiasa 
la corona pur l'püre Sepl y inèe 
pur l'capian nü" . 

* * * 

La domënia dan la Porziun­
cula à l' curat racomanè das­
sënn ala jënt de adorè la Por­
zitmctÙa scioche 1' dè dl gran 
pordonn, de ji ai Sacramënè y 
de davagnè tropes indulgënzes 
pur les püres animes y pur se 
instësc. 

Al dijô:"jide troc a se cunfes­
sè; al è chilô 1 'capian nü, inde­
spô Pater Gilbert che vëgn da­
trai a daidè fora y inscio sunsi 
trëi proi a osta disposiziun." 

Bele la sabeda sëra metô 
man les cunfesciuns dales sis y 
dorâ èina dô les nü ia. 

Denant jô i proi a cëna y spo 
gnôll'gran laur pur vëi. L' ca­
planjô te so cunfescional, l'cu­
rat tl so y l' capuziner â l' cunfe­
scional te sacrestüa. Ailô pudô 

inèe ji che che ê scialdi surè y 
P.Gilbert ê bele cotan ti agn y 
instëss n pü surd. 

.AI ê bele !ignores de jënt che 
aspetâ y can che i proi ê gnüs, 
êl cotan de trausamënt te dlijia, 
da üna na pert da chi che jô ite 
y fora dai confescionài, da 1 'atra 
pert da chi che jô ite y fora de 
dlijia pur davagné indulgënzes. 
Laota pudôn davagné n grom de 
indulgënzes al dé. 

Dô dan n'ora y mesa n'êl plü 
degügn dan 1 'confescional dl 
curat y al â pudüji iain calonia. 
Dan la sacrestüa êl inèe bele la 
ligna che gnô cotan plü corta. 

Mo dan 1 cufescional dl ca­
plan êl èiamô na fola de jënt, 
scialdi ëi y jënt jona. 

Savëise, 1 'ca plan ê po nü y al 
ne cunesciô nia èiamô la jënt dl 
paîsc y, scioche ara è mefo incl­
lunch, vàn plü ion a se cunfessè 
da un che ne te cunësc nia. Chë­
sta ê inèe la gauja, che l'curat 
n'â l'manco da cunfessè. 

Al ê po bele dî tl paîsc y cune­
sciô düè y dot. 

Canche 1 'capuziner â albü ru­
vè y se n'ê jü ia in calonia, n'â 
1' capian nü èiamô na dërta schi­
ra corajo dô üsc, che aspetâ da 
pudëiji ajutè fora l'sach dla co­
sciënza. 

Te dlijia gnôl tres plü scür, 
mo degügn ne s 'intopâ da ji a 
impiè la lüm, o n'urô nia la im­
piè, sàste, da se cunfessè àn plü 
ion scür. 
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Plan, plan, se stanèiâ inèe 
l'capian. N tè grom de jënt n'âl 
mai cunfessè t'un n iade. Pur­
chël èiarâl bindièé nanter la pi­
cia etùtrina dl cunfescional fora 
pur udëi, tan troc ch'al n'ê èia­
mô. 

Tratan êl gnii tan scür, ch'al 
n:udô nia plii. Al â n pii dauri 
so 1 'iisc de cunfescional pur 
s' assigurè sc' ara jô prësc ala 
fln. 

N tè ël à osservè chë al ê un 
di tÜtimi, y dijô al capian, can 
che vël ê tuvè te cunfescional: 
"Al n' è pa bëgn mà pl ii dui dô 
da me". 
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L'capian ê cuntënt de chësta 
notizia y al se punsà: "Cun chisc 
dui ài pa prësc fat:" 
L'prom âl mâ atira destrighè 
mo cun l't.ùtilno âl albü da lam. 
Improma n'urôl gor no g1ù te 
cunfescionl; al aspetà che l'ater 
jiss da dlijia fora, mo chël se 
dijô èiamô na indulgënza, spo 
se n'êl pa bëgn ste. 

Al ne gnô pl ii degügn y inscii:i 
minâ l'capian, ch'ai foss ruvà. 
Alluvà so pur s't.mji, mo bel te 
chël gnôl ite l'ultimo. 

Siur Mattî messà mâ indô se 
sente jo y avëi peziënza de n'a· 
scutè so èiamô un. 



Can che chël ël â cunesciü, 
che l'capian urô s'unji, êl debo­
tajü ite te cunescional, â dauri 
so chël pice cuchery s'â signè. 

L'capian ê bele rujignè y se 
ptmsâ:"Chësc sarà bëgn l'ulti­
mo insnot, ch'i pôis m'un ji. I 
stm propi stanch." 
~Io al n'â èiamô dîne nia po­

düs'tmji. Chëlëlchesecunfes­
â naota dit so inom y de chël 

'tlll fajôl de morvëia l'capian. 
ê l'prom iade che uni dijô 

denant co mëte man de 
cunfessè. 

Y spo l'udôn impormô gnon 
de cunfescional dô zirca na 

L'penitënt ê sanbëgn gnü fora 
denant y se n' ê jü diretamënter 
da üsc de dlijia fora, zënza stor­
je :pro te na proca. 

Ci che ê gnü baiè dër ada­
scusc te chë tnes 'ora, ne savun­
se nia y ne gnarun mai a 1' savëi. 

Si ur Mattî s'un jô inèe dal 
gran üsc fora, mo de chël ël n'êl 
ingnô plü nia da udëi o da aldi. 
Al ê scioch'al foss tomè tres. 

L'ca plan ruvà ia in calonia; al 
ê trop tert. Al j ô te stüa, ia da 
mësa y se lasciâ jo son n scagn 
cun n süst d ër da stanch. 

Defata êl ste danman la coga 
c1..m n bun tee y siur Mattî dijô­
:"Bel dilan, ch ësc bëgn fesc pa 

Na hela compagnia zacan a Piculin 
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bun son na tara, mo insnot ara ti 
io ch'i me miritinpü d'ega san­
ta tl tee." 

"Ah, sanbëgn, bel atira", dijô 
la coga. Al ê na buna coscera. 
Spo daurîra so chël pice armè 
de parëi, tulô fora na botsa de 
cognach y t'injutâ ite tl tee na 
go ta tan gran co n ii d' alèia. 

"Ah, chësc bëgn; bel dilan", 
respognô 1' ca plan y se 1 'buiô bel 
plan. 

Te stüa êl èiamô l'curat y pa­
ter Gilbert, che s'la cuntâ. Can 
ch' al ê ruvè adalerch 1 'ca plan, 
dijô 1 'pater: "Ah, sëgn palsa mâ. 

Te tla mirites pa bëgn. Chësc 
è ste n feter laur insnot. Ai gnô 
da un n üsc ite y da l'ater fora, 
scioche ai gniss deperpo da 
funz so. Canche ara düra ores 
alalungia te n tè cunfescional, 
spo se stanèiun ... ah, chël 
bëgn". 

L'capian minâ spo:"Al è vëi, 
chël mëssi di: i sun ste denant 
t'en maiù post co chilô, mo tan 
de jënt t'un n iade n'ài èiamô 
mai cunfessè." 

Spo se lascià inèe l'curat aldi 
che ê inscio mez ponü son ban 
da fur, ch' al se fumà soa pi­
pa:"Ah, chilô da nos vài èiamô 
a se cunfessè. Al è bëgn èiamô 
de buna jënt." 

L'capian èiarâ te ô la dai tee 
y dijô oramai dër daplan:"Al è 
pa bëgn dlunch de buna jënt, 
mo al n'è inèe dlunch de stleè 
y inèe dër de stleè." 
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L' curat messâ i dè dërt y dijô­
:"Chël àste rajun. I n'uress pa 
bravè, èiudîch'in'à veramënter 
nia gaujes, cun düt èi che é su­
zedü impormô te nosc paîsc. 
Chësc plü co a d'atri fajô la la 
ria lona al curat." èi che è suze­
dü chilô da nos, è pur na cüra 
d'nimes scioche pur n paur na 
dërta graniada t'en èiamp de 
furmënt madü. èi ch'al salta 
èiamô fora chilô, chël sunsi cu­
riùs. 

L'capian ê spo luvè so y di­
jô:"Io vài bëgn mâ son mia èia­
mena a palsè sc'i sun bun. Indu­
man èl indô laur." 

Inèe l'curat y Pater Gilbert 
n'â nia plü albü trop da dî y se 
n'ê jüs a durmi. 

* * * 

Siur Mattî ê bëgn son süa èia­
mena, mo de durmi n'êl pa 
gnanca la idea ne. Na tara ne se 
n' essel nia punsè. 

Al ê ste denant capian te na 
citè y ailô êl sanbëgn tachè das­
sënn al laur cun n grom de sco­
res ch' ê ail ô y spo cun les cunfe­
rënzes zënza fin, ch 'al ruvà 
datrai stanch y mazè pro da me­
sanot a èiasa. Al n'ê nia na pur­
sona dër sterscia, mo plülere 
debla y puchëll'ân metü t'en 
post, olà ch'al n'ess nia n tè 
gran laur y pudess n pü se ro­
mëte y ciafè forzes. 

Tia citè n'âl apëna tëmp da 



Jënt da Piculin zacan 

fa datrai n pü de spazier y can 
ch'al ciafâ les vacanzes , jôl cun 
sü cumpagns fora pur 1 'gran 
monn a udëi les belëzes dles 
gran citês y di atri continënè y 
a pudëi jorè cun i fliegheri sura 
les munts y les eghes fora. 

Sëgn ch'al ê ruvè t'en paîsc 
dles munts, se punsâle de urëi 
niade se tô 1 'tëmp pur rodè fora 
pur les munts, so pur i crëp y 
udëi y cunscidrè le belëzes chi­
tes che la natüra ti mët tl gremo 
a chi che ô, da bel y da bur 
tëmp. 

La Porziuncula cun dot so 
laur ê passada y dui dis dô pu­
dôl ji pur trëi dis a èiasa a palsè. 

Al dijô l'curat:"Mercui,jobia, 
vëindres y sa b eda àste vacan­
zes. 

T'às pa bëgn albü tan rî sëgn 
dala Porziuncula, che te t e mi­
rites n pü de feries da trà 1 'flè. 
Sce t'ôs ste chilô o ji a èiasa, 
me n'èl a me anfat. Chël fejte 
fora cun la côga, ch' ara sàis co 
cuijnè." 

L'capian respognô:"Chël ài 
bëgn ion. Bel dilan. I arati de 
ji dui dis a èiasa a ciafè la uma 
u l'pere y spo i dui ultimi dis 
dl' edema me punsâi de ji sô pur 
munt. Al è agn, ch'i n'à nia plü 
fat n iade sô pur munt." 

L'curat minâ spo:"Mâ co che 
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t'os. Sce t'adores val' da mangè 
y da bëire da tô cun te so pur 
munt, ti 1' dijte mefo ala coga. L 
dër Urlaub ciafeste pa bëgn plü 
tert, denant che la scora mëte 
man." 

Inscio fajôle l'capian siur 
Mattî. Dui dis jôl a èiasa. Al â 
dër de bujëgn da ste cun la uma 
y 1 'pere, èiudî ch' ai à tan trop 
da se cuntè, scioche ara ti butâ 
y scioche ara jô tl post nü, spo 
les promes impresciuns tl post 
nü, olà ch' al messà dër laldè 
l'curat y inèe la coga, che èiarâ 
dër de vël. Al ti â inèe cuntè, ci 
gran laur ch'al â albü daia Por­
ziuncula y èi grom de jënt ch' al 
va èiamô ailô a se cunfessè. 

Canche la uma dijô: "Oh, spo 
èl bëgn èiamô de buna jënt ai­
lô", tignîl madër 1 'èé dan jo y di­
jô bel plan:"Oh, daite è lajënt 
gonôt atramënter co ch' ai pê 
defora ia." 

Spo êl gnü na tè picia pausa 
y dedô êsi 1uvà te dot n n'ater 
baiè. 

Chi dui dis a èiasa i â propi 
fat bun a siur Mattî. Al â n pü 
desmëntiè la cunfesciun de 
chël ël y ne savô èiamô nia, èi 
ch'al ê suzedü tratan chi dui 
dis a V aldessot. 

la jobia sëra êl indô ruvè te 
calonia a V aldessot, mo al ê tert 
y l'curat n'ê nia èiamô ailô, 
ch'al ê gnü cherdè dan amarè. 

Dô cëna âl bëgn n pez èiaculè 
cun la coga te èiasadafüch y spo 
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se n' êl jü te süa èiamena. 
L'a ter dè, l'vëindres, êl pm· ji 
so pur munt. 

Tratan che l'capian ê ste a 
èiasa, mangiâ l'curat dô chë pi· 
cia mësa te èiasadafüch y ai â 
tres val' da se di y da cuntè vël 
y la coga. 

N iade, ch' al ruvâ adalerch 
na tè mëda scialdi scëmpla tra­
tan che l'curat y la coga marnâ, 
dijô che mëda:"èiara, èiara, ai 

mangia scioche d'atri". Magari 
se punsâra che l'curat messass 
ste so ait a mangè y la coga jo 
bas" pur ne se udëi nia" ..... 



Canche l'capian ê inèe ailô, 
gnôl dagnora mâ mangè te stüa. 

Bele l'prom dèche l'capian ê 
demez, dijô la coga al curat: "Co 
se sà pa chësc ca plan nü ?" N' èl 
nia trop chit invers l'ater y al 
ne sta nia trop pro jënt; n pice 
pez, spo s'un vàle son süa stüa 
o invalgô su." 

"Chël è bëgn vëi", respognô 
l' curat, "al è imponnô püc dis 
chilô da nos y imprüma, chël 
me recordi bëgn da me infora, 
imprüma èsun mefo inèe spai. 
An n'à nia nu, an ne cunësc nia 
jënt y an è mefo tl furesto ... dot 
è atramënter co t'en paîsc de 
munt. 

Che l'capian nü è na pursona 
chi ta y pinsirosa, chëra è stada 
la proma impresciun, mo sàste 
èi, coga, dô la Porziuncula me 
sàle, che l'cap lan nü àis dër la 
ria lona y al ô èiamô plü ester 
su, co denant. Chël è sigü, ch' al 
è n prou y na pursona de gran 
scerietè." 

La coga dijô madër plü:"An 
odarà". Spo ruvân an n'ater 
baiè. 

L'ater dè, de vëindres, êl pur 
ji sû pur munt 1 'ca plan, mo al 
n'ê gnü nia dinfora. Bele de not 
êl gnü n dër tëmporal y da du­
man pluvôl mefo èiamô, y püch 
o trop âl fat dot 1' de inscio èina 
sûla sëra, olà che l'vënt dal 
nord â soflè demez dotes les ne­
ores y l'sorëdl pudô èiamô se 
lascè udëi tl bel cil brüm. Al è 
speranza, che la sabeda mo­
strass indô so bel müs da d'i­
stè. 

Inscio èra stada y l'capian â 
dit adora la mëssa, s' â arjignè 
l'ruchsoch y la coga ti â metü 
ite de bun patüc da mangè y da 
bëire pur can ch' al ruvâ sonsom 
val hela munt. 

Siur Mattî â la buna lona y la 
coga ê propi cuntënta de l'udëi 
n iade inscio. 

Al n'ê nia èiamô dër ausè da 
ji so pur munt y purchël se stan­
èiâl tl prom y messà bindièé 
palsé. 

Dô da n pêr d'ores de iade 
spo i gnôl inmënt ch' al foss jü 
sura set munts ia. Vigni tant 
messâl impô ste chit a ti èiaré 
an vicel son val'rama che s'la 
èiantâ cun na saù de morvëia, 
scioche al uress cherdè adom 
düè i vici de chël bosch y fa cun­
zert cun vël. 

L'ater iade osservàl, scioche 
na crècia petà 1 'bech t'en brode 
sonsom an cier, sbaturà spo les 
ares y scraiâ cun süa use grau ta. 

A vël instëss se dijô 1 'ca plan: 
"nia de mrovëia, che chël vicel 
à la sua use grau ta a messëi ti­
gni fora l'invêr tan lunch son 
chës munt cun dot 1 'frëit, la nëi 
y 1 'vënt. Mo al è impô bel; al i 
sà bel son munt y a me inèe." 

Forza de mëte naiama dan 
l'atra ruvâl so dala Plattolm, 
olà ch' al saludâ 1 'famëi, èiaculâ 
val'püch impara, mo jô spo 
inant. Te na buna mes'ora êl 
sonsom l'Plattkofel, n col nia 
dër alt, mo che mostra na gran 
hela udüda dot intoronn. la de­
dô êlles munts da dlacia y cun­
tra misdè les Dolomites cun 
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sües pizes spizades scioche 
avdles che most.ra al cil. Al 
nord la ghedanda dles munts 
scores y al tes cun la ciüria blan­
èia dot 1 'ann. Al süd les mwlts 
slaurides scioche incantades tl 
cil bel brürn. 

Dot chësc cunscidràl 1' ca­
plan, cungrantnorvëia.Maièia­
tnô n'âl podü, osservè na tè 
grandiositè y maestè y belëza 
dla natüra. 

In chël dè ch'al ê su corasso, 
pudôl tô so dot chël, zënza che 
zacai l'destubass. 

Can ch 'al sà albü mangè val', 
jorâl dui variai da sas alalt sura 
vël y fajô les rodes èina ch'ai è 
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sparîs tl brom dl cil. Chësta 
morvëia inêe âl udü l'prom iade 
y al se pw1sâ: Chiloso vegni pa 
plü gonôt. Chilô pôn sinti èina 
ite insom l'cor la grandëza di 
Dî y dla natora. 
Spo èiaràl jo tla val da füm y da 
ambries y da schich y da tosser 
y al i gnô indô la ria lona y dijô 
dadalt:"Oh, sc'ann'essnia bria 
da ji jo tl scür dla val a sintî la 
malvagitè dla jënt. Chilô èstm 
dlungia al cil." 

èiamô n pez stôl ailô a èiaré 
incërch y a cunscidrè la natüra. 
Mo 1 'dovëi 1 'cherdà jo tl seich 
dla val y dla jënt. 

Al ne pudô nia savëi, che chël 



iade son chë munt ê ste 1 'prom 
y l'ultimo. 

* * * 

Bel chi dis èl indô suzedü, che 
Iorz y Iamne, chi dui berbesc 
in ptmsiun y che savô o urô sa­
vëi dot de diiè, ê corafora dlun­
gia chi pilûs son chël banch y 
ai minâ de urëi mudè la jënt dl 
monn, de tô demez i püc y i coi 
y de impli fora les vals y les bü­
jes dl monn. 

Ai fajô discursc tan gragn y 
tan stersc, che i plii scicà y i plü 
potënè dl monn nes 'in topa apë­
na de fa, canche ara se trata di 
problems plü importanè sola 
te ra. 

So diseurs ê tan sterch y da­
dalt, ch'an i aldî èinajo tl paîsc. 

L' dër tt.u jô plü bas iaefora 
cw1b:a l'bosch y i un bele aldi, 
che l'vicare y inèe l'curatjô ion 
y gonôt dailô fora a spazier. 

Inèe in chël dè ê l'curat son 
tm can ch'al aldî scraiàn a na 
tè moda, s'àl punsè de ne j i nia 
basfora dô l'dër tru, mo altafo­
ra, inèe pur udëi, èi ch'al n' ê 
tan, che Iorz y Iarone messâ tan 
alzè la use. 

Ch'al è Iorz y Iarone âl bele 
cw1esciii apëna ch' al â aldi 
scraiàn, tan i cunesciôl pa bëgn. 
L'cw:at ê po bele dî ailô te chël 
paîsc y al cunesciô sües bisces 
y sües bisces l' cunesciô vël. 

Spezialmënter cunesciôl Iorz 

y Iarone, dui mlicmns tl gran 
tlap, ch'al â da comanè pur l'a­
nima y gonôt inèe èinamai ptu· 
l'corp uman. Chi dui berbesc ê 
tan tl diseurs laite, che ai ne se 
n'â nia anadè che l'curat ê t'en 
iade ailô dan da vëi y dijô:"Oh, 
bun dè Iorz, bun dè Iarone. Al 
tne vëgn imnënt, ch'i uresses 
rosedè l'tnonn sol atra pert, ha­
ha." 

Iorz y Iarone s'â bil1debô 
spm·düa udëi tan t'eniadel'cu­
rat ailô dan da vëi. Debota hùôi 
jo l'èiapel y saludâ, tt·ami dui 
t'en iade, scioche i scolari can 
che l'cm·at va te scora dal ora 
de religiun. 

Maria Pescoller da Longiarii,' 
mar. ia in Funés 
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"Bun dè a os inèe, siur cura t", 
dijôi y Iorz, zënza punsè dala 
apurdüda, dijô inant:"èi spiri­
to sant èl pa che se mëna bele 
tan adora chilô fora?" 

L'curat fajô la grigna da ri, 
èiarâsol'oraydijô:"Ohpu, Iorz, 
tan adora n'èl pa nia. Al è bele 
les diesc y i sun gnü pro tert da 
fa mi spazier da doman, ch' i 
sun ansè da fa. Sàste, i sun indô 
gnü cherdè dal vicare pur chë­
res fetres stories, che mët sot­
tessura dot nosc paîsc." 

Iarone se moscedâ spo ite y 
minâ:"Bel de chël ànse inèe 
nos tan da fa discussiuns in­
dant chilô." 

L'curat lassura:"Chël m'ài 
punsé io, dea ch'an s'aldî propi 
bele scraiànjo tl paîsc. Purchël 
sunsi gnü altafora, zënzajôi ba­
sfora. Tan curiùs sunsi bëgn in­
èe io". 

L'curat se sënta jo dlungia 
Iorz. Iorz ê sanbëgn inèe curiùs 
y damanà:"Spo pa, siur curat, 
a che i dëis pa os la gauja de 
chël malfat, che é gnü fat a 
Sepl, l'verdaèiaces? 

An à aldî che chi cater é ruvà 
dan 1 'tribunal dl pezirch y spo 
èinamai dan dal tribunal da 
Trënt. An à inèe aldî, ch'an ess 
dé la colpa a Merch de Grüze­
na, ch' an 1 'ess spo saré ia y ess 
lascé salté i atri. 

El vëi siur curat?" 
L' curat tignî spo l' èé dan jo y 

dô dan pez dijôle:"Chël ài inèe 
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io aldi y al é pa bëgn inèe vëi. 
Merch ài saré ia yi a tri ài lascé 
salté." 

Mo Iorz à d'li de tamejé fora 
l'curat. Sanbëgn ch'al minâ, 
che l'curat savess dot y s'la 
baias ia. Spo essi pa indô albü 
da cunté chi dui berbesc ite dô 
na mësa dl Cerf. Mo ail ô se falài 
pa bëgn dassënn. 

Al damanà:"Savëis os, siur 
curat, che ch'al é ste veramën· 
ter a copé chël püre verdaèia­
ces?" 

Te chël se moscedà ite Iarone 
y minâ de ester èiamô plü sei· 
ché co Iorz cun sües domandes 
fates dot damat:"Al é de chi 
che cunta che l'dër malfatur é 
jü a se cunfessé la sabeda sëra 
dan la Porziuncula, canche düè 
i atri ê bele fora de dlijia. Jënt 
ess spiculé fora chël, mo de­
gügn ne l'à cunesciü, dea ch'al 
ê scurantanot. Mo .. . savëis bëgn 
che jënt é tan curiûsc, ch'ai 
stess n n'ora zënza trà l'fié pur 
spiculé fora val" . 

Son chëra él a tira 1 'curat che 
respognô y dijô:"Aé, curiûsc 
scioche Iarone y Iorz, hahaha­
.... caôs. Mo sëgn mëssi io se di 
val' . mo io se diji va, ch' l'ipu· 
dëis sigü cunté inant. 

Can che io sun jü a saré la 
dlijia in chë sëra, ê la dlijia ota 
y te curtina n'ài gnanca plü udü 
valgügn". 

"L'curat s'la riô n pü y dijô 
inant:"Dui de té curiûsc m'essi 



bëgn èiamô aspeté dô val' crusc 
de curtina, mo al n'ê gnanca chi 
ne ... hahaha". 

lorz y Iarone â capi, da olà 
che l'fôm gnô adalerch y scutâ 
bi chiè y tignî l 'èé danjo. 

''Y spo, cari cristiani", perdi­
cà 1 'prou inant, "ne se recordëi­
se nia plü, ch'al s' é gnü insigné 
te scora, che n prou ne pô mai 
di forai pièia ch' al à aldi te cun­
fescional, che chël é n segret 
sant y sc'al dise fora, vàl defièio 
jo da chël da cor y sce zacai 
oress l' sforzé, messassel de­
nant se lascé destrà 1 'col. Ëis 
aldi n iade su, che n prou ess 
dit fora pièià ch'al à aldi te cun­
fescional?" 

Dô na picia pausa metôl èia­
rnô laprô:"Chësc pudëis di fora 
y nia punnal!" 

Iorz y Iarone stô madër ailô 
sëntà, col èé danjo, scioche al 
ti ess dé l'bot. 

Mo l'curai dijô inant:"lo ne i 
dess la colpa a degügn de chi 
ch'ai à trat ite y tira incërch. 
Sepl, l 'verdaèiaces, à inèe ne­
rrûsc defora decà, te d 'a tri 
paisc, che cunfinëia cun Val­
dessot, èiudi ch'al fajô cun düè 
so dovëi. Purchël n'él nia dërt 
da mostré tan atira soi nüsc. 
L'tribunal s'à pa bëgn plü gon6t 
falé. èiamô n'éra pa fora ne. 
Sc'i un da vire, odarunse bëgn." 

lorz n'urô nia zede y damanà 
èiamô n iade:"Mo, n'ài nia saré 
ia chël Merch de Grüzena, bel 

l 'plü inozënt de düè?" 
L'curat respognô propi n pü 

da soz:"Chël é vëi, ch'ai à nia­
de saré ia Merch, èiudi che düè 
i atri parôl che ess testemoni 
d'en alibi, mo Merch â mâ süa 
fomena y sü mituns y an té pa­
renté, pèle, ne vëgnel nia cher­
dü. 

lü ne i ess mai dé la colpa a 
Merch. Chël bëgn fajô pu mâ 
1 'bilder pur mantigni la familia. 
Mâ cun na té ria crocia o 1 'altra 
te stala n'êl mine bun dai dé 
da mangé a na té familia. 

Mo sëgn scutunse, lorz y la­
roue. Al vëgn mefo dagnora 

Sandro dl Dasser dër jonn 
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Anna y Sepl Sottsas - Pecëi da Rina - 1929 

baié de massa y chël é tan de 
darm pur chi che vëgn traè ite. 
La lëinga é 1 'enna plù spizosa 
y plü da tosser, che fesc 1 'plü 
mé y 1 'plü darm de dotes les er­
mes. 

Sëgn s'ài dit, èi ch'i sà y èi 
ch'i urôs aldi y èi che aldî da 
se di. Y sëgn bastel y èi ch 'i ëis 
aldî chilô lascede mâ chilô, sc'i 
urëis èiamô ester dui ëi y no 
does stlafes". 

Iorz lovâ so irnpé, se metô so 
dan siur ct.u·at "Brust heraus, 
Bauch hinein", se batô sol piet 
y dijô, scioche n ofezier an re­
crut, che s'à fat tla braia:"Oha, 
siur curat, èi aratëis pa che nos 
dui sun?" 
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Mo spo se sëntâl pa bëgn indô 
bel a tira, èiudi che 1 'curat ê lové 
so y chël ê de bt.m l' èé maiù y 
fajô Ct.m so corp bëgn dot n n'a· 
tra prejënza co Iorz, che â la 
goba ia dedô tro maiù co dant. 

L'curat n'ê mine dessené ne, 
mo s'la riô dassën y dijô:"Ah, i 
se Ct.mësci pa bëgn. I sà pa bëgn 
da respeté jënt che à dagnora 
lauré y che laora èiamô, mo i à 
chël viz, ch'i lasci datrai massa 
aldi èi ch'i pënsi. Nia purmal a 
os y a insnot ia dal Cerf a fa na 
batüda ala fëja. I à ora da ji 
inant." 

L' curat s'un jô inant y Iorz 
cun süa use alta dijô a Iarone: 



"Da urëi bun éle impô chësc cu­
rat. Al n'é nia falz y alles dij ca 
scioche al les pënsa y chël é 
dërt. 

Chëtes parores àl èiam6 aldi 
l'curat y al se punsâ: "Ah, sce, 
sce, avëi ài pa bëgn èianio de 
dërtajënttemi tlap. Biscesros­
ses saràle indlunch." 

* * * 

Chi dis che l'capian siur Mat­
ti s'à tut n pü de liberté, aldile 
mefo impô bindièé val' dl mal­
fat de V aldessot, sc' al sto:rjô pro 
invalgô mo indlunch mâ d e té 
mec baià, ch' al ne savô cos 'intô 
y l'viz da tamejé fora jënt n 'âl 
bëgn nia. 

Da sëra a èiasa pro cën a col 
curat gnôl fat discursc son n 
grom de argumënè, mo la gran 
ferida ne gnô nia azicada y de 
Yal' vers ti êl inèe dërt al cap lan. 

La sabeda â siur Mattî p odü 
se gode l'gran bel dla natüra de 
munt y al se l'à èiariada ite cun 
dota la saù, scioche n viandant 
dl desert, che rüva cun na gran 
sëi pro na fun tana d' ega. 

De chël dé êl verrunënter ste 
cuntënt y al gnô bindièé ind ô 
son chël baié la sabeda sëra, la 
domënia da doman cun la coga 
y da misdé pro m arën a col cu­
rat. 

Inèe 1 'curat ê ct.mtën t, che 
l'capian â albü n té bel d é son­
som na munt, dô 1 'gran laur 

dl es cunfesciuns dla Porzhm­
cula. 

La domënia dô l' domisdé ê l' 
cap lan jü a spazier ite pur chël 
bosch bun frësch, che dô fora 
dota chë buna aria che n corp 
uman adora pur la sanité y pur 
les forzes noies. Da sëra êl pml.­
tuahnënter a èiasa y la coga â 
defata cherdé a cëna. 

La cëna y la marëna ciafâ i 
proi te stüa y can che la coga la 
portâ so, gnôl d it l'Paternoster 

Hannes da Rwtèiadücia - zacan 
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y a chël messâ inèe la coga ester 
ailô, spo pudôraji fora in èiasa­
dafiich a fa inant sü laurs. 

Pro cëna gnôl indô cunt é de 
de vigni sort. 

Dô cëna spo êle 1 'curat che 
tulô fora de tascia na lëtera 
bëgn stlüta, che gnô menada da 
Signuria. 

L'capian se spurdô propi n pü 
y ti èiarâ dassënn a chë lëtera, 
mo l'curat che osservà avisa 
1 'comportamënt dl cap lan, di­
jô:"Al ne sarà pa nia tan val' 
d 'extra no. Io n'à bele ciafé 
does de tares y i à bele messé 
ji dui iadi chëst'edema da Si­
gnurià. Spo t e feji mefo zacotan 
d e domandes y t e lascia indô ji. 

Te pôs b ëgn te punsé, can 
ca'al suzed d e té malfaè t'en 
paîsc, spo vëgnel naota tan1ejé 
forai proi. Sàste, ai mina propi, 
che i proi sàis dot y ch' ai cuntes 
fora dot, èi ch'ai sà. Oh, dailô 
él m efo l'miù da di l'manco 
ch' an scia:fia y spo tres l'mede­
nlo, èiudi ch'ai te damana pa 
fora n grom d e iadi l'medemo, 
magari cun d'atres parores. 

Ah, spo n'àn bria de s'i tumëi 
no chi sciori dla Signuria. Sëgn 
li t'la mâ chësta lëtera cun 
p èse. Ara n'é tan lungia no. Io 
vài tratan n pü ia dai Cerf. Al é 
valgügn che n1'aspeta ailô. No 
m â te tumëi. Io sun chëst' ede­
ma b ele gnü cherdé dui iadi y 
scioch e te vëighes , stmsi tres 
èiam 6 chilô cun la btma lona. 
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Jogn da La Val plü dadî 

Ai ne te mangia no chi d e Signu· 
ria; tan fan n'ài nia .... hahaha". 

Dlun s'la riôn s 'unjôle l'curat 
y lasciâ ail ô 1 'ca plan su , che 
daurî la lëtera y al s'imaginâ 
pa, èi proclruna lungia ch 'al foss 
laite . Deperpo êl mâ scrit, ch'al 
ê invié in mercui da Signmia 
scioche testemome, che regna· 
radâ l'misfat col Verdaèiaces 
Sepl. Laprô êl la data y l'ora, 
ch'al â da se prejënté cun la so· 
tescriziun d'en vicare , ch'aln'ê 



nia bun da dezifré .... y nia de 
plü. 

L'capian stô madër ailô senté 
y èiarâ da finestra fora. Da chë 
sajun êl èiamô grana dé, mo a 
chël püre capian i gnôl inmënt, 
ch' al gniss scür dan da i edli. 

Impô se moscedâ ite te sü 
pinsiers pesoè y scürs 1 'lumi­
nùs dia buna lona dl curat. 

Indere, 1 'curat ê po fora dl es 
stories. Chël pudô di: "l ne sà 
dedotnia". Movël, l'caplannü, 
savô dot. Al ê nanter l'mai y 
l'ancügn. Sta da udëi, èi do­
mandes, che chi avocaè y chi 
vicari fajô. 

Siur Matti stô di a punsé su­
ra, mo ne ruvâ impô a degüna 
conclujiun, che l'ess acuntënté. 

Al â tut ca n liber, che ê ail ô 
te chë picia biblioteca de stüa, 
pur li val' y se destrà, èina ch 'al 
gnô indô 1 'curat, che ê ste ia dai 
Cerf a fa na cartada cun i soli ti 
amisc. 

Al gnô inèe ite la coga cun n 
gote de vin y dijô: "Sëis mâ su 
chilô? Chël m'ài punsé, che 
l'curat messass èiam6 roflé ia 
dai Cerf a fa süa cartada cun sü 
amisc. Tan adora n'ôl mine ji a 
durmi ne y inscio él a usé da ji 
fora èiamô n püch sëgn d'isté, 
can ch'al é bel tëmp. Buiesse 
mâ chël gote de vin y tratan 
gnaràl bëgn". 

Siur Matti èiarâ bëgn te chël 
liber, moi pinsiers ê altr6. lm­
pô n'âl nia bria d'aspeté dër di 
al curat. 

In chë sëra âl n grom de cos­
ses da i di y domandes da i fa. 
Bele can ch'al gnô da porta ite, 
aldill'curat, che â la usanza de 
s'la sciüré can ch'al gnô ada­
lerch. Inscio savô düè, che che 
gnô y la buna lona é indlunch y 
dagnora na buna medejina, 
spezialmënter pur chi che ado­
râ cunsolaziun y aiüt de vigni 
vers. 

Inèe l'capian siur Matti â cia­
fé son chëra plü coraje. Al dô 
gni na descusciun lungia, che 
dürâ èina dô mesanot. Al metô 
a tira man 1 'ca plan, canche inèe 
l'curat s'ê sënté jo dô mësa y 
damanà: "Ëis dit, ch'i sëis bele 
gnü cherdé da Signuria pur via 
de chël fat col verdaèiaces. èi 
ài pa inscio tan damané?". 

L'curat fajô plülere la grigna 
da ri, spo, can ch'al â albü trat 
l'fié dër sot, ch' an 1 'â propi aldi, 
dijôle: "Ah, chël te diji bëgn dot 
bel avisa, mo i arati che te ne 
pôs nia di dô a me, èiudi ch' ai 
s'la pënsa bele, che nos dui s'la 
baiun fora denant, spo ài chël 
viz o chë furbaria, sc' an ô i di 
inscio, ch'ai fesc a düè d'atres 
domandes y èinamai al mede­
moi feji tres d'atres domandes 
cun d'atres parores. 

Sàste, te chël local dl tribu­
nal êle 1 'vicare sen té amez son 
so trono y incëria cater o cinch 
avocaè, ch'i ne cunesciô nia. 

la dedô êl spo na si y dô chë 
si êl spo èiam6 d' atra jënt, che 
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vëgn a èiaré pro, mo ai mëss 
scuté bi chiè. 

In chël prom iade, ch'ai m'â 
cherdé, êl ia dedô na schira de 
iagri, inèe dai paîsc vijins. 

Spo, chël pôste bëgn te pun­
sé, m'ài damané, sc'i savô val­
' de chël malfat. Ail ô i ài pa bëgn 
dé na resposta, ch 'ai ne m'à nia 
plü damané inant. I à dit inscio: 
Ai rn' â cherdé de ji debota a ti 
dé 1 'Ore Sant al verdaèiaces, 
che ê da muri. Chël ài fat y plü 
debota ch'i sun ste bun. Al ê 
èiamô invita, mo al n'ê bun da 
di nia y an cunesciô, ch' ara jô 
defiiga ala fin. 

Chësc sài mefo io y sc 'i savess 
inèe de plü, ne se 1 'dijessi nia, 
mo i ne sâ nia de plü. I ne sun 
nia onisciënt y oniprejënt." 

Inscio i ài respognü y de chël 
vers rn' ài spo lascé in pèse, mo 
ai m'à spo fat d'atres doman­
des, can un n té avocat, can l'a­
ter, èina ch 'i i à inèe metü da 
scuté ail ô". 

L'curatfajô spo cotan de pau­
sa, èina che 1 'capian damanâ: 
"èi ài pa spo èiamô tan da da­
mané?" 

L' curat tulô spo ca n zigare 
fora de na scatura che ê son më­
sa, se l'impiâ, se lasciâ dôfora 
son so scagn, incrujâ i brac y 
dijô: "sanbëgn ch'i m'â bele 
punsé danfora, cun èi doman­
des ch'ai gniss èiamô. 

Ai urô savëi, èi sort de jënt, 
che chi cater ê: Rudi de Fopa, 
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Merch de Grüzena, Iaco Sartù 
y Canzio de Rodenes. 

Jijôra mâ feter tres damana­
da de chisc ca ter, scioche al 
n'enfossnia d'atri. Mo ailô s'in­
topâi mal pro me. I ne capësci 
èiamô ne nia, sc'ai minâ, ch'i 
ess dit val' de mal pursura; da 
me infora êi düè cater de dërta 
jënt, che fajô sü dovëis da cri­
stian, se porvâ y laurâ cany olà 
ch' ai gnô pro y ê jënt respetada 
dala maiù pert di parochians 
de V aldessot. De plü ne savôi 
nia da di y ne pudôi nia di. 

Inultima n'ài mai èiamô aldi, . 
ch' al i foss gnü inmënt a un di 
nüsc a n'en copé n n'ater. 

Sëgn s' ài dit dot cant y de plü 
ne sài nia da se di." 

Spo dijô l'vicare:"Spo pudëi­
se s'unji". 

Mo can ch'i ê lové so y m'un 
jô, me sunsi èiamô ôt ia dal vica­
re y da chi avocaè y â dit:"Re­
cordesse, ch'i sun l'curat dal 
paîsc y i sà èi che mi dovëi é." 

Cun chëstes parores m'un 
sunsiste. L'ejamm'âdorémas­
sa dî". 

Cun chëstes parores, ch'al 
dijô plülere riôn, âllascé so di­
seurs y tirâ dassënn te so ziga­
re. 

Ne gnôl pa èiamô n iade la 
coga da chëres ores ite te stüa 
cun dui stamperli d'anziana, i 
metô son mësa y minâ dër cun 
la buna lona:"Chilô êis èiamô 
val' denantcojiadurmi, och'al 
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se fesc sonn o ch' al se dà forza 
da la trà inant". 

L'curat tulô atira ca l'so y di­
jô:"Bel dilan, Cati, mo sëgn va 
mâ a t'un dô inèe n stamperle 
a te, che te ciafes sonn da ij a 
durmi o forza da luvé induman. 
Propi a vigni amen ne mësste 
pa aspeté. Inco àste bëgn fat to 
devëi, i sun cuntënè cun te." 

Cun la buna not s'un jôra a 
durmi la Cati y an ne l'à pa plü 
spiada èina a l'ater dé. 

Mo 1 'capian si ur Mattî n' é nia 
èiamô daimprô dal Amen. Al 
n 'â èiamô diversces da damané 
al curat. 

"èi ài pa spo fat cun chi cater 
jënè? L'viz da tamejé fora jënt 
n'ài nia y mâ inscio n'ài bëgn 

aldi valch, mo dot mâ de té mec 
baià, ch' i ne sà co m'intô. I ne 
sà nia, sce jënt ne s'infida nia 
da baié cun me o sc'ai n'ô nia. 
Magari sunsi èiamô massa :fure­
sto". 

L'curat se moscedâ spo atira 
ite te chël baié y dijô:"Ah pu, 
t'es impormô n pü plü d'en n'e­
dema chilô y te n'es gnanca èia­
mô dër gnü pro da baié val' de 
plü cunjënt, mo de chësc patüc 
t'al diji bëgn io, scioche ara 
sta." 

L'capian i metô averda a vigni 
movimënt dia boèia y di edli al 
curat, can ch' al cuntâ de chël 
prozes, tan interessé êle y al â 
sanbëgn inèe gaujes, èiudi ch' al 
é po ste vël a cunfessé chël che 
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â copé 1 'verdaèiaces, mo san­
bëgn ch' al ê lié cun n lian sant 
al segret sacramental y chël êle 
che i dô plü so a èé. 

L'curat dijô spo:"I sà de t'la 
cunté so bel avisa. Can che 1 'vi­
care â albü ruvé de me tamejé 
fora me, m'un sunsi jü, mo nia 
atira a marëna, dea ch'i ê curi­
ùs, scioche ara jô fora. I sun iü 
fora in porte y da chël ater üsc 
ite, olà al é chi che scuta pro. 

Ail ô me sunsi sënte jo ia dl un­
gia chi iagri, inèe pur aldi ma­
gari la minunga de chi iagri. 

TI local dl tribuanal êl san­
bëgn inèe chi ca ter, che gnô so­
spetà dai iagri de ester i malfa­
turs. Al ê Rudi de Fopa, Merch 
de Grüzena, Iaco Sartù y Can­
zio de Rodenes. 

L'prom che â messé se pre­
jënte ia dan l'vicare, ê Rudi de 
Fopa, che à in chël dé dër la ria 
cira y al me gnô inmënt ches 
süe mans tromorâ. Mo al èiarâ 
ca cun 1 'edl sigü. 

Olà ch'al ê ste in chël dé, 
l'damanâ l'vicare. 

Al respognô cun la use dër 
sterscia:"A Tiüses ài n amich, 
che é ste cun me pro i soldàs y 
al é pa bëgn chilô. Al ti â bëgn 
inèe dit l'inom de chël amich, 
mo chël m'ài desmëntié. "Cun 
chël amich sciacarëi bele da 
agn de bisces. Al pô testimonié, 
che io ê in chël dé defata dô les 
diesc danmisdé ite da vël a Tiü­
ses. Sc'i ess copé l'verdaèiaces, 
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co fajôi pa io, ch'i n'â mine n 
auto ne, co fajôi pa da ester a 
chëres ores a Tiüses? I n'ess 
mai sciafié." 

"Chilô él da di la virité y dota 
la virité y mâ la virité! Sceno 
podessera se ji mal", dijô y 
amonî èiamô n iade l'vicare. 

Rudi s'â bëgn fat pice spoy 
dijô: Pordenede, chël minâi 
bëgn de fa. Cherdede mâ y da­
manede 1 'testemone". 

Mo l'testemone ne gnô nia 
èiamô cherdé, mo a so post Iaco 
Sartù. 

Iaco Sartùjô ia bel rudunt, ia 
dan l'vicare y se sëntajo. l'èia­
pel se tignîle soi jenëdli. Al â la 
braia y 1' samare bi sferià fora, 
bel custodi ite col cemëdl bel 
amez, i snauzeri bi bixenà so 
cun ega da soni y laprô dot bel 
incrabaté so. 

Inscio stôle ailô son chël 
scagn bel ruduntasso y â bindi­
èé indô coi snauzeri da laur, can 
da üna na pert y spo da l'atra. 

Can ch'al ê gnü damané, olà 
ch'al ê ste yèi ch'al âfatinchël 
dé dl malfat, dijôle cun süa use 
spizada: "In chël dé sunsi ste 
dot l' danmisdé a èiasa. I â dui 
cliënc da i mosoré la iesta noia 
pur la segra y chël n'é degun 
pice laur vël. I dui testemoni é 
fora in porte, ch' ai aspeta. I po­
dëis i damané can ch'i urëis." 

Spo l'ài èiamô damané, sc'al 
jô datrai a bildemé Son chëra 
respognôl bel snel:"Ai me me-



nass pièé chi tiers de bosch, 
ch'i ne pudess durmi nots ala­
lungia nia. Chi mëssun bëgn la­
scé vire; ai ne 1 'à nia massa bu­
na ne". 

Al vicare y a chi avocaè i gnôl 
plülere da ri y ai dijô:"Sëgn n 
iade pudëis ji, mo tignisse a di­
sposiziun pur n n'ater iade, sc'i 
gnëis cherdé." 

Iaco Sartù lovâ so, fajôn bel 
gran inchino y s'un jô iaefora 
dot bel rudtmt. 

la dedô ti êl gnü da ri a val­
gügn y tratan cherdâi ite Can­
zio de Rodenes. 

Al gnô ite bel plan, plan, èiarâ 

dot intoronn, scioche al uress 
arcumpedé düè chi che ê te 
chëllocal, se sëntâ jo y 1netô les 
mans soi jenëdli. 

Dot jô tan bel pëigher, che 
chi de Signuria se punsà:"Ctm 
chësc stufan pëigher arunse dî 
da se tripé." 

Mo an pô inèe se falé. Can 
ch' ai 1 'â domané, can ch' al ê na­
sciü, olà ch' al ê nasciü, èi ch' al 
laurâ y olà, ch'al abitâ, âl metü 
man da cunté soda so pere y 
da süa 1.m1a inant dot avisa de 
süa vita y al baià tan snel, ch'al 
ciafâ mâ la scaia ala boèia y de­
gügn n'ê bugn de ruvè dô coi 

Siur Pire Agreiter da Primiziant 
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pinsiers, tan debota i jôra la 
grarnora. 

Deperpo ch' al baiâ dassënn, 
rosedâl so i edli dër da sant y 
st01jô 1 'èé scioche chë statua de 
st.Antone fora dô Raiscia. 

Tres nanterite dijôl spo:"O­
norada Signuria, onorada Si­
gnt.u·ia". 

Bindièé êle 1 'vicare o val' avo­
cat che urô l' fa scuté, mo al 
n'aldi nia, che la tlacura ijô tan 
debota y tan dassënn, ch' al ne 
metô plù averda a nia èi che ê 
intoronn. 

Dala gran büsia de cunté, di­
jôl n iade impé de "onorada Si­
gnuria", "cara Signuria". 

Ailô â bëgn düè metü man de 
ri y chë rioda l'â fat scuté. 

Al se n'â anadé, êi ch'al â dit. 
Allovà so, fajô n grom de in­

chins ia al vicare y dijô dot sant: 
Purdenede, onorada Signuria." 
auh, èi diji pa indô? 

Purdenede, veneranda Si­
gnuria". 
Inscio jôra mefo inant y Canzio 
ê gnü dot fora d'intapa. San­
bëgn che dota chë jënt dailô s'la 
riô scioche dal plü bel teater. 

èinarnai l'vicare n'ê nia plü 
bun da se tigni l'ri y â messé 
soné dassënn cun la brusina 
pur fa scuté la jënt. 

Canzio de Rodenes ê gnü tan 
gram, ch'al n'ê ganca plü bun 
da fa l'falz y l'furbo, mo al â 
metü man da trumoré son chël 
scagn. 
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Al aldî che düè riô scioche 
maè, urô s' oje y èiaré zruch y te 
chël splunfel ia pur funz, scio­
che na vaèia, ch'al â mâ mené 
n dër plunder. 

Son chëra â jënt bëgn lascé 
de ri y n pêr de chi avocaè y n 
té polizist ailô ê atira saltà pur­
mez a l' coie so. 

Can che Canzio ê sënté son 
scagn, àl metü man de pité, che 
les legremes i brodorâ mâ in­
scio dai edli fora. 

Sce dot 1' a ter, ch' al fajô y dijô 
ailô dan da Signuria y Canzio 
s'â inèe tert ia les ultimes legre­
mas, l' â 1 'vicare damané, olà 
ch'al ê ste yèich'al àfatinchël 
dè dl malfat cun l'verdaèiaces. 

Ailô âl respognü:"Chi dis 
sunsi ste püre da muri t'let cun 
dër de ries coies y dër n gran 
bmjù. Darnanede mâ l'fomere, 
olà ch'i abitëi sëgn. 

Spo âl fat na pausa l'curat y 
s'â èiarn6 n iade impié n zigare. 

Cun düè i nerv tenüs ti metôl 
averda 1 'ca plan ala cunteja dl 
curat, che dijô spo: "Chi dla Si­
gnuria â spo fat cotan de pausa. 
De morvëia ne fossel pa ste, 
sc' ai foss inèe vëi sta stanè y 
deperpo udôn, ch 'ai cui ô adom 
de té scriè, èiudi che dota la 
tragedia n' é dîne nia èiarn6 ru­
vada. 

Al messâ èiarn6 gni tut ca 
Merch de Grüzena y düè i teste­
molli. Mo al ê cotan passé la ona 
y valgügn s'unjô fora. Io m'un 
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sun inèe jü. Al ê gran ora da ji 
invalgô te val 'ustaria a se man­
gé val, sc'an m·ô èiamô ciafé val. 

Implü me punsâi:èi ôi pa fa 
ctm Merch de Grüzena; chël 
n'él sigü nia ste yi testemoni 
pudôn bëgn se punsé, èi ch' ai 
dô jo." 

L' curat fajô indô na palsa y 
tratan 1' damanà 1 'capian­
:"N'ëis plü aldi nia spo, co che 
ara é jüda fora cun chël 
Merch?" 

"Ah ehee", respognô l'curat! 
Can ch'i â albü ruvé de mangé, 
êl inèe ruvé ailô adalerch val-

gügn iagri, che ê sta al prozess 
èina inultima. 

Ctm chël Merch éra jüda fora 
dot atramënter, co che an se 
l' ess punsada. 

Son la lista foscia di iagri, 
scioche i atri trëi, ê inèe Merch 
y chël püre Merch n'â albü de­
gun dër alibi. Al dijô bëgn tan, 
che vël n'â mai fat n mal a val­
gügn d'atri y ch'al ê ste in chël 
dé a èiasa a lauré de lioses y 
resti, ch' al â da cuncé pur d'a­
tri. 

Mo la Signuria n'urô niai crëi 
la testimonianza de süa fomena 
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y de sii rnituns ne gnô nia azeta­
da. Spo â1 pordü completamën­
ter 1 'cora je y ne respognô pl ii a 
nia. Inscio l'ài saré ia. 

L'vicare i dijô èiam6:"1 mës­
st.m te tigni èina ch'i ciafun fora 
la virité". 

Degun pi té y perlé ne jovâ nia; 
Merch ê gnii mené demez y i sii 
à podii s'nnji a èiasa zënza l'pe­
re. 

1 atri trëi pudô ji a èiasa, mo 
ai messâ ste a disposizinn dl tri­
bnnal y ne pudô nia ji fora dai 
cmrllns. 

Inscio érajüda dot atramënter 
co che an se l'ess pnnsada" . 

L'curatct.mesciô,ch'alignôles 
legremes al capian y ch'al ê da­
trai, scioche al gniss scassé dai 
b01jù. Pm·chël dijôl al caplan:"Al 
é tan tert, i jt.m a durmi. Indu­
man, sperun, ch'i aldhmse val­
'druni." 

* * * 

Rudi de Fopa ê fi d'en grru1 
pmu·, mo ali' â tl sru1ch da ji a la 
èiacia. 

L'liich de Fopa ê dhmgia 
1 'bosch y massa gon6t udôl gnon 
ite te pré chi bi rehli, datrai schi­
res de ot o nii al iade dad 'aiscio­
da, can che les milandores metô 
man de flm·î y da d'aiton, can 
ch'ai sintî rî tëmp. 

Pm·chël dijô inèejënt: "al vëgn 
rî tëmp, al é tan rehli te chi prà." 

Y la maiù pert éra inscio. A èi 
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ch'ai sintîrîtëmp, ne sà degiign. 
1 tiers sint cotan de plii i aveni­
mënè dia natora co jënt, che é 
bele massa desturbada dales 
mascinns dia technica modema. 

Rudi de Fopa s'â cmnpré ada­
scusc n strlop y jô a bildemé. 

Siia uma n'â nia deumtra, can 
che Rudi gnô datrai adalerch 
cnn val'olp, èiudi ch'al ê inèe su­
zedii, che la olp â romené fora 
mez 1 'stalot dl es iarines te na not 
y chël ê cotan de drum. 

Mo l'pere n'â nia ion. Al savô 
po, ch'ai pudô da n momënt a 
l'ater aspeté, ch'ai gniss a chiri 
fora la èiasa deplëgn y la majt.m. 
Laota êl tan zite incër chël. 

L'pere cnnesciô che chël mot 
â na gran ligrëza da ji ala èiacia, 
purchël dijôl bindièé indô:"Ru­
di, dan1ru1a dô la cherta da ji ala 
èiacia, spo n'àn nia bria da se tu­
mëi tres dai iagri y dai polizisè." 

Inscio â Rudi pl ii gon6t dan1a­
né dô la cherta dia èiacia, mo ru·a 
i gnô tres danii indô negada y al 
sospet.â che 1 'verdaèiaces Sepl 
foss deumtra. Sola gat.1ja de chël 
sospet n'ést.m tuai gniis lassm·a 
pm· na sigiida. 

Mo spo êrajiida inscio, che l'e­
dema dô ch' al ê suzedü chël mal­
fat, â1 t'm1 iade ciafé la cherta da 
iagher. 

Son èi fufula che i iagri â fat 
chël, n'ê Rudi mai dër gnü a sa­
vëi. Mo sanbëgn ch'all'â tuta, in­
èe dea de chël, ch'al ê bel dan 
dan pez gnü scrit fora l'post da 
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verdaèiaces tla val de Martell 
son Vinschgau. 

èi àl pa fat? Al à atira dama­
né dô chël post, inèe purchël 
ch'al se punsâ:"Plü dalunc ch'i 
sun da Valdessot y manco ch'i 
aldi de chël patüc cun l'verda­
èiaces Sepl. 

Ara n'â duré dî, ch'al ê gnü 
resposta, ch' al ciafâ chël post y 
ch'al dô atira ji a se prejënté. 

Dal vicare âl ciafé n scrit, 
ch' al messâ dagnora ester a di­
sposiziun dla Signuria, inèe 
sc'al ruvâ t'en n'ater comun. 

Te chi chinesc dis dô laso­
poltora dl verdaèiaces Sepl êsi 
ruvà trëi iadi dan da Signuria, 
Rudi de Fopa, Jaco Sartù y Can-

zio de Rodenes. Merch de Grü­
zena ê po tres èiatnô saré ia. 

Vigni iade dijôi l'medemo y 
al ne gnô nia fora val' da nü a 
lüm. 

Merch de Grüzena urôi chi 
avocaè spriguré jo um les ries 
y inscio ne s'infidâl plü da di 
nia ater co:"Io ne sun nia ste ... i 
ne sun nia ste. I sun inozënt de 
chël malfat". 

Spo êl ste n té polizist che i 
â dé tla müsa a Merch y di­
jô:"Inscio él düè che dise chi 
che se sint in colpa". 

Mo 1 'vicare â slomené chël 
polizist y â dit:"Dé ne pôn nia". 

Can che al ê su te chë èiame­
na, olà ch'al ê saré ia, pitâl dër 
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trop. Sanbëgn ch'al t'incher­
sciô inèe tan dô la familia. Te 
chë gran tristëza se damanâl 
gonôt:"èiudi él pa dagnora chi 
che n'à degüna colpa, che mëss 
n'en ste fora puri atri ... i speri, 
che la virité vëgnes so". 

Spo se dijôlla corona cun les 
legremes ai edli y al ciafâ indô 
plü coraje. 

* * * 

Merch de Grüzena messà su­
fri na gran pasciun y laprô zënza 
colpa. Mo al n'ê èiamô n n'ater, 
che jô dô 1 'tru dla pasciun y inèe 
zënza col pa y chël ê 1 'ca plan 
siur Mattî. 

Siur curat y la coga cunesciô 
y troc d'atri cunesciô inèe, che 
1 'ca plan ciafâ tres plü ria cira y 
tres plü la ria lona y fora de ca­
lonia ne l'udôn apëna plü, sce­
bëgn che l'curat i dijô bindièé 
indô:"Va mâ n pü a spazier, ro­
da mâ n pü so pur munt. Al é 
bëgn èiamô jënt sô pur munt y 
spo fora pur chi bosch él tan bel 
sëgn; al mët man da gni tres plü 
chit. 

Roda mâ n pü! Al te fajess pa 
tan bun!" 

Mo siur Mattî n'ê nia bun de 
lascé süa èiamena y la calonia. 

Al plü, al plü, jôle fora in urt 
son chël banch a se sënté, mo 
sü edli èiarâ lune, lune, ia pur 
chël bosch so, èina sola munt 
plü alta, che ê dailô da udëi, 
mo al ê scioche al ti èiarass an 
ot y nia a val' cossa plü avisa. 
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Al ê gnü 1 'dé, ch' al â inèe vël 
messé se prejënté da Signuria, 
mo denant ch' al s'un jiss, êle 
èiamô l'curat dan porta, che i 
dôcorajeydijô:"T'odarâs, ch'ai 
n'é pa nia tan damat co ch'an 
mina. Madër respogne l'manco 
ch'an pô." 

Canche al ê gnü cherdé tl' au­
la dl tribunal, 1 'â 1 'vicare yi avo­
caè saludé dër bel y chël i â dé 
cora je. 

Dot ê passè scialdi snel pur 
vël y al pudô indô s'unji a èiasa, 
olà ch' al ê sanbëgn impormô 
ruvé de sëra. 

Pro cëna êl curiùs 1 'curat, èi 
ch'ai l'â damané, èiudi ch'al ti 
gnô inmënt, che l'capian ess 
plü coraje. 

Siur Mattî dijô:"Pu, io m'i­
maginâ, èi ejam ch' al pudô sai­
té fora. Deperpo m'ài atira da­
mané, can ch'i ê nasciü, olà ch'i 
ê nasciü, èi profesciun ch'i â. 
Spo ài damané: Tan dî sëis pa 
a Valdessot? 

Vint dis, ài respognü. !nant 
damanâi: Cunescëis os chi ca­
ter che é sospetà d' avëi copé 
l'verdaèiaces Sepl?" 

Ailô ai respognü: I à aldi da 
jëntl'inomdechicater,mozën­
za ne i cunësci nia, dea ch'i ne 
i à mai èiamô udü tl müs, scio­
che ai èiara fora". 

Son chëra éle 1 'vicare che se 
chërda un de chi avocaè, che ê 
ailô; ai se baiâ val'adascusc, 
ch'i ne pudô nia capi y spo dijô 



l'vicare a me:"bel dilan, i pu­
dëis indô ji a èiasa." 

Chësc é ste dot cant y io m 'un 
sun jü fora de aula y ia dedô, 
olà ch'al é chi che èiarâ pro. 

Defata i ài spo cherdé te atùa 
chi ca ter, un indô 1 'a ter y ail ô 
sunsi gnü pro de i cunësce düè 
ca ter, dea che ai gnô cherdà pur 
l'inom. 

Mo savëis, siur curat, ch'i 
m'unsunspojüdemez, deach'i 
ne foss mai ste bun d'ascuté 
pro, èi ch'ai dijô. 

I m'un sun jü fora invalgô a 
. me mangé val'y spo sunsi èiam6 
n pü rodé te cité denant co ji al 
auto dla posta. 

Tres èiam6 ài inmënt chël pü­
re Merch de Grüzena, che ê bel 
blanch tl müs y tigtû l' èé dan­
jo." 

Inscio â l'capian cunté dot 
cant t'en iade dota soa impre­
sciun di avenimënè da in chël 
dé. Al ê pur vël 1 'prom iade 
ch'al â messé cumpari dan da 
Signuria. 

L' curat s 'impiâ indô n zigare, 
tirâ n pêr de iadi laite, scioche 
al uress i fa concurënz ala fera ta 
de Gherdëna, spo dijôle:"In­
scio vàra mefo datrai son chësc 
monn. Chëllaur dan da Signu­
ria n'é degun bel laur, mo da­
trai mëssun mâ se sotmëte. Ma­
gari él momënè chi, olà ch' an 
sciafia y à 1 'ocajiun da fa dl bëgn 
y dai dé a fa iüstizia." 

Son chëra êle, scioche l'ca-

plan s'ess descedé. Al ciügnâ 
l'èé de. No y dijô:"Chilô, siur 
curat, ne sunsi nia de osta mi­
nunga, nët nia. 

I sà dër dessigü, che chël pü­
re Merch n 'é nia ste a fa chël 
malfat col verdaèiaces. Al n'é 
nia ste vël! Al n'à nët degiina 
colpa y bel avisa vël mëss pené 
pur n n'ater o pur d'atri y an ne 
pô fa nia, co èiaré pro y scuté 
pro". 

Chilô fajôl na picia pausa 1 'ca­
plan, spo dijôl inant:"Mâ l'mal­
fatur instëss pudess fa iüstizia 
y chël, pêle, che n'ài nia bria ... 
y sc' al foss èiam6 valgügn che 
cunescess la virité, chël ne pô 
nia! Ne n'éra nia inèe inscio, 
siur curat? Èl pa dërt inscio? 

Chësc é l'pinsier che me per­
seghitëia dé y not y ne me lascia 
degun momënt la pêsc." 

Siur Mattî tignî spo 1 èé dan jo 
y scuta. 

Dô che l'curat â indô lascé 
gni fora dla boèia o bof o l'ater 
de fom da zigare, i èiarâl ia fit 
al capian y dij6:"Siur Mattî, al 
mët man da me ji so n lumin 
ùs. I mëti man da capi. 

Chilô él nosta vocaziun da 
prou nanterite. Al é l'gran se­
gret sacramental. N éra nia in-

·""?" SCIO. 

L'capian ciügnâ mâ de scé, 
mo ne dijô nia. Al ê bëgn l'curat 
che baiâ inant:"De té caji m'él 
suzedü valgügn a me. Ai é dër 
ri da porté y da capi, mo sëgn 
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t 
jones da La Val cun la gherlanda- zacan 

ch'i sun scialdi ite pur i agn, 
vëighi tres plü ite, che chël se­
gret sacramental é n segret 
sant y üna dl es cosses plü neze­
sciaries de nosta religiun. 

Te sàs bëgn, che Chëlbeldî à 
dé ala jënt y no ai angiuli la po­
testé de tô so la cunfeschm di 
atri y de pordené y èiudi che 
chësc é val 'tan de gran, âl metü 
so chësc sacrarnënt 1' dé de Pa­
sca, 1' dé dla Redenziun, indô 
èiudi ch'al à dit, ch'al n'é nia 
gnü sola tera pur cundané la 
jënt, mo pur la salvé. 

Siur Mattî, i sun düè bugn da 
s'imaginé , scioche arafoss, sce 
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i proi ne se tigniss nia al segret 
sacramental. Al ne foss plü ora­
mai degügn che jiss a se cunfes­
sé y cun la fede stessera dër 
mal, sc'ara ne spariss dl dot!" 

L'capian punsâ tan tres dô a 
chësc patiic ch'al ê atira gnü 
adalerch col pinsier d ecuntra y 
dijô:"L' castighe dla scomuni­
caziun pur chi che rump l'se­
gret dla Cunfesciun n'él indere 
nia ste Chëlbeldi che à metü 
so, mo la jënt, la Dlijia, y Chël­
beldi n'ô mine ch'al vëgnes fat 
de té gran iniüstizies. Al ô po 
ch' al vëgnes fat iustizia, inèe da 
pert dla jënt. Al me sà a me, 



ch'al side chilô de gran cuntra­
dizitulS". 

"Sim· Mattî", dijô spo 1 curat, 
"i vëighi che te pënses dër trop 
y che t'às na gran responsabili­
té soziala, mo in1pô mëssunse 
di, che la lege dla Dlijia é inèe 
lege de Chëlbeldi, che à dit ai 
apostuli:"Dot èi ch'i liëis sola 
tera, sarà inèe lié so al cil". Pm.·­
chël él pro la lege dla Dlijia ati­
ra inèe l'aprovaziun da pertr de 
Chëlbeldî. 

Implü tmse nos proi tut so 
chisc dovëis de libera orenté, 
cnn dot ch 'ii cunesciôn bele de­
nent; ai s'é po gnüs diè". 

L'capian alzâ l'èé y dijô spo: 
"Sanbëgn, ch'i mëssun se tigni 
laprô mo la gravité de dot chësc 
vëignn impormô can ch' an é lai­
te y nia laota ch'an la studiâ. I 
arati ch'al n'ê gnanca i profes­
seri che 1 'ess n iade porvada. 
Dot cant é tan rî da ca pi". 

L' curat lovâ spo so a dijô­
:"Son chësc monn él tan tropes 
cosses nia da capi. Al é l'mistêr 
dliniquité. Inèe Chëlbeldî à 
messe pati y muri zënza la plü 
picia colpa. 

Mo sàste, Mattî, èi ch'i fajun. 
Insnot junse a palsé y a durmi. 

Al é inèe dërt, sc'i periun da­
trai, ch'al vëgnes tres plü lumi­
nùs dan dai edli. 

Cnnla buna not jôi trami dui 
te süa èiamena. Sc' ai ê bugn de 
dunni y palsé o no, chël ne sàn 
nia. 

* * * 

Al ê la proma domënia de se­
tëmber, la festa di iogn, y les 
does son'ts Lisa y Mena, ê jüdes 
a mëss adora. La gran mëssa ê 
ptu· i jogn y gnô di ta dal curat, 
che â inèe spo dedô la istruziun 
ai jogn y inscio â 1 'cap lan la 
mëssa adora. 

Lisa y Mena udôn spo indô 
adom fora in plaza. Ares â n 
grom da se cunté, dea ch'al ê 
bele chinescdé, ch' ares ne s' â 
niaplü udü. 

La domënia da denant ê Lisa 
stada a èiasa, dea ch' ara ne se 
sintî nia buna y les ploies da 
S.Berto ê gnüdes tan defüga, 
ch'al n'ê nia vignun che s'in.fidà 
fora de èiasa. 

lnscio se n'ê inèe Lisa stada 
a èiasa in chë domënia. Ara ê 
inèe dër zitia dales desfridi­
des, dea ch' ara à albü n iade 
les puntes y l' dutur ti â dit, 
ch' ara dô mëte averda dales 
desfidides. 

Purchël âres in chë domënia 
de setëmber tan trop da se cun­
té, sanbëgn dla familia, di vi­
jins, dl parenté y inèe n pü de 
dot 1 'paîsc. 

Mena dijô:"l à aldi che chi 
cater, che é sospetà dl malfat 
al verdaèiaces foss gnüs cherdà 
dui iadi da Signuria chëst' ede­
ma, che é stada." 

Lisa petâ mâ les mans adom 
y dijô:"Ah, bëgn indô. Chësta 
sarà pa bëgn na storia che va 
inluch; chël pôn se punsé. Èl 
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vëi, che chël Rudi de Fopa é son 
Vinschgau iagher y verdaèia­
ces?" 

Mena lassura:"Ah, scé scé! 
Chël, pèle, à dagnora furtüna. 
Sanbëgn, che 1 'malan chega da­
gnora sol gran grom". 

"Lisa atira:"Aé, tan dî ch'ara 
i va. Inurchëltan él pa la pazeda 
che va pursura". 

Mena cuntâ spo inant:"I à 
messé ji dal sartù chëst' edema 
n dé spo me cuntâ Iaco Sartù, 
ch' al â inèe indô messé se pre­
jënte da Signuria cun i atri trëi. 
Al cuntâ che chël Rudi de Fopa 
damana vigni iade, co ch'ara 
sta col capian nü y ch'al s'inte­
rescëia dër de chël, dea ch'al 
tàfatngranbëgn, dijôle.Alcun­
tâ inant spo Iaco Sartù, ch' al ti 
à dit a Rudi, ch' ara ne sta nia 
cis bun col capian nü, ch'al n'é 
nia cis sann y ch' al mëss hindi­
èé indôji dal dotur. Aiaco Sar­
tù i savôl de morvëia, che Rudi 
se metô vigni iade tan da punsé, 
ch' al aldî chël dl capian. 

De Merch de Grüzena dijôl 
Iaco, ch'al à dër ria cira, ch'al 
ciafa da mangé assà, mo ch 'al 
t'incrësc tan dassënn dô la fa­
milia" . 

Lisa ciügnâ l'èé y dijô:"Chël 
é bëgn da crëi, vël, püre Merch! 

èiudi se tëgni pa mâ chël tres 
èiamô y nia i atri? Chël me sà 
pa de morvëia" . 

Mena è dagnora plü scicada 
y dijô:"Al pè che Merch n'àis 
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degügn testemoni y la testimo­
nianza de süa jënt ne vèl nia. I 
atri, pèle, à düè sü testemoni 
che vèl. Mo sperun, che la virité 
vëgnes so n iade." 

Lisa minâ spo:"Mo da tô n 
n'ater baié: Ne te gnôl nia in­
mënt inco tratan mëssa dl ca­
plan, ch' al ess dër ria cira? da 
parti fora la Comuniun parôl 
propi, ch' al ciancantass y da ji 
so pur chi lin trins d'al té messâl 
propi se tignî." 

Mena la savô spo plü avi­
da:"Al é vëi. Tan ria cira che 
chël püre capian à . I à aldi, 
ch' al ess messé ste dui dis t'let 
chëst'edema, dea ch'al è tan 
debl y n'è nia bun da ste so. 

La coga ess cunté, ch' ai à bele 
cherdé dui iadi l'dotur y ch'al 
s'un jô vigni iade demez plülere 
cun la ria lona y ne dijô nia a 
jënt, co ch' ara stô col ca plan. 
Mâ al curat essellascé adintë­
ne, ch' ara ne stess nët nia bun 
a col capian." 

Inscio s'la cuntâres mefo les 
does sorùs lisa y Mena y dota 
la jëilt dl paîsc se menâ pièé 
l'capian. 

L'edema dô l'ân mâ plü udü 
dui iadi te dlijia a di mëssa y 
vigni iade èl plü inmalester. 
Spo ne 1 'àn nia plü udü. Al ê 
ruvé te spitol. 

Jënt dijô spo:"Ah pu, al fesc 
mâ na dërta cura; al è èiamô 
jonn, spo se romëtel pa bëgn in­
dô. Al sta mefo dagnora massa 



daite; al messass impü rodé 
sëgn ch' al è èiamô i dis hmè y 
tan bun tëmp". 

Mo in realté êra dot atramën­
ter y l'capian intëss savô pa 
bëgn avisa, èi ch' al â y inèe èi 
che ê la gauja de chë ria mara­
tia nia plü da vari. 

Te spitol êl inèe gnü l'vësco 
a l'ciafé y col vësco âl albü na 
lungia discussiun. Ai ê mâ vëi 
duite èiamena de spitol y l'ca­
plan i â porté dant dot chël gran 
problem dl segret dla Cunfe­
sciun. 

Tres danü tirâl ca la gran 
iniustizia che vëgn fata a jënt 
che n'à nët degüna colpa. 
Chësc gran problem sozial ê la 
proma gauja de süa maratia y 
al n'ê nia bun da gni lëde. Dé 
y not ê chësc pinsier che l'tichi­
nâ. 

èiudi messâl pa bel vël ruvé 
te chël seich? 

Cares ê pa spo les respostes 
dl vësco? Belles medemes co 
chëres che l'curat i â bele dit n 
grom de iadi. 

Inultima dijô l'vësco:"Siur 
Mattî, lascede passé chësc ca­
resc de osta pasciun. I suratoli 
po io inultima dota la responsa­
bilité" . 

L'vësco, che ê sënté dlungia 
l'let dl capian, ê spo luvé so, i 
â dé la benedisciun a si ur Matti, 
i â toché la man i â èiamô dit: 
"a s'udëi! Ma coraje!" 

Dô che l'vësco se n'ê ste, â 

siur Matti messé pi té n pez dër 
dassënn, mo spo stôl dami y 
senti plü coraje. 

L'a ter dé danmisdé gnôl i do­
turs a l'vijité y messâ constaté, 
che siur Mattî ê dot atramën­
ter. Dala vi ji ta da vigni dé mes­
sài constaté, ch'al parô, ch'al 
ess fat ôta y ê cuntënè tan che 
l'primar dijô n dé:"Siur Mattî, 
ise laschmji a èiasa. Ailô él de 
buna ru_·ia y i ëis èiamô ocajiun 
de tô la forza. 

Inscio éra jüda. A V aldessot 
êl dot n n'atra aria y al se sintî 
bun. Tan debl êl impô, ch'al n'ê 
nia bun da di mëssa, mo al gnô 
fora in sorà y stô ores ailô a trà 
ite la bun'aria. 

L'curat savô inèe da l'cunsolé 
y da i fa la buna loua y inscio ài 
propi düè indô ciafé speranza 
cun chël püre capian. 

* * * 

Chi dis êl inèe ruvé adalerch 
Rudi de Fopa. Al â ciafé n n'e­
dema de feries. Al damanâ go­
nôt dô, co ch'ara stô col capian, 
mo a l'ciafé n'êl mai jü. Sëgn 
ch' al aldî, ch' ara i jô dami, êl 
cuntënt. 

In vëia de s.Matti êl tan ro­
metü l'ca plan, ch' al s' â infidé 
de di mëssa y ara ê jüda bun 
assà. Al ciafâ instëss coraje. 

In s.Matti da doman aldî chi 
da V aldessot sonàn la grana, 
dër dî, trëi iadi. 
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La jënt gnô fora dan porta y 
stô madër a scuté y se damanâ: 
"èi é pa chësc? Al ne sarà mine 
pur l'capian?" 

Al ne nia passé ia trop tëmp, 
che düè savô, èi che chël som'l 
dla grana signiflcâ. 

In s.Mattî da doman adora, 
in chël dé che siur Mattî â so 
santinom, 1' ài ciafé mort te so 
let. 

Al n'à nia plü chëres faldes 
dala ria lona sola :fi:unt y incër 
la boèia, mo al ê ailô scioche al 
durmiss dër sauri. 

Son plaza de dlijia s' êl abiné 
adom n rode de jënt y pro chisc 
êl inèe Rudi de Fopa. 

Can ch'al ruvâ adalerch l'cu­
rat, l'damanâi:"Co éra pa sta­
da?" 

Can che l'curat â n pü cunté 
y denant co s'un ji, dijôle:"Siur 
Mattî à sacrifiché süa vita pur 
süa vocaziun y pur so dovêr. Pur 
tudësch dijun:"Ein Opfer des 
Berufes". 

L'ater dé incundâ l'curat la 
sopoltüra de siur Mattî, che gnô 
tignida dô dui dis tla curtina 
dia cité, olà ch'al ê da èiasa. 

Ajënt i savôl mâ spo de mor­
vëia, che Rudi de Fopa ê t'en 
iade spari y ingnô plü da udëi. 

Sanbëgn, sëgn êl la jënt che 
baiâ indô dassënn de chël mal­
fat a Valdesot y düè la savô plü 
lungia y plü noia, mo degügn ne 
s 'infidà dër da di èi ch' al punsâ. 

Rudi de Fopa aldî dot cant y 
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al ê scioche na gran luvina i 
sbunfass ados y 1' drücass sot n 
gran crëp ite. Süa cosciënza 
metô man da foré tres plü sot 
y dui dis dô la mort dl capian 
n'êl nia plii da udëi tl paîsc. 

An minâ ch' al foss indô jü son 
so laur ite in Martelltal. Mo al 
ê suzedü val' d'ater.Al êjü dal 
vicare ai di la virité. 

Mo co ch' ara é stada avisa, 
n' ésun mai gnüs al savëi. 

* * * 

Daia sopoltora dl capian siur 
Mattî êl inèe l'vësco y dër tropa 
jënt, inèe da V aldessot. 

L'vësco à dit la mëssa pur 
si ur Mattî y dala perdica àl me­
tü laprô inultima:"N prou ionn 
à dé süa vita pur süa vocaziun, 
pur mantigni l'segret sant". 

Canche düè i sciurâ ega san­
ta al mort, gnôl purmez Merch 
de Grüzena y dijô dadalt:"Di­
lan, siur Mattî, io n'à nia la col­
pa dl malfat y à messé ij dô 1 'tru 
dia pasciun, y to, siur Mattî, às 
èinamai dé la vi ta pur mantigni 
l'segret sant". 

Al ê gnü chit te curtina y diiè 
stô n pez ail ô sura pinsier, èina 
ch'an aldî la use de na té mëda, 
che dijô tratan ch' ara i tirâ 1 'ega 
santa sola fossa dl capian mor­
t:"La virité é gnüda a lom, mo 
dui à messé ji l'tru dia pa­
sciun". 

M.A. 
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Regules dl tëmp 

Crm l'altonn mëtel man chi mëisc, che à n "r" tl'inom y te chi 
mëiscne dessrmnia se sënté sOla cortesc, sc'ann'ô nia ciafé romatisc 
o d'atri màis ales iames, ai nerf, ales lisores o al éé . 

••• 
Scioche l'setëmber é, 
ô inèe l'merz se mostré. 

• •• 
L'tonn dô la Santa Crusc (14.9) porta èiamô n bel isté dles vedles 

••• 
Sce la ordùra madurësc dër tert, 
ne gnarâl main gran frëit d'invêr . 

••• 
Sce les ês se tira adora te pighêr, 
vëgnel adora n ri invêr. 

L' altonn crm trop èiarü 
stopa crmla nëi inèe l'rü. 
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L'Sant al Cerf (1.9.) ô inèe di, 
scioche l'altonn arà da gni. 

Otober bel y tlêr 
porta prësc l'frëit dl'invêr. 

Tropes coches, troc formiàs, 

• •• 

• •• 
tropa nëi y n bel gran frëit to aràs . 

••• 
Sta la ft~ia di sOl lëgn, 
ôl ester lëgna y trop fëgn (al vëgn n invêr frëit y lunch) . 

••• 
Él de novëmber les eghes che boll, 
spo n'ân dl frëit assà èina al col. 

••• 
San Martin vëgn adalerch 
col mantel blanch a tô alberch . 

Toma la nëi tl paltan, 
spo portera la fan. 

La nëi da S. André 
fesc ala blaa dër mé. 

••• 

• •• 
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Léè de 
nostes mrmts 

Lêch Vërt de Fanes 

Che che roda fora pur nostes 
beles numts d 'isté, roia bindièé 
pro n bel lêch ar.nesa n bosch 
ite, ar.nesa n bel pasco vërd de 
nat-mt ite o inanter crëp y rôes 
so alalt, olà ch'al n é tùa plii 
lëgns, olà ch'an alda m.â plii 
l'sciüre sterch dles r.nt-mtagno­
les, che sciar.npa te sües tanes, 
can che val, prigo roia r.nassa 
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dair.nprô; olà ch' an vëiga r.nâ phi 
n pêr de varioi tl ' aria so alalt, 
che fesc sües rodes tres plü in­
so, che nosc edl ne vëiga nia 
plii; olà ch'an vëiga alplü, alplü 
èiar.nô val 'lou blanch che 
scian1pa a s'ascagne. 

A udëi n té lêch de r.nunt stan 
chîc a i èiaré o an se sënta jo 
dlungia y ct-mscidra l 'ega bela 



nëta y les ones che 1 'vënt mëna, 
ch'al pê che dot vàis inant, la­
prô dota la na tora che é incëria 
y che l'ega toi so scioche t'en 
spi dl. 

I poeè seri y èianta, che i lêè 
de mtmt é i edii dies munts. 

Na pert di lêè de mtmt arsësc 
èina a funz da d'altonn y s'im­
plësc indô da d' aiscioda, mo 
d'invêr ési düè diacià pro y cu­
rîs dala nëi. 

Plü dadî dijôi che, can che la 
olp passâ suraia, pudôi inèe 
mené taies suraia cun i èiavai. 

Mo üna na cossa pôn dër des­
sigü osseré. I lêè de munt é 
l'meter o la mosora dla cuantité 
dies fontanes te nüsc paîsc. 

An pô di, ch'al é da 10 agn 
incà, ch' al ploi y nëi scialdi 
püch y da chël tëmp incà n'é 
gnanca i lêè de mtmt plü tan 
plëgns y na pert é oramai sta fo­
ra. 

Y sëgn jnnse à seri so n pü 
chisc lêè de nostes munts y i 
mëtun man sonsom. Amesa 
l'grup dl Sella, plülere Ctllltra 
l'Ju de Frara (Grodne:tjoch), 
éle l'lêch de Pisciadù a 2564 
metri sura 1 'mêr. Dlungia éle la 
iitia de Pisciadù y dailô dentez 
àn dër na hela udüda fora pm· 
les beles mnnts dia valada èina 
jo tles vals. 

Bel brom éle chësc lêch ame­
sa chi crëp slaurîs dl Sela. 

Plii dinngia 1 'Boé éle 1 'Lêch 
Dlacé, che porta chësc inom 
cun dota la rajun, èiudi ch'al é 
feter dot l'ann dlacé pro. 

Troc agn vëgnel cunté, ch'al 
n'ê gnanca da udëi ne. 

PHi Ctlllesciü é l'lêch de Boé. 
Da Ciaulunch so vàn so te na 
buna ora y spo él t'en iade dan 
da nos, sot an té gran crëp y al 
é veramënter scioche 1' edi dies 
mtmts, che slumina ca bel 
brotn, stlüt ite da üna na pert 
dai crëp y da 1 'atra pert dai vërd 
dia pastüra. 

Da Corvara so él na "ftmivia­
"che roia oramai so dlungia 

Incër 1 'lêch de Boé rodel val­
giines liondes. Jo a funz dllêch 
dessel inèe ester ascognü n dra­
gtm, che bruntm·a dassënn, can 
ch' al é rî tëmp y moscëda 1 'lêch 
tan, chejënt, che é dailô dlun­
gia, s'un sciampa. 

Al vëgn inèe C"Lmté, ch'al é n 
iade tomé ite tl lêch de Luno 
ia in Fanes d"Lù vidi y dô da d"Lù 
agn él gnü fora dui bôs fora dl 
lêch de Boé. Chësc oress di che 
chisc d1-ù lêè foss unîs cm1 n ca­
nal dër lunch. Chi che la Ctlllta, 
é èiamô in vita. 

Spo j"Lmse ia da l'atra pert da 
Colfosch so, olà ch'al é l'gran 
crëp de Ciampac. la delà da 
chësc crëp, tla m1-mt de Poz, él 
1 'lêch de Crespëina, che é bel 
ponü ite nanter les peres da ca­
rëè y 1' bel vërd dla pastüra dla 
m"Lmt de Poz. 

I scicà dise, che chësc lêch 
s'é fat dan da dër, dër troc mile 
agn dales gran dlaces, che curî 
dotes les munts. 
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Lêch de Luno 

L'lêch de Crespëina é a 2337 
metri sura l'mér. Inèe chësc 
lêch ct.mta de stries, cristanes 
y salighes, de salvans y sçùva­
nes, de draguns y dragunades. 
V al 'mëssel ester vëi, ch' al é èia­
m6 aldédainco datrai de té 
stries da n grom de curûsc, che 
roda incëria. 

Da gni dai Ju de Cier ca cun­
tra l'Ju de Ciampac vëigun 
1 'lêch de Crespëina te na té pi­
cia val n pü ascognü y an mëss 
pa bëgn mëte averda, scenô 
sciampt.m dlungia ia. 

Decà dai crëp de Ciampac êl 
dandaia, èiam6 dan da 50 agn, 
l'lêch de Ciampac, formé dales 
morenes dies gran dlaces. Dan 
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da 20 agn êl mâ plü n té rî la­
gôsc. An vëiga che 1' ega s'à ciafé 
n'avëna da s\m sciampé. Aldî 
àn, ch' an ess porvé d'la stopé 
so. Mo scioche ara é sëgn, ne 
sài nia. 

Spo fajunse n gran salt y jtm 
iain Valparola, olà ch' al é 1 'lêch 
de Valparola. Canche an passa 
dô strada ptu- ji ia in Falzares, 
1 'vëigun bel jo y al se fesc la go la 
de ji jo dlungia. 

D'isté vëigun i tiers de munt 
incër 1 'lêch ia che pascentëia o 
armerësc y dà inscio n cheder 
de pèse y de ligrëza y cuntentë­
za. 

Spo jt.mse inèe n dé a i èiaré 
al lêch de Lagaciô, che é sura 



la ütia de Lagaciô, inanter 
l'crëp de Lagaciô yi crëp de Fa­
nes, a 2182 metri sura 1 'm.ér, 
ponü ite inanter bantntli y 
ciers. Jo dessot tl plan vërd él 
ste n iade la curtina di soldàs 
etm na té picia capela, che sta 
èiamô aldédainco. 

L'lêch de Lagaciô é verrunën­
ter na perla nan ter chi crëp spi­
zà y defrunt ala maesté dl grup 
de Conturines. 

Dui lêè manco cunesciiis pur 
na gran pert dla jënt de nosta 
valada é l'lêch Lalé y l'lêch La­
lun; l'prom tl bosch sot La 
Cmsc dltmgia la staziun dl lift 
d'La Crusc, mo impô tan dain­
ciarà ch'al n'é püè che l'ciafa 
so. 

Al é amesa l'bosch ite, bel 
chît y ascognü y scioche reservé 

al bagn dles ganes y salighes 
de chi bosc da ciers y da baran­
tli. Dlm1gia chël lêch sàl bm1 
da palsé. 

L'ater, l'lêch Lalt-m, éna bu­
na mesôra st-u·a Pedraces, so tl 
bosch sot Gardenacia y sc' al é 
èirunô aldédainco scioche dan 
30 agn, spo èiarel fora veran1ën­
ter scioche n lêch incanté, ct-m 
sües gran raîsc y lëgns da bar­
bücia ite pm·l 'lêch, che somëia 
strit-ms y stries tacà te morones 
èina ala liberazhm, che ne vëgn 
tnai. 

Al n'é nia n gran lêch, mo n 
lêch de morvëia y al paia la 
mëia de ji a i èiaré. 

So Jù de Rit sura La Val êl n 
iaèe n té pice lêch, mo sëgn él 
corsciii pro y de té gran libeles 
jôra sura ia y ca. 

Lêch da Rina cun Pütia 
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Bel sonsom l'Gt·an Jù d'Alfa­
rëi (Moarberg), sm·a Anter­
mëia, a 2400 metri zirca él na 
gran crusc, che chi de Lijun à 
metii so in ocajiun de 25 agn de 
vësco de mons. Gargitter y piiè 
metri sot la piza éle n té pice 
lêch bel brom, che à dagnora 
siia ega, inèe sc' al é na gran së­
cia. Da olà che 1 'ega ti vëgn pm·­
mez, chël ne sàn nia. 

Val' de té él inèe pro i lêè de 
Munt da Rina, nia tan dalunc 
da Col dalLé. Te troc libri (p.ej. 
inèe tl bel liber "Siidtiroler 
Bergseen" de Menara-Ram­
pold) dles munts vëigun les fo­
tofrafies de chi lêè, che é inèe 
sonsom la munt y an se dama­
na, da olà ch' ai ciafa 1 'ega. 

Gonôt vëigun jënt ailô dlun­
gia che palsa y èiara incërch a 
nord la gherlanda di crëp da 
dlacia, a oriënt y a siid i crëp 
spizà dles Dolomites, y impro-
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ma de dot Pütia oramai dlun­
gia. 

A chël lêch i dise i tudësc 
"Glittnersee". 

De iuli y d'ag ost pôn spo os­
servé les vidunderes da sas che 
jôra cun na dërta flotena sura 
1 'lêch ia y ca y azica vigni tant 
1' ega pm· pié les mosces che ba· 
la suraia. 

Spo lasciunse chi verse y jtm 
jo y ite pur la Val de Marou. Ailo 
éle trëi chilometri dô al Plan 
1 'lêch dla Crëda cun so funz bel 
blanch dla crëda y ia dedô cnn 
n bel panorama de bosc y de 
prà, di crëp de Senes, Nainores, 
Furèia dai Fers y Pares. 

An i dise lé dla Crëda, èiudi 
che plü dadî gnôl tut fora crëda 
y raffinada y ruvâ inscio hmc y 
lerch. 

Da sëra, can ch' al é l' enrosa­
dora, éle na morvëia a ti èiaré 



a chël panorama dl lé dla Crë­
da. Chësc lêch é cunesciü dai 
ladins y dai furesti, che vëgn 
adalerch. 11 hotel che èiara su­
ra l'lêch ite, el bel da ste y fa 
l'aurela corta. 

Sura Pederü cuntra Fanes, 
formé dai gran dlaciuns dan da 
dër troc agn, éle 1 'Lé Piciodel 
amesa n mêr de barantli ite. 

Al inviëia a ste chiè a ji jo 
dhmgia y se senté son chël 
banch y i èiaré spo alas ones 
dl'ega, che vëgn üna indô l'atra 
docà. Tratan tolunse ca l'rô da 
èiaré lune y èianm ia y so pur 
les rôes de Col Beché y Banch 
dal Sé, olà che i èiamurc à so 
bel ste. 

Ai se vëiga inèe nos, mo ai ne 
s'un fesc nia dinfora y rnangia 
inant 1 'er ba bela vërda, che 
crësc so pur les rôes èina da 
d'altonn tert y les prornes nëis 
toma y ne s'en va nia plü èina 
aljügn dl'ann dô. 

Mâ inantjunse a chiri d'atri 
lêè, i plü bi tl rëgn de Fanes. 
L'prom, inanter l'arena de Pice 
Fanes, é l'Lé Vërd, inscio nomi­
né dô l'cttrù ch'al à la maiù 
pert. Chësc lêch é feter la maiù 
pert bel plëgn, èiudi ch' al ciafa 
l'ega da Sas dla Crusc, piz dles 
Diesc y Lavarela, mo i 1 'à dan 
püè agn inèe udü de setëmber 
bel ot, ch'i n'ê nia dër bun da 
capi, dea de chël, che bel in 
chël ann ê 1 'lêch de Lirno da 
chë sajun èiamô scialdi plëgn. 

Al é da capi che 1 'Lé vërd à 
trop da fa cun la storia dl rëgn 
de Fanes. 

Sol Ju de Luno, che despar­
tësc Pice Fanes da Gl.·an Fanes, 
éle l'lêch de Lirno. Chësc sarà 
tm di plii bi lêè de nostes 
munts, amesa i barantli, l'vërd 
dla pastora y i crëp de Fanes. 

Da bel tëmp shuninel so bel 
bram y i dà pêsc y ligrëza a düè 
chi che roia dairnprô. 

Tan de fotografies saràl pa 
gnü fat da nosta jënt y da fures ti 
so dallêch ed Lirno, che savess 
da cunté tan trop dla storia de 
Fanes da sëgn y da zacan. 

Nan ter Sas dl es Diesc y Lava­
rela éle 1 'Lé Parom dlungia la 
sëmena che cundüsc da Pices 
Fanes sol Ju de Medêsc jo La 
lla y S.Ciascian. Püè l'etmësc 
chësc lêch ponü ite nanter 
1 'vërd y les peres dla munt de 
Fanes. 

Chësc lêch, magari plü co i 
atri, savess da etmté dla regina 
de Fanes, de Dolasila, Luianta 
y di soldàs de Fanes, laota dër 
dadî. L'mistere de so inom ne 
sunsi nia bun de stlari. 

Moi mësstul dé ôta y ji te d'a­
tres beles mtmts di Maroi. 

Defata dô Fodara V edla, daji 
cuntra la Stiia d'Arnpëz, zii-ca 
ailô olà ch'al é l'cumm nanter 
Marou y Ampëz, éle d'aiscioda 
èina d'isté fora l'Lé da Castm. 

Sc'al é n ann süt, é chësc lêch 
defata süt y scenô àl plii dî ega; 
mo de setëmber fora ne vëgntm 
nia plü môi da ji ite; scebëgn 
ch'al é ponü ite tan bel nanter 
i barantli scürsvërè y laite vëi­
gun scioche t'en spidl l'gran 
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Rô sola strada defora da Longega - dadî 

crëp dla Croda Rossa - Rohe 
Gaisl. 

Son chël tru che passa ailô 
dlungia üt, él suzedü dër dadi 
de gran veres di Maroi cuntra i 
Ampezagn. 

la tla munt de· Fosses, che é 
purdërt bele ampezana, sot al 
crëp de Croda Rossa, él dër n 
bellêch, che i Ampezagn i dise 
"Lago grande" y scialdi dlungia 
él inèe "Lago piccolo". 

L'lêch de Fosses, Lago Gran­
de, é un di plii bi lêè dles Dolo­
mites y savessa da ct.mté dla 
storia d'amur dl Gran Bracun 
cun la bela Sidonia dl èiastel 
Peutelstein soi crëp dan Fiam­
mes, y spo dl famëi Landolo, 
che s' ê inèe inamoré dla bela 
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Sidonia. Sidonia é po spo de­
vënt;tda la grofa de Brach. 

Ci che chisc lêè de munt ne 
savess da se di a nos jënt de­
sturbada dal sciüsciüre dles 
mascinns y di auti, chël fossel 
inèe bel da pt.msé dô y serin ia­
de. 

Mo ara é inscio, ch'ijt.m gon6t 
dhmgia ia y ne damanun gnan­
ca dô, co ch'an ti dise. 

TI rëgn de Fanes él spo èim6 
da recordé 1 'lêch de Contmines 
y i lêè de Vanna nanter lasttm 
y crëp, moi dà èinamai inèe vi ta 
ales munts de pera. 

L't.ùtimo bel lêch de nostes 
munts, ch'i oressunji a odëi, é 
l'Lé de Fojidora. 

No düè ne cunësc chësc lêch, 
dea che da ji da Al Plan son 



Fojidora pur ruvé jo dal lêch d e 
Braies, vàn dlungia ia zënza 1 'u­
dëi, ciudi ch' al é ascognü son 
Somamunt dô na costa. 

Al é dër n bellêch y al inviëia 
1\iandant da se sënté jo dlun­
gia y ai èiaré al bel brom_ de 
siia ega y a chi pici p ësc, i fi·illi, 
che sciampa tan debota ia y ca 
y ne se lascia nia pié. 

Cun chësc scrit urôi n iade 
nominé valgiign lêè de nostes 
mtmts y invié la jënt, ch e à la 
ligrëza da ji so ptu- m1-mt, d a ji 
a ti èiaré y udëi so b el y aldi sü a 
storia y siia musiga, ch e cunta 
de niisc paîsc y d e süa storia y 

sü a jënt y spezialmënter dla 
grandëza y dla bunté de chël 
gran Dî, che s'à dé dot cant y 
uress che i èiarassun de l 'tnan­
tigni y se tignissm1 dalm1c da 
l' desdriije. 

Sc'i fossm1 bugn de fa chësc, 
spo lasciass1-m pliilere da na 
pert les lament.azil-ms y l'bau­
dié pur cosses, che n'à p1-u·dërt 
mai porté cuntentëza, mo tan 
gonôt mâ descordies y veres. 

I 1-m tan trop de bel y de bun; 
èianm m o de impli fora nosc cor 
col b el y 1 'bm1 ch e é incër nos 
ia y se vëgn dé zënza paié . 

lVI.A . 

Fam de Michiel- Colac d'Antennëia 
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Che paia pa 
i iadi al Papa? 

Jënt se fesc de morvëia, che 
1 'Papa é bun de fa de té iadi pur 
1 'tnonn tan lunè y sfadiùsc. Mo 
i savun, ch'al n'é tanè che prëia 
pur vël: i proi te vigni mëssa, 
spo i amarà y chi che patësc ti 
prëia ca al Papa grazies, pa­
ziënza y forza. 

Na vedla monia scriô:"Can 
che l'Papa é sol iade, sunsi dé 
y not incër vël ia cun mies pre­
ghieres y soferënzes; gion ofrë­
sci so düt pur so sucess." 

La gran pert de jënt à gion 
sc'ai pô udëi l'Papa te so paî:sc. 
Vël instëss ti fesc a jënt speran­
za y fiduzia. 

Pur chi che à da critighé, vê­
lel la parora d'en jonn de 18 
agn:"Ai critighëia pur la ria co­
sciënza ch' ai à." 

Meses les lëtres che roia ala 
radio vaticana, trata de scioldi. 
N n'atra monia scrî:"Al é vëi 
che i iadi dl Papa vëgn a costé 
èers, purchël n'él troc decun­
tra, mo n' él nia inèe i regnanè 
dl monn tres son ttu? 

Chedamanapaailô, tanch'ai 
costa? I nemîsc dla Dlijia salta 
düt dopl pur l'monna somené 
sënn y descordia, ai pësta sot 
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la dignité dla porsona y fesc 
dann a corp y anima dla jënt olà 
ch'ai pô y olà ch'ai vëgn pro." 

N n'atra use: èinamai catolizi 
spënn scioldi che é t-Ùtimamën­
ter conseguënzes de dann pur 
vëi y pur d'a tri. 

Da S. Salvester p .e. vegnël 
sprinzé miliuns pur aria. èi vë­
gnel pa dé fora pur luscio y er­
mes-allô scuta jënt. 

Pro l'Papa scomënciun a 
cumpedé y fa cunè. 

Cun la vi ji ta dl Papa él la püra 
jënt che ciafa ligrëza, jënt se 
sënt inalzà y cunfurtà. 

Pur les spëises che 1 'Papa 
fesc cun sü iadi, vëgnel gion 
baié te che paîsc, olà ch'an n'à 
nia bria d' avëi fistidi pur i sciol­
di. 

N n'atra use scrî:"Nos Lm 
manco scioldi co te zerti paîsc, 
mo nos ne brunturun nia, mo 
èiam6 de plü, ise cunfurtun che 
l'capo dla Dlijia vëgn; an fesc èi 
ch'anpô. 

"Olà che l'Papa vëgn invié a 
ji t'en paîsc, va les spënores a 
cunt dl paîsc. Datrai él inèe 
l'Stato che s'interescëia y dëi­
da paié. 



Jublleo a Dadia dan trôc agn 

Sc'ara jiss dô la orenté y la 
minunga dl Papa, gnissel spa­
ragué troc scioldi; al gniss fat 
trop plü scëmpl. 

Cun 1 'fa so podium y de bi 
altà, ô jënt mostré süa ligrëza 
y veneraziun pur l'raprejëntant 
de Cristo sOla tera. 

èi che vëgn spenü che 1 'Papa 
se tëgn so tl post olà ch' al é in 
vijita pastorala, va a ct-mt dia 
jënt y de chi che va iinpara. 

L'iade vëgn paié dai mass­
media, da jurnarilscè y foto­
grafs che l'acmnpagnëia. Al é 
1 'cuntrar co canche chi dl a poli­
tiga é sOI iade, chi mëss prove­
de instësc pur chi che va iinpa­
ra. 

Pro i iadi dl Papa se strita un 

cun l'ater chi di mass-media 
pur podëi l'acmnpagné . 

Al n' é dagnora de plü che fesc 
domanda, co ch' al ne si de de­
bujëgn. Dô na buna "scelta" 
n'en testel zirca 60 porsones 
pur stan1.pa, radio y televijiun. 

N iade al Estren1. Oriënt costa 
pur porona 10 mile march. 

Chi che socodësc 1 'Papa, 
ch' al adora pur vël, va a tichet 
lëde. 

Diièsàchel'Vaticanàplütosc 
la meseria de mesi :finanziars. 
Mo inèe les dlijies di posè, olà 
che l'Papa va, n'à inèe püch o 
nia desorora. 

Valch se n'apro:fitëia de n té 
jôre. L'Stato p.e. dà fora monë­
des de recordanza y mardi. 

137 



La dlijia spagnola à podü ti 
surandé al Papa na bela soma 
de scioldi avanzà, mo l 'Papan'à 
1ùa pié dô. Al dess avëi dit, 
ch'an dô i adoré pm·l'bëgn dla 
stam_pa catolica. 

Al ne foss nia sam·i da fa fora 
tan de scioldi che na vijita dl 
Papa à costé y vëgn a costé. 
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ac 

Vijo dl Col 
LaVal 

Jubüeo a La Pli - dër dadî 



L'boscun dia colm é trat sô, spo i àn èiamô fatjô. 
Foto: I-Ians Pescoller 
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L'avarizia 
n' atjunj nia 

L'ava:rizia di Scozeji é prover­
biala, scioche an li dat.rai inval­
go. 

N iade n'êl un che ess urü sa­
vëi, tan che al costà l'iade cm1 
l'fliegher da London y New 
York. 

Chël cuch de na secretêra â 
a tira ca pi, che al n' ess mai albii 
vaghé da fan té iade. Spo ti âra 
respognii:"L'cost é in base al 
pëis dla porsona. N magherlin 
paia cotan manco co n dër pan-
ill " z a. 

"Vegnël inèe ara té l' guant 
che an à indos?" 

"Sanbëgn! Da ji descuz y in 
èia:mëja paiasses pa bëgn man­
co. 

Mo da rabi fora pur citês ia 
tl'America messasses pa mâ se 
~prè tan da se trà indos." 

Ci che chë secretêra "ti â albii 
cunté dant al piire crotun, ê diit 
mâ invënté yvël â mâ podii s'un 
dé ôta zënza savëi, tan che l'ia­
de costâ. 

P.Comploi. 

Desmos1Taziun de fede de nüsc antenaè 
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Na storia de 
Sant Ojop 

N miscionar d'Irland cunta 

I stm ste 12 agnjo tl'Africa dl 
süd. Pur plü agn ài fat 1 'prou 
t'en paîsc oramai tan gran co 
England. 

Vigni tant jêi a ciafé mies bi­
sees tan destenüdes fora. Son 
n té iade m'ài inrabié, i m'â pur­
dü l'tru zënza savëi, olà ch'i ê 
y olà ch 'i jê. 

Canta chël, mo ingnô ne n'êl 
invalgô n fostü de na porsona, 
d'en chestian. Al ê l'tëmp dla 
sëèiora y mi èiavai plëgns de 
sëi, se stënta plan, plan, da trà 
l'grattm. 

Finalmënter êi ruvé te na pi­
cera val pro na farm. L'paîsc 
düt intoronn ê btujé dal sorëdl, 
impô me parôl de odëi daimpro 
da na èiasa ch'i â spié fora, na 
poza d'ega. I m'â fat purmez al 
paur a ti cunté mia storia y l'â 
spo perié de podëi aberé mi dui 
èiavai y al me l' â cunzedü. 

Dô n pêr de parores m'ài dé 
da cunësce, ch'i ê n prou cato­
lich. 

L'paur instëss ê calvinist 
(protestant). 

"Chësta va bun", dijel, "te 
chë picia èiasa coraia él n lau-

rant da muri, tan ch'i sà, él ca­
tolich, magari ti èiareste pur­
mez." 

Chësc ne me lasciâi di dui ia­
di. I êjüite yudô t'enletnpiire 
jonn che portâ i sëgns dla mort 
sola fnmt; i m'â fat purmez y ti 
à cunté ch 'i ê n prou catolich y 
ch'i gnê 150 Meilen dalunch 
adalerch. 

Son chësta s' alza chësc jonn 
so etm l'ultima forza, slami. yi 
edli sot, y prô de scraié cunl 'e­
spreschm de n gran ringrazia­
mënt:"O sant Ojop, i savô bëgn 
che te me fajôs èiam6 avëi n 
prou denant co muri, ch'altne 
dëides fa l'ultilno vare son 
chësc tnmm". 

"Co é pa chësta cun s.Ojop", 
damani fora n pü curiùs? L'mo­
ribund me ct.mta spo cun püèes 
parores:"Ch'i ê èiam6 n té müt 
a èiasa iain Irland m'â mia bu­
na uma insigné y racomané de 
di vigni dé: "0 S. Ojop, prëia 
pur me, ch 'i pôis fa n iade na 
bt.ma mort". 

Da chël momënt m'ài dagno­
ra recordé da di vigni dé chësta 
picia oraziun. 

Cun 10 agn ài fat mia prüma 
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1 èiantadùs da Longiarü 1940 

santa Comunitm y èina ai 15 
agnjêi y survî a mëssa. Plü tert 
cm1 21 agn sm1si ruvé tl'Africa 
y à iut pert ala vera di Zulu -
Kaffer. Denant co ruvé demez 
da Irland ê i jü in mtiforn1 da 
mia mna a la ciafé y a tô comié 
da vëra. 

Süa ultima racon1andazim1 ê 
stada:"No pa te d es1nëntié la 
oraziun a S . Ojop". 

!nants' ê rovada la vera dl Zu­
lu, io â dé so d e fa 1 'soldà, mo 
i ê resté tla colonia. A 1' di chilô: 
i foss ion jü a m e cunfessé, mo 
l'prou ch'i ess abiné l 'phi daim­
pro, ê a Kapstadt, 500 Meilen 
dalunc. Plü tert SlUlSi rové son 
chësta farn1 olandeja y sëgn él 
trëi agn ch'i sm1 chilô, da püch 
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ài aldi, ch' al ê ruvé n prou tl 
dist ret, chël foss n1â 150 Mei­
len dahmc. 

Scebëgn mez püre, m e sunsi 
metü son tru pm· alj"Lmje chësc 
post, p1-u· pudëi indô n iade cia­
:fé i Sacramënè. 

Dô trëi dis d'en iade sfadiùs 
êi rové al post, olà ch'i minâ de 
podëi lascé jo n gran pëis. Mo 
èi delujitm! Al m'ê gnü dit, che 
1 'prou ê sol iade da ji a ciafé süa 
jënt y ch'al pudô ester d em ez 
èian16 magari n mëis. 

Aspeté ailô c1-m la speranza 
ch' al gniss Zluch? 

I m'un s1-m mâ dé ôta a èiasa. 
!nier sunsi ruvé chilô; odëis 
bëgn, èi figüra ch'i à; i sm1piire 
dassënn. 



Y sëgn odëis, che s.Ojop m'à 
ejaudi èi grazia avëi n prou in 
chësc momënt! 

Diitanot ê l'prou ste pro l'mu­
ribond, l'â preparé, l'â ctmfessé, 
y dedô ti àl dé l'Ore Sant cun 
l'tùtima benediscitm. 

Piich dô êl mort 1 jom1, sües tù­
timesparores ê :"Giolan, S.Ojopj, 
che te m'às daidé fa na btma 
mort". 

Fina ala fin 

L'ultimo invêr àn aldi, che 
Hedwig Pern thaler, la coga de 
si ur Franz Delazer, ê rovada sot 
n auto son la strada dl marèé 
vedl a Pursenù 

Dea ch' ara ê itnpormô dal 
priim de setëmber it1èa so Kra­
nebitt tla èiasa che so prou y 
vëra s' â fat so cm1 so sparagn, 
êl rî da ciafé fora la identité dla 
porsona. 

Inultima êl èiamo ste la tlé 
de èiasa che ara â pro ëra, olà 
ch'al ê l'numer lassura, che à 
stlari la questiun. 

Dô mëisc ê jü 1 'scrivan de 
chëstes lignes tl ospedal de 
Pursenù a la ciafé, ch' ara rn' à 
udü, âra fat n pü de sëgn, tno 
tan ch'i podess di, che ara m'â 
ctmesciü pur na sigüda. 

Al ê domisdê ia, na fancela ti 

dê ClU1 n cazü dal tee da n1angé 
ptu·l'nês ite. 

An lî plü gon6t, ch'an prô ti 
ospedai de tigni it1 vita porso­
nes cun tnesi artifiziai. Ne fos­
sel nia mi lascé mtu·i na té por­
sona, ch'an mëss tigni invita a 
na té moda? 

La moral cristiana it1sëgna, 
ch'an n'à nia bria de tigni in 
vita na porsona ctm tnesi artifl­
ziai, sc'ara n'é nia plü pro se 
instëssa y ch'al n'é nia plü spe­
ranza d'la trà in ester. 

Al ne vëgn plo nia prohmgé 
la vita, mo mâ trat in lunch 
l 'prozess dla mort. 

Fora tla Germania él na so­
zieté, olà che troc chir aiüt pur 
ne destrà no la mort massa in 
hmch, can che ara vëgn a chë­
res, mo a se la destrighé plü­
tosc snel y zënza pati massa. 

N du tor dess avëi dit: "An ne 
pô nia ti lascé la trà in hmch la 
tnaratia dla mort ai "angili", 
ara alda tles mans di duttu·s tan 
inant ch'ai laora ctm cosciën­
za." 

La parora greca "eutanasia" 
ô di "hela mort". Inco ô di euta­
nasia copé na p01·sona che ne 
varësc nia plii da süa maratia 
(o la ct-mdüsc cun val' sort de 
tnesi tan inant, èina ch'ara n'é 
nia plii da vari!!) . 

Dan 50 agn êl Hitler che fajô 
copé porsones che tomâ a pëis 
dl Stato. 

Tla moral vëgnel desfarënzié 
nan ter aiüt da muri activ y pas-
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siv. Activ foss copé l'paziënt 
che se 1' damana, o dai dé impa­
ra. Chësc modo vëgn stlüt fora 
dai cristiagn. 

Passiv, chël é rnmpi la cura 
y desmët les massaries che de­
sfu·a la mort in hmch, pro n mo­
ribund che ne se sà nia plü. 

L'aiüt passiv a daidé mmi pô 
ester lezit sot a zerti aspeè. 

La dezijiun sta ai familiars, 
al dotur y al prou dl ospedal. 

N dut"lu· cunta:"Can ch'al ê 
èiamô jom1, âl da curé n mori­
btmd, che â pa ti trop y ê da dis 
te let zënza s'tm savëi. 

Pur 1 'liberé orôl, scioche vël 
minâ, ti fa na iniezitm ptu· ch' al 
ess 1uvé de pati. 

Te chël che l'duttu· tira so 
l'aodla pur la iniezitm, scarzâ 
l'moribtmd soi edli yporvâ ctm 
l'ultima forza de di:"Oste me 
copé?" Dô da chësc ne n'm·ô 
chësc dutm· plii savëi nia cun 
valch de té. 

Soferënè y moribtmè se taca 
ala vi ta Cilll düè i fis de SO cor, 
inèe sc'ai la pënsâ atramënter 
èina ch'ai ê plüjogn y sagns. 

Datrai se ghira la mort tm 
che é grave pm· dis y edemes 
infora. Al ê scioche l'püre y sü 
familiars messass imponnô 
madmi pur la capi. 

Lascé ia la vita plan, plan y 
azeté la mort, chësc adora n 
prozess lunch. 

Tan inant che un se sà alman­
co vigni tant, él mi tl da madm·i. 

Muri uma1Ulmorl'püre, sc'al 
é ste bun da se destanché. Chi­
lô él Chëlbeldî che giudichëia. 
Vël sà can che 1 'ora de vigntm 
é ca. Nos ne savtm nia, èi ch'al 
pô suzeder tl' anilna dl mori­
bund. 

Purchël ne pô n dër Cristian 
nia odëi na bela mort a n'en in­
dm-medi ia tm. 

Na bela mort se fesc tm sc' al 
é les tùtimes ores in cun1pagnia 
de sü fmniliars, che 1 'tëgn tla 
man, ti süia ia la fnmt y ti dà 
1'imprescitm ch'ai l'acumpa­
gnëia ia son so ultimo vare. 

La biscia rossa 

I todësc dise "biscia foscia". 
La la11a dla bi scia rossa é chiTi­
da. An s'la fua indos ptrr vari 
da val 'tnal. 

Sc' an dise de bi scia rossa te 
val 'fmnilia, él1nil1é na porsona 
che n'é nia garatada, a na por­
sona che i geniturs n'é nia sta 
bugn a instradé sol dër tru dla 
vi ta. 

Dan dai~ ch' al ê fa111ilies nu­
merojes, podôl capité ch'al ê 
inanter düè na té biscia rossa. 
Jënt mostrâ col dëit lasstrra. 

Inèe sc'al se prô de fa l'pulito, 
can ch' altnët man d'la ca pi, ara 
ne i gareta mine afua. Al va dui 
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Jogn y jones da luna dau 50 agn 

Noza dl Mornà da Lungiarü dan dër troc agn 
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'ari inant y un indô y al ruvass 
a süa meta sce la jënt l'lasciass 
in pêsc. 

Mo jënt ne i à nia crëta ch' al 
si des bun d'la fa. Datrai él inèe 
cumpagns che 1 'rovina . Düt 
chësc y les critighes de jënt i 
toll'coraje de fa de bugn pro­
gresc pur vari da so mal. 

Inscio él sauri mitl, ch'al se 
lasce ji y ch'al pënsa: "sc'i ne 
stm nia btm de fa ascüsa ala 
jënt, me lasciji y feji scioch'i ô. 

De te jënt messasstm n pü lai­
dé y i daidé inant sol dër tru, 
ch'ai n'à n gojo. 

Pro les bisces rosses arattm­
se nos inèe jënt de curù scür, 
de tài ch'al n'en va a buf da èia­
sa a èiasa cun süa roba pur se 
davagné val'de se trà l'viTe. 

Ai à düt n n'ater caracter co 
nos. 

Dat.rai devënti violënè y ai é 
oramai da tumëi can ch' ai ô te 
sforzé so süa roba. 

Pro jëntjona pôn datrai osser­
vé: fina che mittms y mitans va 
tles scores basses, él düt nor­
mal, spo dingré ingré ch' an roia 
plü inso, n'él de chi che müda 
guant y aspet. 

An intënj i èiavëis, va cunjins 
da franses, val 'm1 à na braia fa­
ta cun toè de burd uns, almanco 
pêle inscio. Ai ô ch'an ti èiares 
y sce jënt bruntm·a, ti sàl bel: 
biscia rossa. 

Ester na biscia rossa pô inèe 
ester n'aventüra. A düè i tëmps 
él ste na té sort de jënt. 

Te chi agn amesa i sessanta 
êl i "hippies", n n1ovimënt de 
protesta. Tl secm1do y terzo se­
cul dan Gejù êl i "anacoreè" y 
i eremiè che tirâ l'edl de jënt. 

Ai se tiJ.·â zruch te n tô de tera, 
olà ch 'al n'ê degügn y vi ô na vi ta 
solitaria. Fora de chisc él spo 
devënté i ctmvënc. Fina che jënt 
ne s'ausâ a chësc n1odo de vu·e, 
êl pm· vëi bisces rosses. 

San Francësch d 'Assisi ê inèe 
tm de chë sort. L'fi dl gran Ber­
nardone se vistî t'en iade cun 
burdtms y se periâ i av~mc dla 
spëisa de jënt y fajô compagnia 
ai lebroji. 

A jënt ti stêl so 1 'fié a odëi 
val' de té. Ail'aratâ t'eniadenia 
plü cis sciché o oramai mat. An 
ti tirâ de peres, orrunai plü ross 
co inscio. 

Ara â duré n pez, 1no spo n'êl 
inèe d'atrai fis di benestanè 
d'Assisi che ti fajô dô. 

Sc' an vëiga de té mori pas­
sàn, ési zënza scioche bisces 
rosses inanter i blanè, mo sce 
nos jisstm jo tl' Afi·ica, fossun 
nos la biscia rossa. Al depënt 
dales zircostruiZes: chilô stmsi 
io la biscia rossa, ailô éste to, 
inco io, indoman chël a ter. 

Al n'é nia dagnora stlet sce 
na bi scia rossa bradla a da­
lerch. 

Val' bisces rosses inrulter 
1 'tlap de bisces blanèes y rosses 
porta desvalia11Za inanter ite. 

Na comunité mëss avëi tru1 de 
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forza vitala, che ara é buna de 
condü n pêr de bisces rosses sol 
dër tru. 

Tia Bibia él gonôt 1 'baié de 
bisces y famëis. Gejù cunta de 
na biscia despartida dal tlap y 
s'à pordü fora, donca na biscia 
rossa. 

L'famëi l'à trata dant ales 
atres 99, ti é jü dô, l'à fata lëdia 
dai spinac, s'la t u ta sola sciabla 
y l'à portada pro l'tlap. 

Inscio àldel da fa cun la bi­
scia rossa. 
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Na burta 
blastëma 

Al ê n dé de na gran bampa. 
Néures da tëmpesta se slariâ 
fora sura la munt. Di esc lau­
ranè de bosch s'abinâ adüm les 
massaries son bosch alt, olà 
ch'ai â lauré düta l'edema y jê 
sëgn jo tla val . 

Al ê fin dl' edema y ai orô pas­
sé la domënia pro sües fami­
lies. Scebëgn ch' al ê bele n pa­
rëi scür avërt so al cil, ne n'ài 
impô ne nia prescia da pié ia. 

Dea ch'ai â nu les tëmpestes 
de chël post, ne se tumôi nia 
atira dal trani y dal tonn. 

Ai s'â lascé dlaurela y impor­
mô can che ara manaciâ burta, 
s'ài metü sol iade. Ai ne jê inèe 
nia diretamënter a èiasa, mo ai 
â l'usanza de storlje pro te na 
ütia de munt, olà ch'al gnê dé 
ca val' da bëire. 

Apëna ch'ai ê passà ite l'üsc 
de ütia, metôl man l'tëmporal 
dassënn. Na ëra atëmpada â 
impié na èiandëra dan al che­
der de s.Maria y dijô süa ora­
ziun pur l' rî tëmp. 

Ch' ara vëiga chi di esc ëi dan 
da ëra, i âra invié a perlé inlpa­
ra. 

Mo chisc ëi de bosch, tut fora 
un, ne i dê degüna atenziun, mo 

deplü, ai s'la fajô avarëi das­
sënn pur avëi süa ega de vita, 
scenô .... in chël moment jôra n 
tacuin ot ia tl piz dl crlst y de­
stüda la èiandera che toma ia 
pur funz . 

na èiajara èialdina êl devën­
te scür y chit. Pur n secund gnêl 
vigni tantl'luminùs dl trani che 
sluminâ incër la picia berèia. 

Tres indô messâ la ustira im­
pli i goti a chi cosci; ai ne zedô 
nia y la desmenâ inlunch. 

na finada i tomel impô ite a 
un a dî: Mëssun ji, al é ora. Mâ 
chël che ê sinzier ess urü stte 
indô, nia inultima dea che l'ëra 
l'â perlé, mo al n'urô nia ester 
da manco coi atri nü y jê pur­
chël cun vëi impara dal pice üsc 
fora. 

La tempësta gnê peso y peso. 
Chi ëi jê jo pur la sfezüra y dea 
ch' ai â èiarié cotan, âi da fa da 
ste te tru pur ne sbrlscé no te 
rü, che destira inlunch etm vera 
y scesciüre pur rové spo a fini 
jo tla gran ega. 

Al ê un n splunder dl tonn 
indô 1 'a ter, mo chi ëi, tut fora 
un, â metü man, dala despa­
ziënza, da blastëme. Ai â s .Pire 
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tl laur cun sü' chidli, scioche ai 
dijô. 

Ai â bele dî scambié chël da­
les tlês c1-m la maesté de Dî 
stlopetâ sura les né1-u·es jo. Ai 
n'udô plü apëna les tnans dan 
ai esli; mâ sce n trani eÀ·i.ra lu­
minùs stizâ p1-u· n m01nënt l'pa­
rëi dl tëmp, sciafiâi da s '1-m ca pi 
fora, tan lune ch' al ê èiamô da ji. 

T'en iade êl ste bel chit incër 

vëi ia. Canche chël, che ne tolô 
nia pert ales blastëmes di atri, 
s, ê descedé son la tera mo la, 
udôl sü com.pagns destenüs fo­
ra ia pur tera, che ne d é degtm 
patim_ënt. 

Gnanca un s'armoiô. Düè nü 
êsi sta tocà dal trani. 

Al se recordâ mâ, che un di 
nü â scraié dassënn: "Sëgn fesc 
Dî prësc n "Volltreffer". 

ac 

Conescëise ose chorde dlijia da Zacan? La Val1920 
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Chi che à lauré, pô inèe sojoré 
Foto Hans Pescoller 
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Regules dl tëmp 

Regules dl tëmp pur l'invêr. 

Dezëmber frëit y cun tropa nëi 

impurmët n bun arm, sc'al é vëi. 

Scioche 1' dezëmber sona, 

inscio hala 1 'jiign. 

Na hela y tlêra not da Nadé 

n bun arm ô mostré. 

••• 

• •• 

• •• 
La not da Nadé Cl-ill èiarii y nëi, 

n'él nia la gola da d'avëi. 

Trafoi da Nadé, 

da Pasca la nëi. 

Nadé cun frëit y nëi, 

Pasca cun trafëi. 
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Él de iener èialt y mol, 
ota la bot y ot l'fôl. 

Pëta so les talpines adora, 
dora l'invêr èina de mà fora . 

Él frëit y süt de forà, 
saràl d'agost èialt assà. 

Santa Maria de forà 
dise scioche l'invêr sarà. 
Éllaota frëit y da vënt, 
aràn defata 1 'aiscioda inmënt. 
Mo él bun èialt y bel mo:tjel, 
cumpra mâ èiamô n mante!. 

• •• 

••• 

• •• 

fam. de S otèiastel de Badia Zacan 
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Sô alalt èl jënt y tiers che sl vëgn 
Foto Hans Pescoller 



Garatada o 
nia garatada? 

Georg ê èiamô jonn, mo nia 
cis daidé daia furtüna. Al de­
pënjô y al ê bele dan gosté son 
tru cun so cavalot. Al stmjô pro 
t'en restaurant d'en hotel, olà 
ch'al savô, ch'al ê da chëres 
ores püch movimënt. Al s'à co­
mané n gosté y valch laprô y à 
atira paié. 

Dô n pez ti jêl purmez n fure­
sto y ti dijô C1lll hela mainiera­
:"Purdenéme se'i se bai ados; i 
s'inviass gion a bëire n sekt C1lll 

me. Pôi? 
Savëise, i sun mefodër de­

vënté pere, i à n mot y chëse 
oressi n pü festegé". 

"Mia Cllllgratulaziun", âisc 
Georg. "Sc'ara é inseio, bëiri 
gion n gote sol bëgn de ose 
prinz". 

Georg tolô süa ma pa da dese­
gné pur ji dô al chestian valënt, 
che â na botsa de sekt son mësa 
y na Schwedenplatte. L'Kellner 
â porté èiamô na botsa y à juté 
80. 

"Donca, son mi mot", dijô 
l'pere. Ai alzà deboriada l'gote 
y buiô y se laseià savëi buna la 
hela purziun son mësa. 

Can ch 'al gnê "1 'über" pur ju-

té so danü, dise chël che à invié 
y comané:"A me no plü, i mës 
ji a cumpré ciüf pur mia forne­
na. Portéme l'Cllllt". 

Chësc à spo paié cun üna da 
cënt march y ti à dé cotan de 
val' porsura, spo âl invié Georg 
a mangé fora, a bëire 1 'sekt te 
botsa y s'à acomié C1lll i toché 
la man. 

Georg ne s'à nia lascé di dui 
iadi. Al à fat plaza nëta. Deper­
po ti êl tomé ite de desegné son 
na plata de papier, de süa me­
moria, l'müs de chël chestian 
valënt da les beles mainieres. 
Dit y fat. 

Canche al à albü düt fat, s'àl 
tut la mapa sot al brac y se n'ê 
jü. Al ti à dé na sbürla al üsc y 
ê jü fora in plaza. 

Lafora 1 'aspetâl la polizia de 
po:tjun. L'portier dl hotel 1 'à 
cherdada dô che 1 'über à mes­
sé constaté, che l'furesto à paié 
C1lll na zetula da 100 mar ch 
falc. 

Georg ê gnü ejaminé, à messé 
mostré ca dot èi ch' al à tl es ta­
sees y te sües gofes. A vël ne i 
ài podü sot nia. La polizia s'à 
mà salvé l'desëgn dl müs de 
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chël che l'â invié a mangé y bëi­
re cun vël. 

Ail' â desegné tan avisa, che 
la polizia â ciafé l'criminal èia­
mô in chël dé t'en local dla not. 

L'retrat, y chësc é 1 'bel dl fat, 
ti â porte al depënjadù l 'vadagn 
de 5000 march; chësc ê l'prise, 
che ê gnü metü ala niza p tu· pié 
chël che â falsifiché la monëda 
da cënt march. 

ac 

fam. Alfreider -
Rina 

Cëch da 

Insomaela 

Al ê n fi-e deTone da Insu­
maela, maridé so R1-mch da La 
Val cun Maria dl Andt·é. 
N n'ater so fre ê Vijo da Inso­
maela, chël che vru·dâ les vaèes 
da èians y fajô de gran iadi i 
dis dai bel tëmp, da Al Plan jo 
y da La Pli ia, olà ch' al ê dër 
cunesciü pur l'mandl dai tëmp. 

Vël passâ dagnëra dai bel 
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tëmp y dô dan dé o dui gnêlla 
ploa. 

N iade o 1 'a ter passâl inèe pm· 
Surafurèia, Geiselberg, èina jo 
daia Windschnur y jê èiamô n 
toch ite pur la val èina a Heili­
gen Brunn. Dailô ciafâl n posl 
da na té buna mëda. 

Spo s'un dêl indô ôta y 1uvà 
dales does da duman a èiasa. 

Ega ne buiôl normalmënter 
degüna, gnanca d 'isté dai maiù 
èialt ne. 



~ .• 

Sorega- S.è iascian 

Mo la dt.m1.ënia dô n1.ëssa s't-m 
cunzedôl na mesa de b lanch ia 
in èiasa da fiich dl Pi der. Al di­
jô:"Inco n' enjüti pa indô jo na 
mesa". Son t-u-t d l gote te1jôl 
èirunô fora les t.Ùfunes gotes. 

Un che ti èiarâ pro, ti n'â in 
chël iade albü paié la mesa. Spo 
se n'âl èirunô ct.m1.ané na sect.m­
da. In ch ël iade àl bëgn albü d a 
fa da ruvé a èiasa. 

Cru1. ch ' ai arâ d a d ' a iscioda y 
d a d 'alt om1., l '1netôi a 1nen é i 
èiavai. Dafa d 'at rilaurs n'êlnia 
d ër adaté. 

So fœ Cëch n e pudôi dl düt 
nia mëte a fa val', d ea che al 
n 'ê nia "dër cot"' scioche an 
dise. 

Al cuiô adüm plümes d'alèia, 
canche ares se splwnâ y les fi­
èiâ 

jo t'en post a na zerta destanza 
ü na da l'atra. 

Pt.u· vël êl n m-t, t.ùà ch' al 
chersciô foies dal tabach . 

Al ê tan pt.u·sighité da "ch ël 
bur 1né", ch e al ciafà gonôt y al 
metô mru1. de st-rié y scraié dal 
mé. 

Datrai l'ciafâl finamai te dli­
j ia tratru1. la gran 1nëssa. Spo 
gnêl afu·a purté fora da valgügn, 
ct.mdüt ia in u stru·ia y lascé jo 
t'en let fina che al ti p assâ. 

Na p er t d e ntih ms se l 'hrmô 
finrunai, 1no al ne rest.ùta 1tia 
che al ti à is val 'iade fat val' a 
valgügn. Al m essà tres ester 
valgügn a èiaré sura d e chësc 
püre cosce y l'patnm d e Tofe ê 
so ghirau. 

Al s' astilâ scioche n té pice 
müt y menâ èinama:lla mascinn 
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da c-uji o la roda da firé, sce val­
gügn l'cwnanâ. 

La tragica fin. 
In voia dl'Imact.ùata domisdé 

êl jü ia Santa Berbura a se di la 
corona, sà da di i sü. 

Al ê n dé e11..'ira meste y da n 
gran èiarii, che a momënè, n'u­
dôn apëna püè metri danfora. 

Da gtù Ziuch a èiasa ca pur chi 
prà êl ruvé fora de tru y â albü 
taié ia y so cuntra Pic Pizat. Al ê 
l?assé inant pur i prà di Biei y da 
Ciampëi. 

Apëna che ai 1 'â albü manèia, 
êl a tira gnü avisé düt 1 'paîsc y 
perié che jënt se metess adüm 
pur ji a l'chiri. 

Impormô l'dé dô, amesal'dan­
misdé ia, da èiaré da Ciampëi so 
ct.mtra la Rô yi prà de Biei, udôn 
na meja dejënt vistida da sanu\s, 
che passâ so amesa i prà da 
èiampëi ca, dhm panust.ran da­
dalt. 

So da Rü de Rià, apëna che ai 
ê ruvà ca tl bosch, ài ciafé i prüms 
sëgns, ulà che 1 'püre cosce ê pas­
sé. 

Ai ê tuva pro la spatemora y 
sonna pera êlna migt.ùa de pel, 
sëgn ch' al ê twné te rii. Mo da 
chë sajun ne gnêl degüna ega. 

Chisc che chirî, ê jüs inant y â 
passé fora 1 bosch dl es Lisüres y 
l'pré de Coltignùs. Fora dô la 
Corda, denant che tuvé a Plan de 
Cor, êsi tuvà pro l'fazurel da mu­
èé, che â l'curù coce. 

L'prüm dé êsi 1uvà ztuch zën­
za avëi albü ciafé tùa y inscio in-
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èe l'sec-undo dé, ulà che ai ê bele 
cotan de manco da chiri. 

Deperpo che ai chirî, ruvâi vi­
gni tant pro té pici grüms de cu­
mtli, scioch'al ess urii fa blëita o 
fa füch (?) 

Pur chi che chirî, êl n sëgn si­
gü, che ai ê sol dër tru. 

Da Plan de Cor demez ài afu­
stié che al â albü ôt fora pur chi 
Lëdi, cuntra Pic Cor. A chësta 
moda ài pudü se sparagné a chiri 
fora pur l'bosch de Salt. 

Dal momënt che aln'ê mitl de 
ciafé ma, â oramai düè lascé de 
chiri dô da dui dis. 

Mo l'ghirau, pattun de Tofe, â 
dit:"Al mëss gm chiri fina che al 
vëgn ciafé". 

Al â metü a disposizhm 1 'fant, 
che ê laota André Cësta. Spo êl 
èiamô Tone da Inswnaela, l'fre 
de chësc, che n'ê ma da ciafé, y 
Giuvatù de Plans, probabilmiiter 
so tot. 

Ai ê passà pur Ciampëi valga­
nùa adora, dër can che i nüsc ê 
son chëra de ji a mëte man de 
furlé . Ai à albü perié l'pere, sce 
al n' ess lascé ji èiamô un impara 
y al ê jü nosc Rudi. 

Inscio êsi pià ia da bosch fora 
y â passé fora 1 'pré da Jiadù. Da 
ji fora pur chi Lëdi s'êsi despar­
tîs y jê inant a na zerta destanza, 
apêr. 

L'fi·é Tone ti jê dô ai atri trëi. 
Giuvam de Plan ê jo dapé, ël. Tia 
finada âl scraié: Al é chilô. 

Spo êsi bëgn allia tuflà adüm 
inèe i att·i trëi. 

L'piire cosce ê ailô t'en té büsc, 
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Jogn da La Val Zacan 

sot an lëgn, descuz, in mani­
ghins che al trumurà scioche 
na foia! 

Al ê düt sberié so y plëgn de 
botes bürnes so pur i brac y so 
pur l'müs. I èialzà âl sura l'lëgn 
y al s'â trat fora l'samare scio­
ch'al ess urü ji a durmi. 

Un â albü tut fora de ruch­
soch na botsa de café pur ti la 
dé da bëire. All'â piada dô cm1 
na ressa tan grana, che can 
ch'al â albü b tüü fora l'café, n'ê­
si gnanca dër bugn d'itô la bot­
sa fora dla boèia. 

Un â albü n té mt.mche de pan 
sëch da ti dé. Ch ël âl mâ atira 
albü ruté adfun . A u dëi chël 

spetacl, àl fi-e Tone metü man 
de rî y de pi té tl mede1no tëmp 
dala ligrëza y al ti gnê té gran 
legren1esjo pur l'müs. 

Intratan ch'ai ti cmô adün1 
l'patüc yvistî so l'püx cosce, l'â 
Giuvani de Plans drunané: "Che 
él pa tres ste pro te denru1t che 
nos ruvassun adalerch". 

"Al ê la runa pro n1e", ti âl re­
spognü. 

Da chë sajm1 êl dlacé y èiamô 
degüna nëi. Io 1ne recordi in­
stëss èiamô che i prà da la Rô 
so ê bi rose. Al ê poscibl, che al 
foss slist.u·é y bntduré jo n toch. 

Sot allëgn êl èian1ô n té pice 
fop, at.ù à che al â sciaflé da s'ar· 
ch i té. 
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Atira defora metôl mani crëp 
de Pic Cor. Dailô demez â i ca­
ter cun 1 pür Cëch sciafié da ji 
pur chël bosch da pinè dër ërt 
jo curu·a 1 'crëp coce, daite da Pi­
Ct.Ùin. 

Al ê atnesa 1' danmisdé ia can 
che ai l'à albü ciafé. Fora in 
ustat·ia da Pict.ùin êsi jüs ite y 
ti â fat purté na 

buna jopa èialda yi a tri s' â buiü 
n pü de val' Dedô l'ài et.mdüt so 
te spitol, l'vedl spitol da Picu­
l:ï,n, a ti fa lié so les plaies. 

Al ê resté ailô, mo al ê tan 
imnalora y fini che al ê mà plü 
vit trëi dis. 

Al é gnü supuli a La Val, mo 
la cntsc é bele gnüda tuta jo. 

Comploi Pixe 

Sôn numt da S.èiascirut 
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L'aisciôda da miladures i dà la man al invêr da nëi- Runch da La Val 
Foto: Hans Pescoller 
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L'Schwabe che 
s'à n1angé l'fié 

Fina che nosc Signur ê èiam6 
sOla tera y jê da na citè a l'atra 
a perdiché l'vangele y fa mira­
chi, ti ê jü purmez n Schwabe, 
n bun cosce, mo n dër batulun, 
y l'â damané:"illà vàste pa, mi 
bun cumpagn?'' 

"I va dan post a al ater a pur­
vé de fa cuntënta la jënt". 

Ne pudessi nia gni cun te?" 
â damané l'Schwabe. 

"Sce scee, tan inant che t'es 
bel pros y te dijes dassënn pa­
temostri". 

"Chël pôi bëgn t'impurmëte" 
Dô da n strüf ch' ai jê bel de­

buriada dô n té tru fora, aldî 
sonan les èiampanes te dui 
paîsc. 

L'Schwabe, che la cuntâ n pü 
gion, â damané nosc Signur:"èi 
él mo, ch'an, alda n té sona­
mënt?" 

"T'un n paîsc soni pur na fe­
sta da nozay tl'ater pur na so­
poltüra", ti à respognü nosc Si­
gnur. 

"Va to ala sopoltüra y io vai 
ala noza", â dit l'Schwabe. 

Inscio ài inèe albü fat. Nosc 
Signur ê jü ala sopoltüra y à rus­
suri n mort. La familia dl mort 
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â albü tan gion, che ara ti â dé 
100 Gulden. 

L'Schwabe ê jü a noza a fa 
1 'Kellner. Al portâ so da bëire 
y da mangé; mangiâ y buiô cui 
atri y can che la noza ê stada 
ruvada, ti êl èiam6 gnü de n 
Kreuzer purchël ch' al é ste tan 
bun da daidé. 

Chësta ti â bëgn cis plajü y 
sëgn êl indô jü a chiri so corn­
pagn che gnê daia sopoltür. 

Apëna ch'all'â udü spizuran, 
scraiâl bel dassënn:"èiara mo! 
I m'à pa davagné n Kreuzer! èi 
àste pa to ciafé"? 

Na ligrëza âl cun chël Kreu­
zer, l'Schwabe, y na storia fajôl 
so. 

Nosc Signur se la riô mâ n pü 
y dijô:"Io à bëgn ciafé cotan de­
plü co toda ji ala sopoltüra". 

"Tan àste pa ciafé?" 
Chêlbeldî à dauri so sach y 

l'â lascé èiaré ite:"èiara mo! 
Cënt Gulden!" 

L'Schwabe â atira sciuré ite 
so Kreuzer te sachy â dit:"Fa­
jun na cossa sora pur trami dui. 
Al é plü sa uri da fa i cunè". 

Son chësta êl bëgn ste intejo 
nosc Signur. 



Sëgn êsi indô pià ia bel dehu­
riada y dô da n strüf êsi nwà pro 
n tlap de bisces. 

"Va mo ia dal famëi a te perié 
n agnel", â dit nosc Signur," spo 
l'copeste, ti toles fora chël daite 
y te cojes na buna marëna a nos 
dui. L'atra pert pôste bëgn ti la­
scé al famëi". 

Chël feji", â dit l'Schwabe. Y 
inscio à1 inèe fat. 

Intratan che la èêr cujô, gnê 
l'fié tres so suraia y l'cogo porvà 
bëgn tan de l'druchéjo cun l'ca­
zü, mo al n'urô nia ste jo. 

Spo s'êl dessené. Al â tutn cur­
tel y â taié so té pici toè sona 
brëia y se l'â mangé. 

Canche la marëna ê stada arij­
gnada son mësa, â damané nosc 
Signur:"Olà é pa l'fié, ch'i ne 
l'vëighi nia?" 

"L'agnel n'en n'à albü degun! 
"ê ste pronto l'Schwabe cun la 
resposta. 

"Co essel pa sciafié da vire 
zënza fié?" 

"I pô dé juramënt son Chelbel­
dî y düè i Sanè, che l'agnel n'â 
albü degun fié". 

èi m·ô pa fa son chësta nosc Si­
gnm·? 

Sc'al urô che l'Schwabe la­
sciass de dé juramënt falz y fa so 
n té ca jin, ne juvâl nia a ter co ze­
de y scuté. 

Dô marëna êsi mâ indô pià ia 
y jüs inant deburiada. Spo êl su­
zedü, ch'ai aldî indô sonan les 
èiampanes te dui paîsc tl made­
mo tëmp. 

"èi él mo inco, ch'al é indô n 
té sonamënt"? â damané 
l'Schwabe. 

"Al é indô na noza t'un n paîsc 
y tl'atra na sopoltüra". 

"Ah, chësta va bun. Chësc iade 
vàste to a nozay io ala sopoltü­
ra", â dit 1 'Schwabe al compagn, 
deperpo ch'al se punsâ: "Chësc 
iade ciafi io 100 Gulden". Spo àl 
èiamô damané l'Signur:"Co t'à­
ste pa to astilé da rossuri 
l'mort"? 

"I à dit: A inom dl Pere, dl Fi 
y dl Spirito Sant, lê sol 

Spo al dauri so i edli y ê lové 
so, vël. Y düè s'un fajô gran mor­
voia". 

"Ah, bun, bun, sëgn sài scioche 
i à da fa!" 

Spo êl pié ia, vël, cuntra l'paîsc 
olà che al dô ester la sopoltüra. 
Al â bele incunté la purciun de­
nant ch'ara ruvass pro la dlijia. 

"Halt! Halt!" scraiàl bele da­
lune. "Aspetede mà n pü!" 

Can che al ê ruvé dlungia, s'ê 
la purciun fermada y vël â dit: 
"Io ressurësci l'mort io, y sce i 
ne sun nia bun, pudëise me taché 
so bel a tira, zënza fa prozess!" 

Chësta ti plajô bëgn cis ala fa­
milia y ala parentela y al Schwa­
be ti êl gnü impurmetü cënt Gul­
den, sce al ê bt..m de russuri 
l'mort. 

La bara ê gnüda lasciada jo y 
l'mede l'â daurida so y â dit:"A 
inom dla Santiscima Trinité, lê 
so sëgn!" Mo l'defunto n'â degü­
na prescia da luvé so, ël. 
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Fam. Pezzedi da S.èiascian 

Sëgn essel prësc metü man 
de ciafé l'èialt, dala pôra, nosc 
dutur. Al â èiam6 porvé n secun­
do y n terzo iade cun siia bene­
dischm, mo l'defunto n'à pa 
gnanca la minima idea de rus­
suri. 

Son chësta s'ê l'Schwabe tan 
dessené, ch'al à scraié:"Sce te 
n'ôs nia plii vire, staste scioche 
che t'es! A inmn de mile ma­
lagn!" 

Ad aldi de té blastëmes, â la 
jënt lascé olà che ara ê la bara 
cun l'mort laite. 

Ai â bel atira tut l'falz dutur 
pur ji a l'taché so. Al ê bele gnii 
a vert sola litra y trat so 1 'cunda­
né. 

Intratan s'un gnê nosc Signur 
bel pazifico cuntra chi che jê ala 
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sopoltüra, dalmomëntch'alsa­
vô bele scioche so compagn 
s'ess astilé sëgnch'ai ê pm· l'ta­
ché so y purchël êl jii bel atiTa 
verscio l'post dl suplizio. 

"Oh, mi bun compagn, èi 
ch' al me toca chilô da udëi! èi 
àste pa fraudé, che te messes 
sëgn te lascé taché so "? 

Sëgn êl èiam6 gnii plii hestia 
l'Schwabe y à n1.etü man de ti 
n di so de vigni sort a nosc Si­
gm.u·. 

"To ne te rn' às nia insigné 
dërt les parores dla benedi­
schm, to". 

,Chël ài pa bëgn fat io", ti â 
dit l'divin Maester, "moto ne 
t'les às nia imparades dërt! Ô­
ste me di sëgn, olà ch' al é jü a 



fini l'fié dl 'agnel, che manèià 
can ch'i ênjüs a marëna? 

Spo pudessi bëgn inèe t e fa 
lëde dala cundana, mo zën­
za .. .. ?" 

"Ah, l'agnel n 'a veramënter 
nia albü n fié. èi mineste pa, 
ch'i te mënti dant"? d ijô 
l'Schwabe. 

"Te n'ôs mâ nia me l'di", â 
ditl'Signur."Lascete ite, che te 
l'às mangé, spo ressurësci l'de­
funto y a te te vëgnel scinché la 
cundana a mort." 

"Mo l'Schwabe â metü man 
de scraié èi ch'al ê htm:"Impi­
chéme, impichéme! Chësc ô 
me sforzé a di ch e io m'à mangé 

l'fié dl agnel , m o io ti l 'à po dit, 
che l'agnel n'à degun fié. Impi­
chéme, spo éra fora la storia!" 

Can ch e nosc Signur â àldi, 
che l 'Schwabe se lasciâ plü 
gion impiché co di la virité, âl 
comané de l'tô jo de litra y ê jü 
a ressurî l'defunto. 

Sëgn ch' ai ê mâ plü restà suse 
i dui compagns, â dit l'Signur 
al Schwabe:"Al é mi, ch'i se de­
sparthmse. Cun nos dui ne bü­
tera nia da ste adüm! Denant 
co di la virité, te lasceste pHi 
gion taché so tû! Y fossel b"Lm 
ch 'i gniss vigni iade a te delibré 
dala mort, sce ne t'ôs nia m-._u-i 
tl sanch y ji a l'infêr. Mo denant 

4 nozes d'a.tjënt a La Val 
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unse èiam6 da se parti nüsc 
scioldi." 

Spo â nosc Signur juté fora de 
sach i 200 Gulden y â metü man 
de fa trëi pertes impara. 

Can che l'Schawabe â udü 
chësc, dijôle: "A èi moda fejte 
pa chilô trëi pertes a ester ch'i 
sun mâ dui da se parti i sciol­
di?" 

"Al é pa bëgn dërt inscio", â 
repognü nosc Signur. 

"La prüma pert é pur me, la 

secunda pur te y la terza pert 
pur chël che s'à mangé l'fié 
dl'angel." 

"Ahaa", â scraié son chësta, 
l'Schwabe, cun na dërta ligrë­
za: "Chël sunsi io ste. I pô dé 
juramënt son Chëlbeldî y düè i 
Sanè". 

Sëgn s'àl spo scuré adüm sü 
scioldi, inèe la terza pert. Al ti 
à èiam6 dit bel giulan a so bun 
compagn, l'à saludé y inmalora 
düt cuntënt. 

P.C. 

Pidrô zacan 
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La miùpera 

Fora in Germania, ulà ch e 
L'Aar rogor ite tl Rhein, él na 
té picia munt, nominada la 
Munt dla è iora. 

Bel sola piza él , èiamô aldé­
dainco, les rovines d'en èiastel. 

Chësc èiastel é gnü fat so d a 
n Grof dër ben estant y tl m ed e ­
mo tëmp dër n a buna pm·sona. 
Al é garaté n b eliscimo èiastel 
y l 'scior â na gran ligrëza impa­
ra. 

Al s'la cunfortâ bele da passé 
ailô sü vedli dis amesa süa jënt, 
ch e ti urô bun scioche an pere . 
Al ê gnü invié n grüm de paren­
té y d'atra jënt. 

Al à bele lascé impli chi gran 
goti y buiü dassënn. 

L'Grof â metü manso discm·­
s :"èiarede èi bel post ch'al é 
chilô. Tan bel ch'an vëiga for a 
dlunch. Dlunch incëria d e bi 
paisc y jënt ch e laor a. 

Nosc èia~tel é gnü fat so 
sterch ct.mtra 1 'nemich . Al resta 
tres davert purvigni amich. Pur 
i purseghità él n a protezhm. 
Pur chi che é zënza èiasa y zën­
za nia él n alberch. Cun chësta 
intenziun y cun chëra d e pudëi 
me gode in bela p èse èiamô mi 
ultimi dis. 

"Sce , scee", dijô i mituns, 
"l'èiastel é garaté polito, ël. Sce 
chisc trëi zocleri chilô jo à da 

Dui sciafêrs: Mariangel de Calait y 
l'Pice de Tor 
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Can ch'al somëna, èiarel al cil, da tùa ch'al vëgn la benedisciun 
Foto: Hans Pcscoller 



se lascé so cuntra nos, urunse 
pa bëgn i tô a ct.mt. cun n té 
èiastel pudunse alzé les eûtes 
bel scioch'i unm. 

Gnanca chi da n murin o chi 
che passa dô n tru chilô te nosc 
teritorio, ne gnarà scunà! 

Düè canè, zënza tô fora val­
gügn, gnarà pro a paié con tri­
buè pur aumenté nostes richë­
zes. Inscio gnarà nosc inotn 
tumü y cunesciü lune y lerch, 
èina tla Schweiz". 

"Ad aldi té pru-ores êl ste pur 
1 bun Grof scioche 1 'sanch se 
foss fermé y l'cor tijiss in toè. 

"Ah, inscio la punsëise os? 
Malan de pacaj! Aspetede m.à, 
i ô pa begn s'insigné. 

Spo âl smardé ia pur tera so 
go te plegn de vin ch' al ê jü in 
tan de spidic. 

Scioche chësc go te é jü in tan 
de toê, inscio dessera inêe su­
zede ct.m mi bel êiastel, che é 
rnia ligrëza y me plêsc tan", âl 
scraié. 

Spo âl alli-a fat gni düta süa 
jënt y l'à fat trajo fina ales ftm­
damëntes y à maledi la m.an 
che l'ess indô fat so pur tichiné 
lajënt. 

"Al é tro mi na ntvina co n 
èiastel fat so pur tichiné jënt, 
âl dit, "y se lascé ajié l'bun 
inom". 

P.C. 

Clara Maria (Oriana) mariclada 
llisôra 
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Jones da zacan 

Na storia dalrmc 
o na brma man 

Dui dis êl ste l'inomAngelina 
Jeres tles plates dl Brasile seri­
ta dô. 

In tant êl gnü docà d'a tres no­
vités. 

TI Brasile porta vigni mae­
stra che insëgna, side inèe mâ 
tles mëindres scores, l'titi pro­
fessera. 

Angelina insignâ a S.Ignaz 
t'en post dl'America dl süd, olà 

170 

ch' al ê jënt dala maiù meseria. 
La gran pert dla jënt laora son 
les pratories, olà ch'al vëgn 
pianté bambêsc, sorch y plan­
tes da zücher. 

Ail ô ne vëgn i lauranè nia paià 
C1Ul scioldi, mo can ch' ai à dé 
jo trëi perts de èi ch' ai à abiné 
adüm C1Ul 1 'laur, pôi se tgni la 
quarta pert pur la familia. 

La maestra Angelina â bele n 
pü nu scioche ara jê pro sOl 



paîsc de campagna, can che ëra 
se lasciâ trasferi dala gran cité 
Recife fora te na püra vila. 

lmpô orôra savëi,sci&he arajê 
pro in realté. "N pêr d'agn la ti­
gnarài bëgn fora", se punsâra, dô 
che ara â lauré ailô n pêr de 
mëisc, y se sintî de ester a bun 
post. 

l mittms ti â pié son gran am ur 
y fiduzia a süa professera, tan 
che Angelina, che ê instëssa tra­
ta soda mota zënza geniturs, ca­
pî sëgn de plü, èi ch'al urô di, 
orëi bun a zacai. 

Troc di sü scolari ê dër sbiri, 
plëgns de boria y â tres la boèia 
daverta. 

Plü gion essi tres mâ soghé al 
palê, che ê 1 jüch nazional dl Bra­
sUe. 

Da can che Angelina â lascé fa 
ite na èiasadafiich te scora, che 
purater ê fata de blot rujUa, pur 
ti dé na marëna a süa picia jënt, 
n'en falâl plü gnanca un a scora. 

Datrai n'êl un su che s'un stê 
demez. Al ê chresciü so snell 'plü 
vedl di scolari y inèe l'plü inteli­
ghënt. 

Angelina pudô datrai l'adoré 
pur fa èiaré sura ai mëindri tra­
tan ch'ara se dô jo cun i maiùs. 
lao ê so inom. 

Al â ligrëza cun i libri. Al gnê 
inèe datrai cun parores rebelo­
ses, ch'al â plü sigü cuiü so son 
plaza. 

lao â metü man da ste plü go­
nôt da scora demez. N dé â süa 

uma tralascé l'om y sü dui fre­
dësc plü vedli. Da chël dé inant 
rovâi mâ plü adüm tra de vëi da 
sëra a durmîte chë püra baraca. 

èi che vigm.m fajô ia pur l'dé, 
ne savôi no un no la ter tra de vëi. 

lao â aldi cuntan ch'an podess 
davagné val'scioldi te cité da pu­
zené èialzà, porté cufri y fa d'atri 
scüf. 

Al é ste fora pur de plü ede­
mes, mo spo gnêl indô zruch plü 
desfat jo y cun na maiù fan, co 
ch'al ê pié ia. 

Angelina s'â studié fora n mo­
do pur 1' fa ste aU ô pro i a tri sco­
lari. Ara ti metô vigni dé na buna 
sona de pan da doman te so pult. 

Che lao â odü chësc pan, âl 
ligrëza y se fajô bindebô de mor­
vëia, mo al ne savô nia, sc 'al podô 
se l'tô mâ inscio a prudëzes. Al 
se l' â impô tut tla man y èiarâ 
düt gram ia dala professera. 

Ara ti â dé sëgn cun i edli y 
metô l'dëit sola boèia, ch'al dess 
scuté. 

Da chël dé inant êl inanter vëi 
dui na inteja adascusc. Mo dô 
trëi dis manèiâl indô. Sanbëgn 
che l'Angelina l'â manèia. 

S'âra porvé debann? 
In chësc domisdé êl na bampa 

lorënta sura s.lgnaz. Ara incun­
dâ tëmp da ploia. Sc'al ê spo de­
dô dütes les sëmens plënes de 
paltan tacùs, gnêl pur val'ede­
mes stlüt les scores. 

Angelina â ortié na té mota te 
èiasadafiich a fa füch pur la ma-
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St. Vigil in 6nne6trg mit .Jtronp{afz. 

rëna. Dî êra stada fora y canche 
ara gnê, scraiâra:"l'fomel fuma 
tan dassënn" . 

La maestra comanâ da fa ji 
ite aria te fomel cun na frascia, 
impriima Olinda, spo n n'atra 
mota, deboriada. 

Canche Angelina èiarâ dô, êl 
la èiasadafiich scioche na poia­
ta. 

"Olinda, olà éste pa?" scraiâ­
ra mesa desperada. Ara ê cimn­
pedada te val' de motjel; al ê 
Olinda che ne se savô nia plü; 
la fuâ so cun düta la forza y 
scherzâ so la :finestra cun düta 
la forza pur avëi aria. 

Te chësc momënt àldun n 
graciun. L' èiamin d' atjila se de­
stacâ y tomâ jo sol tët de stran 
y l'scherzâ tres. 
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Na flama saltà so y düta la 
èiasadafiich vardô. 

"Fora, Fora", scraiâ Angeli­
na, branèiâ Olina pur lguant y 
la strëflà alaleria fora de se. 

!nant s' êl abine son üsc mi­
tuns che sburlâ y scraià. Angeli­
na fuâ ti prüms y sburlâ zruch 
chi ia dedô. 

Secunè alalungia êra nanter 
scé y no, tratan che flames 
noies brodlà da èiasadafiich so, 
nfiim mat. 

Al gnê scraié y fat pode, mo 
jo te vila n'êl èiamô degügn che 
se n'â anadé. 

Ara saltâ da :finestra ite tl 
fiim, fuâ a se i mituns yi sburlâ 
da :finestra fora y spo se rangiâi 
instësc. 



Angelina sinû t'en iade ch'al 
ti gnê scür. Ara or ô se tigni y 
tomâ jo inanter does proches. 
Defora s'tm sciampâ i mituns 
cllm1 scraiàn. 

Da alt jo saltâl rm fora de na 
brüscia. Al ê lao. Al ê dan la 
ütia che vardô. 

"Olà é pa la professera?" ti 
scraiàl ados ai mitrms, che pitâ. 
La professera ne n' ê ingnô da 
udëi. "Laite", Inostrâi rm o dui. 

l ao ê salté ite ptu· chël üsc 
ch e vardô, mo tose êl ste na ôna 
lorënta ch e l'â ôt zruch. Al pro­
vâ de ji inant y porvâ de se fa 
aldi y scraiâ : "Professera, p ro­
fessera! " Degüna resposta! 

lao porvà d e ji inant son dui­
ca ter , tl finn inanter flames che 
saltâ so, sinû t e vigni proca, èi­
na ch' all 'â ciafada dô na proca 
jo. 

lao tirâ la professera a strefl 
ia da finestra, 1' alzâ so y l' aldî 
èiam6 toman jo defora son la 
c01i:esc ... èiam6 n pêr de serais, 
spo nia plii. Finahnënter gnêle 
la jënt dl paîsc y podà Angelina 
fora dl fiich , che gnè tres maiù. 
Ai se d ê da fa c"tmla professera. 

La baraca che vardô, ne n'ê 
rùa plii da salvé. 

"E i mituns düè al sigü", ê la 
proma domanda de Angelina, 
can che ara ê gnüda pro se in­
stëssa. 

"Düè é a post. Ti às po t0 in­
stëssa salvé, professera" . 

Angelina èiarâ intoronn, scia­
che ara oress damané valch. 

"l mëss ester gnüda da ne­
scia laite. Che m'à pa metii al 
sigü? lao àn ciafé mod sot al 
plafonn che ê ton1é ite. 

èiam6 daia sopoltora de lao, 
olà che degügn de s.lgnaz ne 
falâ, se damanâAngelina:"èiu­
di él1no indô gnü zruch da nos 
lao? In chësc dé ciafàra respo­
sta:"Pur chë sona de pan, che 
Angelina ti scincà vigni dé ada­
scusc dai atri .. . !" 

ac 

Cun i grif t'let 

Na èiasa vedla in does peds, 
crm does frunilies laite, êl ulà­
chemai tl paîsc plü dadi. 

Son èiabhm n'êl finamai üna 
in trëi pedes y dailô êllaite chi 
dl Cësta, la vedla frunilia de Fe­
lize y èiam6 chi de Sepl usti. 

Dl1924s'âFelize de èiablrm 
lascé fa so na bela èiasa noia y 
in"LÙtima ê mâ plü restà chi dl 
Cësta tla vedla, mo bela berèia, 
che ai à inèe vëi fat so scioche 
na èiasa noia crm 1 'tëmp. 
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Mëssa noela dl siur Ulrich Fistill a Lalla ai 12.7.1992 

Na té èiasa in trëi pertes êl 
inèe jo in Costa da La Val. La 
ite êl la familia de Nazio, dl 
Plonr y inèe chi de Lenze. 

Chisc ultimi s' â albii lascé fa 
so tla finada na bela èiasa, mesa 
de mür y mesa de lëgn, sonsom 
la vila, incër 1'1910, àn albii in­
resci fora. 

Tan dî ch'al é ca, ne se recor­
da plii degiign. Al sarà dagnëra 
almanco 100 agn ca. Fina che 
chi de Lenze, Frenes, ê èiam6 
tla èiasa vedla, viô aûô na té 
buna mëda. 

Vigni dumënia, d'isté y d'in­
vêr, jêra a messadora pur les 
cinch da duman. 

Pur ne jumé nia la mëssa, se 
fajôra bele da sëra les trëces y 
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les curî jô cun na ciiira pur les 
preservé daia stlaina. 

Can che al ê da ji a durmi, 
jêra t'let c"Lm la gunela, i èialzà 
tl pé y d'invêr :flllamai i grifl 

Pur ne sgrafedé nia so massa 
la litira, se chùâra n burd"Lm in­
cëria, ai èialzà. 

De not messâra inèe pudëi 
d"Luïlli y palsé fora dales fadies. 

Co jêra pa spo da d1-unan da 
se d escedé daia dërt ora? 

N becher, che ara â mâ bria 
de tràsoy l'lascéjijo, chëln'âra 
nia. Sce ara n'à nia tan da s'un 
cumpré un, sce ara ne vagâ nia 
o sce al ê tan dadî, che al n'un 
n'ê nia èiam6, chël ne sà plii 
degiign da di. 

Mo la buna mëda ê dër prati­
ga y sciafiâ inèe zënza n té tra­
ghëtmodem. 



La sabeda sëra se ttùôra 1 'gial 
t'en cëst, se l'purtâ son èirune­
na y 1 'metô jo apé de litira. Püch 
dan les cater da duman gnêl 
munter. 

Imprüma luvâl so y dê na pi­
cia svatada cun les ru.·es. po tirâl 
n salt son urt de litira y metô 
man de èianté dassënn! 

La mëda, che à sonn lisier, se 
descedâ atira. Ara luvâ so, bel 

vistida, scioch'i savun, se d ê na 
picia sferiada cun n pü d ' ega ia 
pur la müsa, pur che la m ëssa 
valess bëgn, scioch 'al ê a chi 
tempi la minunga. 

Can che ara â albü delibré i 
grif dai burduns, s 'impiâra na 
té picia !interna y piâ bel plan 
so cuntra èirunpei y inant pur 
Biei y dlijia vedla, hela ct.mtën­
ta. 

P.C. 

Frëines da La Val btujéjô 1940 
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Chi che pô furlé, à inêe laurë 
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L'n1andl 
•• •• zenza cor 

Al ê n iade set fredësc che n' â 
nia plü 1 'pere y la uma y gnanca 
na sô ne. 

Spo messâi vëi instësc fa i 
laurs de èiasa y chësta ne i plajô 
bëgn nët nia y inscio s' ài punsé 
de se maridé. 

Mo ailô te so paîsc n'êl nia 
jones pur vëi y inscio s' ài albü 
baié de ji tl furesto y s'un chiri 
iina. 

L'plü jonn messâ ste a èiaré 
dl a èiasa, ch' al ne gniss mine 
no ite valgügn y can ch'ai gnê 
indô zruch, t'in cundüjôi pa 
bëgn inèe a vël dër na bela. 

Vël ê bëgn ste intejo y inscio 
êsi pià ia i atri sies, dër cun la 
buna lüna. Sol iade êsi passà 
dlungia na té picia èiasa ia, 
amesa n té gran bosch y dan 
porta êl n té pice mandl vedli­
scimo. 

Ali â cherdé adalerch y â da­
mané:"Oe, olàjëis pa tan debo­
ta y tan cun la buna lüna?" 

"Jun a se chiri na bela jona 
pur nos y pur 1 'fré che é resté 
zruch a èiasa". 

"Au, os prose mituns, io sun 
inèe chilô tan su. Toléne inèe 
üna pur me, mo n pü na bela". 

I sies mituns ê mâ jüs inant 
vëi y se punsà:"Ci ô pa èiam6 
impianté n té vedl grise cun na 
belajona? 

Da ji inant êsi ruvà te na cité 
y dailô ài ciafé set sm-ùs èiam6 
dër jones y beles, bel scioche ai 
s'les dejidrâ. 

Ai les â tut dütes set, inèe üna 
pur chël che ê resté a èiasa. 

Da gni zruch êsi indô passà 
dlungia la ütia dl vedl mandl 
ia. Al ê bele dailô dan süa porta 
ch'al i aspetâ y scriaiâ dadalt­
: "Chelbeldî se salüda, os prose 
mituns. Ise diji dër bel dilan, 
ch'i mëis cLmdüt tan na bela pi­
ciajona". 

"Indere, ara n'é nia pur te. 
Ara é pur nosc fre plii jonn che 
é reste a èiasa. Ti 1\m impur­
metüda" 

"Ah inscio; impertuda", àl 
dit valgamia soz. 

"impurtëde se pôi bëgn inèe 
io, sc'al é mâ de chël". 

Spo al tut na té picia maza 
blanèia y â gntfuré zacotan de 
parores da striné: "Abra cada­
bra, fomacis ardentis". 

Sëgn i âl aziché düè canè, mi­
tuns y mitans, cunla picia ma-
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za, tut fora la plü jona. Spo êsi 
düè devëntà statues de pera 
grij a . 

La phi jona dles surùs â 
l'mandl frise cundüt ite te süa 
ütia. Ara tnessà la tigni nëta y 
fa düè i lam·s de èiasa. 

Ara ê bëgn cuntënta y laurâ 
gion, mo ara â tan fistide, che 
l'pice tnandl m·m·iss val iade. 

Spo restâra hela sora ailô te 
chël gran bosch, pro i tiers sal­
vari. Pursura chësc âra baié n 
iade ct.m vël y al ti â dit:"Ne ste 
mâ no a te fa pinsiers d e chësc 
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Jones d'Antennëia 
zacan fies dl Michiel 

vers. No te tumëi ch 'i mûri. Al 
n'é nia poscibl, dea ch'i sun 
zënza cor. 

Y sc'i ess impô da mm·i, spo 
lasci lllia maza magica sura 
porta. 

Cun chëra àste madër bria 
d'anziche les statues de pera, 
spo él indô tiies st.u"t.l.s y i sies 
tnituns liberi y inscio ciafeste 
indô cumpagnia bel scioche 
t'ôs. 

"Olà àste pa lascè l'cor, sce 
ne te l'às nia pro te"? L'à dama­
né la picia jona. 



Chi che à metü sô la colm dla èiasa, se mirita l'past dla cobn 
Fot o: Hans P escolle r 
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"Mësste propi savëi düt"? â 
ditl'picevedl. "Bëgn, bëgn, sce 
te l'às propi d'li de l 'savëi, spo 
pôi bëgn tl di. Al é te rnia etîtra 
da let." 

L'dé dô, canche l'pice mandl 
grise s'en êjü ite pur chël gran 
bosch scür, â la prossa nliita cu­
jî fora n grüm té bi ciiif sola cun­
tra da let, aciô che 1 'cor dl 
zbergl ess na rnigtùa de ligrëza. 

Canche l'pice mandl ê 1uvé 
a èiasa da sëra y â udü düè chi 
bi ciüf son süa cutra da let, âl 
n1.etü man de rî y d~jô: "T'es 
bëgn cis na prossa, hela müta! 
Mo al é mâ ste na cuinaria. l\1i 
cor é .... al é ..... " 

"ffià él pa? Dijémel, ulà ch' al 
é", urô savëi la prossa müta. 

"Al é tl üsc de stüa". 
L'de dô, canche l'pice herba 

se n'ê indô ste, âra fat na hela 
gherlanda de ciüf y l'à tacada 
son üsc de stüa. 

Da sëra, canche l'pice vedl 
ê indô ruvé a èiasa y â udü chë­
sta hela gherland~ son üsc de 
stiia, âl damané:"Ci à pa chësta 
hela gherlanda chilô da signifi­
ché?" 

"I ti l'à fata a to cor", â respo­
gnü la picia jona. Spo ti êl indô 
sciampé da ri al zbergl. "Ah, 
mo na prossa picia maradëta 
éste bëgn purdërt", àl dit. "mi 
coré pa düt t'en n'ater post co 
te stüa"! 

Da na noza vàra pro cocchesî! 
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Son chësta à la belajona ciafé 
dër la ria lüna y à dit:"Eco, pe­
re, n cor ëis vos y inscio pudes­
ses inèe muri, spo restassi chilô 
sora, abandonada da düè!" 

Sëgn ti à dit da nü l'pice 
mandl, èi ch'al ti à bele albü dit 
denant n pêr de iadi. Mo ara 1 'à 
d'li de savëi, ulà che al à cor. 

Spo ti l'âl bëgn dit a forza de 
tantes:"Dër dalunc da chilô, 
t'en post desert, ulà ch'al n'é 
degügn, él na dlijia dër grana y 
vedliscima, sarada cun portes 
de fer. 

Düt incëria él n canal dër 
lerch y dër sot, plëgn d' ega y 
degun punt che passa suraia. 

na dlijia él n vicel che jôra 
so y jo. Al ne mangia nia y ne 
bëir nia, mo purchël ne morel 
impô ne y degügn n'é bugn de 
l'pié. 

Tan dî che l'vicel vîr, mëssi 
inèe io vire, èiodi che tl vicel 
laite él mi cor". 

Ad aldî chësc patüc âra indô 
ciafé dër la ria lüna, la prossa 
müta, dal momënt ch'ara ne 
sciafià nia da ti fa na ligrëza al 
cor dl zbergl. 

I dis ti savô bëgn daspavënt 
lunè, can che ara ê mà a èiasa 
sora y chësc suzedô bëgn feter 
vigni dé. 

N iade che ara ê dailô dan süa 
ütia sentada son banch, êl ruvé 
adalerch n té bel jonn che rudà 
pur l'monn. Al l'à saludada dër 
bel y vëra inèe. 

Dea che ara ti savô tan na be­
la y èiarà ca tan da urëi bun, ti 
êl jü n pü plü purmez. 

Ara l'à damané, da ulà ch'al 
gnê adalerch y ulà ch' al ê pur ji. 

"Ah, bela jona", ti âl respo­
gnü, "i à tan la ria lüna". 

"A èi moda pa?" l'à vera da­
mané. 

"L'pere y la una é bele dî 
morè. Spo ài èiamo sies fre­
dësc. 

Chisc se n' é jüs a chiri na 
prossajona y me n' ess inèe chiri 
üna a me, mo ai n' é mai plü ruvà 
adalerch y sëgn sunsi son tru 
pur ji a i chiri". 

"Ai, mi bel jonn", ti à dit la 
müta, "spo n'àste veramënter 
nia bria de ji plü inant! Sëntete 
mà jo son banch n pü, ch'i te 
porti pa val' da mangé y da bëi­
re. 

Spo sài pa bëgn inèe da te di 
val'." 

Chësta ti à bëgn tan plajü al 
pür jonn. Na miù n' essera pudü 
t'in fa chësta prossajona che ti 
dé inèe, tl medemo tëmp, buna 
speranza. 

Intratan ch' al mangià èi ch' a­
ra ti à albü porté son mësa, âra 
metü man de cunté:"Io à èiam6 
sies surùs. 

Sëgn ne les ài nia plü purdërt. 
Tü fredesc é gnüs te nosta cité 
y se n'à ciafé üna porom. Ai m'à 
dit a me, che ai à lasce l'fre plü 
jonna èiasa yvël n'ess inèe urü 
üna. 

Spo fossi io stada chësta. Mo 
da passé chilô dlungia chësta 
picia ütia ia, ne i âra nia buté. 

Chilô éle n zbergl y chësc urô 
me fa ste chilô da vël. 
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Inscio s' êsi gnüs a romù y vël 
à incanté düè canè cun süa ba­
chëta magica. 

Veighëste, ia dô la ütia él do­
desc statues de pera. L'pice 
vedl n'à degun cor tl piet. So 
cor, scioche al m'à dit, doss 
ester t'en vicel che ne pô mai 
muri purchël. Al é bëgn n spa­
vënt, tan gran che .... " 

Ca1:1 che ara â albü CLmté so 
düt chësc patüc, àra metü man 
de pité bel da plan, la prossa y 
belajona. 

L'müt ti à albü ascuté pro cun 
grandiscitno interesse y hmlti­
ma àl dit:"Spo cLmvëgnel ch'i 
vàis a chiTi l'vicel. Magrui. SLmsi 
hLm d e l'piè " 

<' 

Chësta foss bëgn na belisci­
ma cossa, ëra", â dit la hela mü­
ta. 

"inscio gniss indô mies surùs 
y tü fredësc delibrà dai incante­
jitno y deventass indô jënt scia­
che denant." 

Intratan êl gnü da sëra y la 
müta â messé ti chiri n ascogna 
dù aljonn, denant ch'al ntvass 
adalerch 1 'zbergl. 

Anne pudô nia savëi, èi int en­
zhms ch'al â a udëi n té j01m 
ailô inscio t'en iade. Canch'al ê 
ste son chëra da ti di aruved er, 
ti àra èirunô auguré tropa fm-tü­
na y la benedischm d e Dî. 

Sol misdé à l'jOim m etü man 
d e ciafé n gran apetit . Al s'ê 

Heimlœhrer dla 1. vera mondiala da S.Martin y Antennëia 
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sen té jo amesa na hela er ba y â 
metü man a despochené fora a 
udëi èi che la prossa müta ti â 
albü metü ia. 

"Oi, èi bun patüc", âl scraié, 
"chilô pôra bëgn gni adaldé. 

Sce al é èiamô valgügn ch' ô 
mangé, dessi mâ se fa punnez." 

Son chësta âl aldi bradlan ia 
dô vël. Al s'ê ôta èiaré y al ê n 
té gran hô coce. 

"Sce i ne 1ne fali, sunsi invié 
a marëna", â dit l'hô. Spo s'ê 
l'gran tier punü jo dlungia 
chësc jonn y â metü man de 
mangé dassëtm. 

Canche al n'â albü assà, s'àl 
èiamô bel liché ia la müsa etm 
chë gran lëinga. Al â dër bel 
ringrazié y â èiamô dit:"Sce t'às 
debujëgn d'aiüt val'iade che 
t 'es dër al prigo, spo pënsa ma­
dër a m e y chenned e , tl pin­
sier." 

Canche al â alb ü dit chësc, 
êlluvé so y se n'ê spar i am_esa 
té btü sces ite. 

L jom1 â albü cuiü adün1 düt 
cant èi ch'al â avanzé, s'à m eiü 
so ruchsoch sOl spiné y ê indô 
pié ia bel cuntënt, dô na té man­
giada. 

Dô da valgünes ores de bun­
dernamënt ite pur chël gran 
bosch, âl indô ciafé fan. 

Al s' ê sen té jo danü te na hela 
erba y â indô m etü man d a d e ­
spochené fora. 

Al â èiamô tres patüc da man­
gé in abondanza. Sëgn âl indô 
scraié:"Sce valgügn à fan da 
mangé, dessi mâ se fa punnez. 

Chilô n'él pur düè. 
Al â atira aldî mosscedan te 

chëres briisces y al ê gnü fora 
n té gran purcel salvare. 

"Al m'à soné che valgügn ess 
cherdé y sce io s1.m miné, o val­
gügn d'atti.." 

"Vi mâ ca y lascete savëi bun 
chësc patüc", â respognü 1 'jom1, 
spo ài naota dé na buna mangia­
da tt·ami dui y can ch'al â albü 
mangé assà, l'pm·cel salvare, âl 
dër bel ringrazié y â dit:"Sce 
t'às val'iade de b1.tjëgn de aiüt, 
spo cherde1ne 1nâ 1ne, ch 'i vë­
gni pa b ëgn a t e daidé!" 

Spo se n'êl indô trat ia runesa 
chëres grru1 btüsces ite. 

Dô ch'al â albü cuiü adüm so 
patüc, ê inèe l'jonn indô luvé so 
pur ji inant. 

Al ê i dis hmè, mo tla finada 
êl inèe gnü da ser a y 1 'pros müt 
â indô ciafé fan dru1ü. Al s'ê fer­
m é y â èiamô destenü fora düt 
cru1t èi ch 'al â èiamô y â ch erdé 
da nü:"Sce al foss èiamô val­
gügn che 1.u·ess 1nangé etm 1ne, 
dessi mâ se fa ptu·mez. Al é tres 
èian16 val' da mangé!" 

Ch ësc iade aldîl svatan so 
tl' aria té gran ares y al ê propi 
gnü na dërta runbria scioch 'al 
foss passé na ne1.u·a. 

\1 ê n té gran besti1.m d 'en 
vicel y al â dit :"Al m 'â soné d 'al­
di cherdru1 a cëna. Pur tne ne 
saràl pa b ëgn no plii resté val "'! 

"èiudi pa nia", ti âl ditl'jonn. 
"Lascete mâ jo y mangia cm1 
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Lauranè da Soregia da S .èiascian 

me, èi ch'i un èiamô chilô". 
L'gran vicel ne 1' â nia albü lascé 
di dui iadi. 

Al s' ê lascé jo ia ptu· tera y â 
dé na buna mangiada cun 
l'viandant y can ch'al n'â albü 
assà, âl dit:"Sce t'às val'iade 
bujëgn d'aiüt, cherdeme! "Spo 
s'êl indô alzé so tl'aria y se n'ê 
joré inmalora. 

"Ostro, èi prescia ch' al à albü 
chësc gran vicel. Al ess dessigü 
salpü da me di, de èi vers ch'i 
tnëss ji pur nl.Vé pro chë gran 
dlijia. Da su, zënza m·afica, 
stënti da la ciafé so. 

Pur 1 'terzo iade â 1 'jonn cuiü 
so sües tlaucures y ê indô pié 
ia. Dea ch'al é èirunô grana dé, 
urôl èiamô ji n toch. 
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Dô da püch tëmp êl bel ruvé 
tan inant ch' al udô la gran dlijia 
dër dalunc. Aljê mâ èirunô tres 
inant, èina ch' al ê nl.Vé pro chël 
gran sfussé, olà ch'al n'ê degun 
punt da passé ia. 

Dea ch'al â metü mru1 da gni 
scür, s' âl chiri n post da se lascé 
jo, Da ji düt l'dé apé êl bëgn 
stanch sëgn y al s'ê atira indm·· 
tnidi. 

De not n'êl nët nia frëit y al 
â d1..u-:tni :fina ch'alluvâ so l'su· 
rëdl. 

Sëgn ti èiarâl a chël gran sfus­
sé plëgn d' ega y zënza n punt 
da passé ia y se punsâ: "Sce al 
foss chël gran bô chilô cun na 
dërta sëi y se buiess so düta 
1' ega,jissera bëgn inèe da passé 
ia zënza pm1t". 



Apëna ch'al s'â albü punsé 
chël, êl bele ailô l'gran bô y à 
metü man de bëire cun na dërta 
sëi. 

L jonn ê spo passé ia y ê ruvé 
dan porta dla gran dlijia. 

Ara â te gran mürs grosc y 
portes de fer dër pesoèes. 

"Malan de laur", se punsâle. 
"I n'â gnanca na luvira pro me. 
Ah, sce al foss chilô chël gran 
purcel salvare cun sües gran za­
nes! Chël foss dessigü bun de 
nmcé fora n büsc, ël!" 

Apëna ch'al se l'â albü punsé, 
êl bel ailô l'purcel salvare. 

Al â metü man de runèé cun 
sües gran zanes stersces. Al ê 
tose tomé ca na té gran pera y 
sëgn gnê bel inèe les atres, üna 
indô 1 'atra, fina ch' al é ste èiavé 
fora n té gran büsc da pudëi te 
dlijia. 

Sëgn êl jü ite 1 'jonn y udô 1 'vi­
cel joran intoronn te dlijia. Mo 
al jorâ tan alalt, ch'al ne savô 
nia co fa da l'pié. 

Spo se punsâle:"Sc'al foss 
chilô chël gran vicel, chël me 
l'piass mâ sauri, ël". 

TI medemo tëmp jôral bel dai 
büsc ite, l'gran vicel. Al à mâ 
a tira albü pié 1 'vicel che â 1 'cor 
dl zbergl tl piet y ti 1 'â spo dé 
al bel jonn. Vël se 1' â metü ia 
bel te ruchsoch deperpo che 
l'gran vicel s'unjurâ inmalora. 

Cun gran ligrëza se n'êl atira 
indô dé ôta pur ji zruch dala 
bela y prossa chestiana. Dea 

ch'al savô avisa l'tru, êl bel ruvé 
apost cotan denant che al gniss 
zruch. 

Spo ti l'âl cuntada avisa ala 
hela müta, scioch'al l'à fata y 
che 1 'bun patüc da mangé ê tan 
ste da d'aduré. 

Ala prossa müta ti plajôra 
bëgn tan y ara ti â atira fat da 
cëna al bel chestian, denant 
ch' al ruvass adalerch l' zbergl. 

Spo l'âra fat ji sot litira ite 
cun l'vicel y l'â curi jo polito, 
che l'pice mandl ne pudess mi­
ne no 1 'udëi. 

Defata dô ruvâl adalerch l'pi­
ce vedl y al baudiâ ch' al ê tan 
püre, dea che so cor ê jü man­
èia. 

Chësc âl aldi l'jonn sot litira 
ite y al se punsâ: 
"Ame instëss ne m'âl veramën­
ter fat nia de mal, mo al ne scia­
fiâ bëgn gnanca ne. Mo cun mi 
fredësc y sües chestianes âl 
bëgn lauré burt assà, dai mo­
mënt ch'al à fat statues de pera 
dinfora. Mia chestiana s'âl spo 
inèe salvé a vël. Spo pôl bëgn 
hasté". 

Sëgn â l'jonn metü man de 
druché 1 'vicel te süa man. 

"Oh, tan ch'al me drüca", â 
scraié 1 'pür vedl, "müta, i mo­
ri!" 

Y francamënter êl tumé jo de 
scagn y ê mort, dea che l'jonn 
â albü druché massa tl vicel, 
zënza se n'anadé y l'â sufié. 

Can che la prossa müta ti â 
dit, che l'zbergl ê mort, êl gnü 
fora de so ascugnadù. 
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La bela jona à tut jo la bachë­
ta blanèia che ê sura üsc de stüa 
y ê jüda fora ad aziché vigni sta­
tua de pera, scioche 1 'pice 
mandl ti â albü insigné. 

Spo êl t'en iade indô ail ô i 
sies fredësc cun les sies surùs 
de vëra. 

Sëgn êl spo dé ca na festa: n 
abraciamënt y n bajamënt de vi­
gni vers, ch'i n'ëis gnanca na 
idea ne! Picia jënt! 

L'pice vedl ê mort oramai y 
d egügn ne foss pa sta bugn de 
l'russuri. I fredësc y les surùs 
no naota, ch' al i â bëgn tichiné 
assà da i fa deventé pera. 

Sëgn se n' êsi spo jüs düè canè 
bi cuntënè y â fat son noz"Lm, 
scioch'an pô bëgn s'imaginé. 

Lajënt plii vedla dl paîsc dijô, 
ch' ai n e s e r ecurdâ mai na noza 
tan grana y tan bela. 

Mo dea ch'al n'ê ingnô ste n 
scioz da tô ca, à i fredësc imprü­
ma messé ji a perlé a noza, scio­
c'al vëgn èiamô fat aldédainco. 
Ai jê mâ inèe da chi ch'ai n'ê 
nia parenté y düè ti dê ca val', 
dër gion. 

Inscio êsi spo viè n griim 
d 'agn bi cuntënè, zënza mai 
strité. 

Vigugn â ciafé da laur y cun 
l'tëmp s'ài düè fat so na té picia 
èiasa, "tÙà ch' ai se daidà un C"lm 

l'ater, deachevign"Lmàalbüim­
paré n n'ater ert. 

Al é muradùs, tistleri, zmn­
pradùs, tnoleri y manuai. Ma 
electrizisè n'êl d egügn, dea che 
laota n'êra nia èiamô stada cia­
fada so la forza electrise. 

P.C. 

Fam. Paru Verginer- Kessl- S.Marlin 
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Na biscia da 4 agni: ligrëza pur vigni paur y vigni famëi 
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I trëi dejideri 

Ai cunta che dër dadî rudâ 
Chëlbeldî incërch sola tera 
imanié so da vedl petler a udëi 
scioche la jënt s' astilà. 

Sce al l'fesc èiamô aldédain­
co, chël ne sàn nia. 

Al ê ruvé t'en paîsc y s'ê fer­
mé dan la èiasa d'en dër ricun. 
Al à perlé d'en pü de val' da 
mangé y da bëire. Dea ch'al ê 
prësc da sëra y n pescimo rî 
tëmp, âl inèe perlé den post da 
podëi se lascé jo a passé la not. 

L'scior ê gnü fora dan porta 
dlun cuinan y à dit:"Da tee n'è­
ste nia, vedl petler. Mines te 
che chësta sides na ustaria o 
na èiasa di vedli? Io te diji, che 
chilô él da ji inant o da dè ôta. 
Spazete mâ, denant ch 'i chërdi 
1 'èian, to stroligo y lere dales 
giarines y ne ste mai plü a me 
passé ite la porta." 

L'püre petler â bëgn albü trat 
n gran süst ad aldi té parores 
da n té crotun y â porvé de cin­
demé inant, dlun ciacantan. 

Spo, dô na té picia èiasa so 
sura chëra dl ricun, n'êl ste un 
che â cherdé so 1 'petler dea 
ch'al s'un menâ pièé. 

"Olà ôste pa èaimô ji insot 
cun chësc tëmp, püre herba?" 

"I ne sà nia ulà ia. Na fan y 
na sëi ài ch'i sta a tumé ia pur 
tera" . 
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"Vi mâ so da me. De èi che 
t'às ciafé dal vijin n'àste pape­
soch da porté. I à instëss la me­
seria, mo n tô de pan, n gote 
d' ega y n sach de müstl da te 
pone lassura ài èiamô, sce t'es 
cuntënt impara." 

"Os sëis n pros herba", â dit 
l'petler. Io vëgni so, io, y che 
Chëlbeldî se benedësce", â dit 
Chëlbeldî. 

Al ê jü so tla picia èiasa. 
L'pros herba ti â dé da mangé 
y da bëire y l'petler â inèe n pü 
pudü palsé deperpo ch'al man· 
giâ. 

Dal momënt ch'al n'ê nia èia· 
mô ora da ji a durmi y l'bur 
tëmp â albü lascé dô, pur la in· 
terzesciun de Chëlbeldî, s'êsi 
èiamô sënta son banch dan por­
ta a s'la etmté n pü. 

Al ê gnü fora na hela sëra nia 
frëida, cun na hela lüna colma. 

Inèe 1 'cil ê bel plëgn de stë­
res. 

Intratan che chi dui stê ailô 
dan porta a s'la cunté bi pazifi. 
chi, ê 1 'ricun son vider de süa 
èiasa, asvaèé cun trami i brac 
son n té bel gran plumac y na 
té gran pipa tla boèia, che ti èia­
râ pro. 

Al â metü man de brunturé 
cun vël:"Sëgn èiara madër 
chësc macaco casso. 



N'âl pa invié chël stroligo 
d'en petler a ste suranot? Spo 
n'âl vël instëss nia dai dé. Val' 
plü de stupido ne savessi. Mo 
io à dagnora dit:"I riè cun i riè, 
i leri cun i leri. 

Purdërt ne fossel gnanca da 
tô so de té jënt ne. Ne te pôs nia 
savëi, sc' al é un che é gnü a spi­
culé. Dedô pôl èiamô gni ada­
lerch cun süa pande ad arubé y 
ti taché fiich al paîsc .... èi cun­
tament ch'ai à chisc casso! I 
mëss bel n pü mëte averda, èi 
ch'ai à tan da se etmté." 

"To t'es n bt.m cosce, to", dijô 
l'petler al pros herba. "To te 
miritass de ciafé na gran furtü­
na, scioche al i capitâ datrai a 
eÀ'i.ra de bt.ma jënt. Mi pinsier 
é, che te pudesses te damané 
trëi dejidêrs pur to bëgn y pur 
l'bëgn de tüa anilna. Mo de tüa 
anima messaste pa bëgn èiaré 
1 'plii. No ch' ara ti jiss scioche 
ru.·a ti é suzedüda al feur de Co­
stadedoi." 

"Co ti éra pajüda a chël?" â 
damané l'bun herba. 

"N'àste mai aldi chësta sto­
lia?" 

"Noo, dal bun nia" . 
"Pro chësc feur ê ruvé n iade 

san Pire son so müsc é l'â perlé 
sce al ti l'es infuré, mo al messâ 
mëte so nü fers impé de mâ ca­
ter. 

Purchël pudôl se damané trëi 
dejidêrs. Canche chësc maca­
co d'en feur â albü infuré 
l'müsc, s'âl damané: 

1. che süa botsa dal ega de 
vita foss tres plëna; 

2. che chël che jê son so lëgn 
da për a ti n tô, messâ ste lasso 
fina ch'al ti dê l'permescio de 
gnijo; 

3. che degügn ne pudô ji ite 
te süa stüa, tan inant ch' ai ne 
jê nia dal büsc dla tlé ite. 

Achësta mainira â albü l'feur 
na vita dër lungia, dea che al ê 
ste bun d 'impizé sola Mort son 
so lëgn da për y ne la lasciâ nia 
plü gnijo. 

Al malan ti âl dé na èiaria de 
striches n iade, ch'al s'â albü 
scaprizié da ji te süa stüa pas­
san da büsc dla tlé ite. 

Mo l'miù dejidêr, chël dl'e­
tema salvëza, ne s'â l'bt.m feur 
nia plü damané. A chësta moda 
ne murîl mai y s.Pire ne pudô 
mai 1 'tô so da vel. 

èinamai l'malan se l'tumô 
chësc feur. Al ti â saré la porta 
dl'infêr y â paré ia l'ridl, ch'al 
ne pudess mine no ite. 

Inscio mëss l'pür feur tres ru­
dé intoronn zënza pêsc. 

"Oh, can dala pistoia", ti êl 
sciampé da di al bun ber ba zën­
za ch' al savess che ch' al dailô 
dlungia vël sënte. "Chësc é n 
malan d'en seich, ël. 

Chilô s' àl bëgn falé dessënn 
chël pür feur. Sce io ess da avëi 
na té grazia, ch' al me gniss n 
té Sant pur i pîsc, uressi pa 
bëgn m'audé val' de dërt. Mo 
chi prighi ne sarà pa bëgn no, 
ëi". 
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"Chël ne pôste nia savëi", â 
dit l'petler. "Madër nia s'audé 
val' tan damat scioche 1 'Doro y 
la Lena â fat canch 'ai â albü na 
vi ji ta dai Angel de Chëlbeldî." 

"èi êl pa suzedü in chël ia­
d e?" â darnané l'pros berba. 
"Al ê dui da na gran 
tneseria . Ai p eriâ dé y not Chël-
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Él iagri o büderi o 
lauranè de bosch. 

beldî ch' al i daidass fora de 
chësta rneseria. 

Dea che un y l'atra ê de buna 
jënt, s'à Chëlbeldî punsé d'i 
daidé. Al ti â fat gnijo so angel 
sola tera. Al i â saludé y â dit: 
"Chëlbeldî, nosc gran y bun Si­
gnur, s'à p1-msé de ejaudi vostes 
oraziuns. Pudëis se darnané 



trëi dejdêrs pur ruvé fora de vo­
sta meseria, mo al ne pudô nia 
se traté de scioldi o campagna, 
dea che sce chësc foss pur ose 
ütl, spo l'esses bele ciafé ... da­
di. Chësc m'àl metü a se di nosc 
Signur. 

Son chësta à dit l'Doro: èi 
me jô pa a me, ch'al me vëgnes 
ejaudi trëi dejidêrs, sc'i ne pô 
nia me dejidré èi ch'i ô. èi é pa 
na p01·sona zënza scioldi? N 
scioldo falz che ne vêl nia, vë­
gnera aratada da jënt. 

Spo damanete mefo èi che te 
mines, mo sot a tiia responsabi­
lité, sce t'às da resté dedô mal­
cuntënt. 

Son chësta â l'Doro damané 
süa v edla: De èi m1.se pa 1 'pl ii 
debujëgn? 

Io aratass na 1nm1.t plëna d'or 
ctm n té gran miir incëria o phi­
tose n cassabanch plëgn de 
scioldi, olà che an pudess tres 
n tô fora, canche an n'adora. 

A me me gnissel irunënt, che 
te pudess bëgn inèe me lascé a 
me n dejidêr. I â bëgn inèe io 
tan perlé y sospiré, ch'i à propi 
ciafé i jenëdli da plaies. 

To, Doro, pôs dagnëra èiamô 
te dejidré èi che t'os, to. 
"Va btm assà. Les ëres é gonôt 
plü scicades co nos atri. Spo da­
manete mâ sëgn, èi ch' al te 
vëgn inmënt!" 

"Io me comani n belisscilno 
guant, tan n bel che degüna ëra 
n'àèiamô mai albün tal, gnanca 
la imperadëssa dla Ruscia ne". 

Apëna che la Lena â albü dit 
fora chësc dejidêr, êra t'en iade 
stada vistida C1U1. l'plü bel 
guant, plëgn de dian1.anè, per­
les, or y a:tjënt. 

Al sluminâ tan, ch'al fajô pro­
pi mé ai edli a ti èiaré. 

L'Doro s'ê dessené, ël. "Chi­
lü sce t' àste damané val' da stu­
pida, ch'an n'à nët nia de bu­
jëgn. T'esses almanco intupé a 
te damané 1000 de té guanè, 
spo essun pudü n'en vëne valch 
y gni pro scioldi. Chësta é bel 
mâ na superbia, ëra". 

"Ah, n1.alan de ciorlo! éiamô 
m't.m di so purchël ch'i st.m tan 
bela. Sce i ne te sà nia bela a 
te, ti sài pa bëgn bela ai atri. Va 
dai conti tO purcaria!" 

"Eh, diau de na stria, scraiâ 
l'Doro düt dessené:"I uress 
bëgn che chësc guant te jiss 
tres ite". 

Tl medemo mon1.ënt ti ê jii 
l'bel guant tres ita ala Lena y 
ara â ciafé n mé tan gran, che 
ara â metü man de scraié èi 
ch'ara ê buna, dal mé. Ara saltâ 
fora pur 1 'paîsc scioche na mata 
y düè ruflà adüm a udëi, èi ch' al 
suzedô. 

La Lena ti à dit, ch'al ê so om 
la gauja d'en té mé y scraià dô 
aiüt. I paurs ti ê allia saltà ados 
al Doro cun la britula y manaciâ 
d'l sbritulé, sce al ne fajô allia 
n ntitl. 

"Fala lëida bel snel da n té 
mé, chësta piira coscera", â dit 
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n té gran paru·, "scenô te stran­
gtu·i". 

Son ch ësta â l 'Doro m etü 
man de se tumëi y al s'un m_enà 
bëgn instëss pièé che süa buna 
Lena messâ tan pati. 

Spo âl allia dit:"A inom de 
Dî me damani che les soferën­
zes de tnia Lena àis na fin". 

Inscio êra inèe suzedüda y la 
püra coscera â bëgn tan gion 
che ara ne sin ti plü t'en iade 
degun mé. 

Mo inèe 1 'terzo d ejidêr é ste 
dit fora. L'bel guant n'ê nia plü 
ste da udëi y l 'pi-ir Doro n'â albü 
da chël momënt incà plü degü­
na pèse son chësta tera. Da Son 
mt.mt da Rinajënt se ciafâl cui­
nades 
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tan granes, ch'al n'ê gnanca plü 
vit cis dî ne. 

"Purch ël , bun berba", à dit 
l'petler, "Sc'i esses inèe os da 
pudëi se de~idré val ', metede 
averda, èi ch ise damanëis, che 
ara n'àis da se mt.ùé dedô. No 
stede a i fa dô a chisc macachi. 
Jënt da tee â mâ tres val' de 
mal y de ingiüst tl èé. Ai baudia 
delnistn1, ci in~iüstizies ch'al 
é, èi perdites cli ai à fat y é da­
gnëra malcuntënè. Al n' é de 
trëi sorts: 

1. de chi che ne sà nia y ne 
sà da fa nia, 

2. de chi che n'ô savëi nia, 
che desprija 1 'savëi y 1 'ester 
dl 'ert, 

3. de chi che savess y pudess 
fa val' de dërt, mo ai ne 1 'fesc 
nia y ne se cümernëia nët nia 
pm· 1 'bëgn de süa anima. 



"Aha, sëgn ài capi", à dit 
l'pros herba. Sce jo pudess m e 
deijdré trëi cosses, me deji­
drassi: 

1. dan da vigni atra cossa, de 
mvé dessigii a paraîsc, 

2. sanité y cuntentëza tan dî 
ch'i à da vire, 

3. sc'al n'é cuntra la orenté 
de Dî, me dejidrassi na té picia 
èiasa dal momënt che la tnia 
manacia prësc da tum_é adiim''. 

"Viisc trëi dejidêrs i plêsc a 
Chëlbeldî", â dit 1 'firresto", y io 
sun sigii, ch'ai gnarà inèe ejau­
dîs." 

Son chëra êsi spo luvà soi dui 
berbesc y se n'ê spo jiis a dunnî. 

L'ricunjo dessot â ascuté pro 
y intenii vigni parora, ch' al â al-

di y â allia metii man de fa siies 
osservaziuns:"Al n'é gnanca da 
s'i1naginé no, che na p01·sona 
tan vedla scioche chël petler pô 
gni cun rajonamënè tan kin­
disch. Mo, sanbëgn, da gni ved­
li vëgnun inscio. 

"Alter schiitzt vor Torheit 
nicht", dise l'tudësch. 

Tl momënt che 1 'ricun ê inèe 
son chëra de s 't.m ji a dunnî, 
udôl madër t'en iade, ch'al gnê 
n gran luminùs fora dla picia 
èiasa dl vijin, deperpo che les 
atres ê diites semes. 

Al n'ê nia na liim de èiandë ­
res ode val'sort de fiich y gnan­
ca l'lumi11ùs dla liina n e , mon 
huninùs trop plü bel lisier. 

Sôn mtmt da Rina 
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Ali gnê inmënt d 'udëi purso­
nes dër huninoses che rudass 
incër la èiasa. Ares se muiô cun 
na zerta armonia, tan lisiera, so 
y jo, scioche ares jiss so pur 
na litra che n'ê nia da udëi. N 
iade êres son tët; n n'ater iade 
so i mürs y so pur i vidri y tl 
m edemo tëmp êl n gran chit. 

Son chësta â l'ricun metü 
man de gni bel plan, plan, ner­
vos y uramai se tumëi. 

Al s'â metü tl èé, ch'al foss 
val' spiriti che rudass intoronn. 

Spo s'âl n pü signé y s'â inèe 
vëllascéjo a durmi. Mo al n'à 
pudü durmî oramai düta not 
nët nia. 

Da duman adora, can ch'al 
metô prësc man de gni dé, n'âl 
degüna pésc y al ê a tira indô jü 
a èiaré da vider fora. 
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Bel te chël àl udü l'vedl pe­
tler passan dan da süa èiasa ia, 
dal momënt che vël ê inèe luvé 
adora. 

"Ciara, èiara" , â gnrltrré 
l'rich, "chësc é bel inèe adora 
impé. 

Chilô mëssel ester val'd'ex­
tra. Al à inèe n sach sOla sciabla 
y inîr n'en n'âl degun. Chësc à 
dessigü rablé düt adüm èi ch'al 
à ciafé so dal vijin y sëgn s'un 
vale, bel adora, deperpochel'a­
ter dorm èiam6. Scuncia l'dërt. 
Sc'al à urül'lascé ite, sce ... ame 
pôl bëgn ester anfat. Chilô n'ài 
io nia da me :fièé ite." 

Intratan êl gnü dé. Al ê inèe 
luvé la fomena dl rich y ê jüda 
ia da vider a èiaré fora a udëi 
èi tëmp ch'al ê. 



L'èiarü s'ê n pü desfanté ia y 
i dui stëntâ a crëi a su edli. 

La picia èiasa dl vijin ê sëgn 
na hela gran èiasa noia de vigni 
vers, cun la medema forma de 
chëra da denant. 

"Somiëi o éra veramënter in­
scio"? s'â albü damané l'ricun. 
"Él francamënter deventé real­
té l'dejidêr dl vijin? Che foss 
mo ste chël vedl petler? San Pi­
re o dl düt Chëlbeldî instëss! 
èi bestiun ch'i sun ste a ne l'la­
scé nia ite inier domisdé"! 

"Mo sce t'às fat na te cossa, 
scé éste ste na crocia tan grana 
che" ... â dit la fomena. "Spaze­
te y raiti dô bel atira. Prëi por­
denanza y mostrete valënt im­
para .... Ah, mo vëigheste, al é 
bëgn impô n vero spavënt pur 
nos a tres ad avëi nom tan stupi­
do"! 

L'rich â mâ atira cherdé 
l'fant:"Tone, atjigneme ca l'èia­
val bel snel, ch'i à prescia dai 
salté dô a chël petler, denant 
ch'al me sciampes massa da­
lune. Mëtemel for dan stala." 

"Intratan s'â l'rich metü ia n 
tacuin bel plëgn de Chi da Pieu-

lin cun sü èiavai 
scioldi y èiarié ite n ruchsoch 
plëgn de bun patüc da mangé. 
Spo êl p1e ia 
cun n dër desfratamënt. Al â 
passé fora l'paîsc y s'ê metü so­
la gran strada. 

Ara n'â nia albü duré dî, ch' al 
â albü apié l'vedl petler. Spo 
s'astilât sciôche al ne l'ess mai 
albü udü denant. 

"Oh, bun dé, :furesto", âl dit, 
canch'al ê ste dlungia. "Bel tan 
adora son tru? Vàra bun? Ulà 
ia bel tan adora? èi àste pa ail ô 
te chël gran sach?" 

"Bun dé, bun dé", â respognü 
l'viandant. "bel dilan dl salüt". 

"Te l'arâs bëgn stleta das­
sënn, pür pel ter. Àste almanco 
n pü de scioldi?" 

"Sce, scee! Bel dilan. I sun 
cuntënt". 

"Mo èi che t'às te chël gran 
sach, fossi ctu·iùs de savëi". 

"Ah", â dit l'petler inscio pur 
na cuinaria, "chilô laite él mâ 
les preocupazitms ch'i ti à tut 
jo an té pür cioch". 

"Ah, chësta bëgn é da ri", â 
respognü l'rich che ne cherdô 
sanbëgn nia. "I ne sun pa nia 
curiùs de savëi èi ch'al é laite. 
I me dejiderass mâ val'." 

"Ah, inscio? Os sëis inèe un 
de chi che se dejidraval? Chë­
sta va propi extra bun, ëra. I à 
bel avisa trëi dejidêrs tl sach. 

Chël che s'i dejidra, i ciafa 
inèe, mo al mëss inèe tô 1 'sach". 

"Ah, dà ma ca, dà ma ca! Io 
l'toli bëgn io", y l'rich tignô be­
le fora la man pur pié dô l'sach. 

"Chilô àste inèe n tô de pan 
y na liagna. Inscio vëigheste in­
èe, ch'in'ànial'avarizia, scioch 
ai la mët fora chi che m'à na 
dërta invidia. An alda mefo 
tres: crotun dala malora. Mo i 
sun pa bëgn na dërta pursona 
che sparagna y tëgn ordine 
dlunch. 
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Chi da Piculin ctm sü èiavai 

A chi che à dehujëgn, i dài 
gion val"' 

"A düè"? 
"No, a düè no. Chël n'é bëgn 

nia poscibl, ël, â dit l'vedl. "lü 
à dagnora aldi dijon, che da 
Chëlbeldi infora né degüna cos­
sa imposcibl", ti ê salté tl di­
setu·s l'rich, che â bele l'sach 
tla man. 

"Èl mo süa orenté, che düè 
mëss gni daidà?" 

"Oh, mi bLm amich", â respo­
gnü l 'petler, "chësc é da intëne 
spiritualmënter, ël. An dess pe­
rié pur düè, inèe pur chi ch'an 
ti à l'sënn!" 

Sëgn â l'rich ôt so èiaval p1-u· 
s'un gni indô zruch a èiasa. 

So èé plëgn de dejidêrs, che 
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al ti gnê irunënt de gni ciurn, 
scioche n murin da vënt, olà 
che dütjôra sot l 'antennoia fo­
ra. 

èi fossel pa sëgn ste da se 
dejidré? Scioldi àl bëgn assà y 
cun chi pudôl fa na bela vita. 
Sanité ne i manèiâl gnanca ne. 

Cuntentëza? Ah, chël no ne 
paiâl pa la moia de se dejidré. 

L'uonw n é pa impô na mai 
cuntënt, se punsàle. 

TI medemo tëmp fajôlji l'èia­
val dër debota y ti caciâ èiamô 
i fers tl vënter a ester ch'al fu­
mâ bel inscio so scioche n èia­
min. 

Fora d'en sarëgn êl cimnpedé 
te èizé y ess prësc sciuré jo 1 'ca­
valier etm chël gran sach. 



"Te messasses bëgn te rumpi 
l'col, diau de ciumpedun", â dit 
düt dessené l'gran rich. 

Y bel impaca ê l'èiaval plunfé 
ia pur tera y s'â rot l'col. 

Un n dejidêr se n'ê bele. Y 
l'ricun â èiamô ciafé n maiù 
sënn. 

Sëgn restâl t'en iade apé. 

Monica Daporta 
Mazchel Longiarii 

Al ne passâ degügn, ch' al ess 
pudü cherdé aiüt y èiaré so 
1 'èiaval. Spo ti âl mâ naota tut 
demez la sela y la loatstrich. 

Al â metü düt cant sura l'gran 
sach ia y se 1 'â èiarié sola scia­
bla. 

Mo al n'ê ruvé lune, che düt 
i gnê massa pesoch. Al à metii 
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man de suié sciôche n purcel 
dala ~ran fadia y dal gran èialt 
che 1 sorëdl petâ ca. 

Spo âl dit:"Sce al foss madër 
bel a èiasa chësc n1alan de pa­
tüc y mia fomena sentada sôla 
sela, chël diau de vedla, che â 
messé m'impize a ti salté dô al 
petler". 

Sëgn êle bele dui dejidêrs 
"zum Kuckuck". 

La sela y düt èi che alda laprô 
se n'ê t'en iade sta sparîs. 

"Oh, n1anco mal", âditl'gran 
avarun y â trat n gran flé. 

Pur furtüna ch' al n' ê nia gnü 
cun l'terzo dejidêr, scenô bëgn 
fossera pa jüda mal dessënn. 

A èiasa stê süa fomena sen ta­
da sô bel rudunta sôla sela cm1 
la scuriada tla man zënza savëi 
aèi moda. 

"Che dütvàis "incracau": mi 
om, so èiaval cun düta la sela 
sce al é mitl de capi, èi ch'al ê 
suzedü t'en iade, fora de nia", 
dijôra. 

Mo vëra êl bë~n anfat èi che 
se dejidrâ, che a:r ne suzedô nia. 

Tratan êl indô ruvé a èiasa 
l'ricun. 

Urëi o no, âl messê delibré la 
buna coscera da chë chestele y 
insciô se n' êinèe ste l'terzo de· 
jidêr. 

La hela èiasa nôia dl vi jin cun 
l'surëdl che ti sltuninâ lassura, 
fajô n spaco tretnendo y ê la plü 
hela dl paîsc. 

Düt cmiùs â sëgn 1 'rich dami 
sô l'sacha udëi èi ch'al ê laite. 

Ne l'essel pô mai fat! Al ê la 
meseria dl vijin y chëra â1 sëgn 
vël ciafé. 

Pire Comploi 

êi che chësc é, ne sâi nia .. .. 
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Advënt de na 
pursona sora 

Al ê l'ultima domënia d'Ad­
vënt. Plan, plan, toma i floè dla 
nëi jo sola tera. An ne i alda nia, 
mo ai stopa la tera scioche cun 
na cûtra blanèia de lin. 

Les strades é otes y mâ 1 'vënt 
sciüra da n èiantun a l'ater y 
fesc brodoré y joré i floè de nëi 
y les ultimes H~ies sëèes dan 
mür a l'ater. 

Sora se sint inèe la buna, ved­
la runa. Ara é sëntada son n 
scagn bel m01jel da plumac 
dlungia finestra y èiara fora. 

Defora él frëit y inèe la stüa 
é malscialdada y la püra buna 
uma vedla tremura bindièé dal 
frëit, che chël vedl mantel dej­
lîse, ch'ara à indos, n'é nia bun 
da paré demez. 

Sora y arbandonada se sinte­
ra scioche inèe les atres domë­
nies d'àdvënt. 

Sanbëgn, altrô feji festes 
d'Advënt incërch tles èiases. 

Inèe vëra à tigni Ad vënt cun 
80 cor' zënza gherlanda y zënza 
èiandëres impiades. Ara ê po 
ausada a ester sora, dër dessi­
gü, mo de té dis scioche inco se 
sintera èiamô plü sora. 

Al ti vëgn inmënt che l'cor se 

stlüji adom .... na té gran legre­
ma ti rogoreljo pur l'müs. 

Dalunc adalerch àldera 
l'sonn dles èiampanes d'Ad­
vënt, scioche ares uress la cun­
solé. 

In pinsiers va zruch a chi agn, 
che ara ê èiamô jona, olà ch' ara 
viô èiamô te familia. Ailô êl bel 
a ester adom d'Advënt cun i fa­
miliars a ti èiaré al huninùs 
dles èiandëres sola gherlanda 
d'Advënt. 

Sëgn ne sintera nia 1 bujëgn 
de chë cumpagnia y ara se la­
scia dofora sol scagn. 

L'luminùs dl sorëdl i lascia 
lerch a l'ambria dla sëra. Ara 
ne sint gnanca plii frëit. Chësc 
vëgn dai pinsiers a èi che é ste 
y passé. 

Scioche na gherlanda de fo­
tografies passa i agn dlungia ia 
y èi che ara à pudü vire de bel 
y de burt, se dour so dan sü edli. 

La vita cun so om y cun sü 
mitm1.s! Dô cinch de bi agn cun 
so om, gnôlla prüma ria prô dla 
vita. Na ria maratia ctmdüjô so 
om te curtina y spo êra sora cun 
sü mituns, ch'ara tirâ so zënza 
l'aiüt de furesti. 
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Na hela sëra sô sot Pütia -l'inrosadôra 

200 



Al gnô la gran vera y scioche 
tan troc d'a tri, messâ inèe so mot 
plü vedlji te vera a scombate pur 
la pauia. Mai plii ne pudôra l'u­
dëi, mo col cor che sangtmâ, êra 
stada btma da soporté inèe chël 
gran mé. 

La gran fede te Chëlbeldî ti â 
dé la forza de soporté chë crusc 
y inèe les all-es che â da gni. 

La fia plii jona, che ê mefodër 
jiida fora dla scora, ê de natüra 
dër debla. Cun la meseria, che ê 
laota, n' âra nia ciafê les forzes, 
ch'ru·a ess adoré. Na mru·atia plii 
lungia ti â tut dotes les forzes y 
inultima la vita. 

Chësc ê 1 'terzo gran sacrifize, 
che la uma, cun les legremes ai 
edli, metô sol alté dla vita. 

Sëgn restâl mâ plü na fia, che 
daidâ la uma olà ch'ru·a sciafiâ y 
la daidâ inèe porté les crusc. 

Na gran inflazitm dlutî 1 \ùtimo 
spru·agn y al gnô 1' dé, che la püra 
runa messâ vëne la picia èiasa, 
che ê süa y ji t'en ambiënt fiu·e­
sto, olà ch' ru·a gnô tu ta so col frëit 
y olà ch'an ti ojô l'spiné. 

Ares viô inscio sores, arbando­
nades y u-alasciades, t'en monn 
fnresto, èina ch'al gnô l'dé che 
Elisabet, inscio âra inom la fia, 
se maridâ. Al ê ste na maridaia, 
che n'â nia buté, mo Elisabet ne 
se baudiâ mai. 

La uma cun sü edli da unta y 
so cor y sëntimënt da uma, cune­
sciô che süa fia â vigni dé deplü 
da sufri y inscio se sintîra oramai 

cuntënta, che Chëlbeldî gnô u1èe 
a se dô 1\ùtima fia ct.m chël pice 
viadu, che i ê nasciü, ad abité tla 
èiasa dla nmtentëza. 

Sanbëgn che chësc pëis i dliicâ 
tan dassëtm sol cor dia uma, sce­
bëgn che ru·a 1 'â plii ion ia da 
Chëlbeldî co pro chël om erode. 
Inèe chilô savôra da porté 1 'ca­
resc dla pascit.m. 

Inscio restâ la püra uma èiam6 
sora son chël scagn. A pt.msé dô 
a dot, chël che ê suzedü, i gnôl 
njëme dai slef che uumm·â. 

Tratan chisc pu1siers êl vera­
mënter gnü scür. 

Man pice luminùs, che gnô da 
l'au-a pert dla su·ada, èiarâl da 
finestl-a ite. Al ê huninùs de na 
èiandëra d'Advënt de na familia 
ia da l'au-a pert dla cunu·ada. 

La püra mna ê stanèia y ru·a ê 
mâ plii buna de pt.msé:"Ah pu, 
eh! Al é po Advënt". 

Ara ciafâ la ria lona. èi âra pa 
èiam6 d'aspeté sola tera? éi pu­
dô pa èiam6l'cor stl-abacé i por­
té? 

Te chël àldera zacai che tlocu­
ra a porta, dër daplan. 0 êl mâ 
na ilnaginaziun? Che ô pa èiam6 
insnot gni a la ciafé. 

Ara ô luvé so y ji a dam-î. Mo 
les iames ne i tëgn nia plii; ru·es 
é scioche de plom. Ara n'é nia 
buna da lové so y inscio dijera 
cun süa use debla:"Mâ il1ant!" 

La porta se dour so, al é val­
gügn che vëgn te stüa y bel ia da 
vëxa, b~l plan, plàn. 
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La püra uma ô damané:"Che 
éste pa to?" Mo chë pursona fesc 
n sëgn, ch'ara dess scuté y va bel 
ia dlungia, alza la man y la strai­
ha bel plan, plan, ia pur la frunt 
y i èiavëis grise, scioche na buna 
uma a süa müta, ch 'ara ti ô bun, 
y disc:"l te mëni a èiasa!" 

Cun la use debla dise la më­
da:"Ah eh! A èiasa ... a èiasa; mo 
indere olà pa?" 

La püra uma sint la man buna 
èialda de chë pursona furesta y 
pënsa:"Aih, tan dî él mo ca, che 
zacai é sta tan bugn cun me y à 
fat tan bel cun me?" 

Al i vëgn inmënt, che la man 
de chë porsona l'alzé so, tres plü 
inso. Al i vëgn inmënt de udëi n 

luminùs, che vëgn tres plü daim­
prô ... y ali sà bel! 

L'ultimo pinsier é:"Al sarà 
l'luminùs d'Advent ... al à po da 
gni". 

Spo n'êl plü nia. 
La vijina, che gnô vigni dé a i 

porté l'lat, ê inèe l'ater dé da du­
man dan porta y tlocurâ, mo de­
gügn ne dô resposta. La porta n'ê 
nia sarada y inscio jôra ite. 

la da fînestra êl la püra uma 
sëntada son so scagn, col èé dan­
jo y les mans tl gremo, morta. 

lnscio àra zelebré so ultimo 
Advënt y éjüda iain l'ater monn 
a zelzbré l'dër Nadé. 

M.A. 

Val' da rî 
Lena y Iaco oress se maridé. 
Lena damana: "Sc'i se maridun, ôste spo lascé da fmné?" 
Iaco: "Sanbëgn". 
Lena: Ôste lascé da bëire y da ji al'ustaria?" 
Iaco: "Chël ôi lascé." 
Lena: "Y èi ôreste pa spo èiamô lascé?" 
Iaco: "L'pinsier da te maridé." 

••• 
L'unico fi ô se maridé. 
La mna: "èi, cun chë môta?" 
La sô: "Na bela figiira n'àra bëgn nët nia." 
La mëda: "N' élnia chë cocena?" 
L'jurman: "Ci superbia ch'ara à." 
L'herba: "Na creatüra debla". 
La cujina: "Y laprô n'àra gnanca n scioldo ne." 
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Mo l'nüc dise: "Mo üna n'àra mefo impô dër na buna. Ara n'à degüna 
parentela." 

••• 
Signur Tichetach va cun la ferata. Al à inèe n gran.cufer, ch'al ô 

mëte son scafa di poè. Mo al â metü l'enfer massa mal y inscio tomel 
jo y bel avisa sol pè de n té mot. 

Chël mot mët man de scraié y pité: "Au, au, èi mé"! y salta ia y 
ca dlun scraiàn. 

Signur Tichetach scraia èiamô deplü al mot: "Mët atira l'dëit tla 
boèia - ôste a tira mëte l' dëit tla boèia ... " 

Spo se lascia sola uma: "Ciudi pa l'dëit tla boèia? Ciudi pa chël. 
Minëise, che 1 dëit tla boèia l'varësces?" 

"Chël no", dise Tichetach, "mo spo lascel da scraié tan!" 

••• 
TI restaurant. 
Te chësc ü, ch'i m'ëis porté, él bele ste n punjin". 
L'Kelh1er: "Fesc nia, fesc nia; purchël ne se l'aratt.mse de plü no" . 

••• 
A Roma. 
Signur Habacuch s'à purdü la spatemora a Roma y trëi dis dô 

vàl dal curat de chë dlijia a damané, sce degügn n' â lascé ail ô na spa­
temora. 

Chël curat respogn: "Na spatemora s' ëise ptu·dü? Chëra ne caiafa­
rëise mai plü. Punsede madër n pü, tan de prossajënt ch'al roda 
sëgn da chësc iubileo a Roma." 

••• 
Tomêsc va cun so cumpagn a l'ustaria y se comana na Coca-cola. 
So compagn i èiara dassënn y dise: "Ci n'él pa purdërt cun te? 

Àste metü man da fa astinënza ?" 
Dot cun la ria lona respognel: "Scee; èiudi che na sëra ch'i sun 

ruvé a èiasa, udôi mia fomena dui iadi. Son chëra ài lascé de bëire." 

••• 
Tobia, che â feter dagnora scialdi sëi, ô ji da Balsan a Cardaun 

cun la ferata. Mo dea ch'al ê scialdi trat, vàl dui o trëi iadi nia tla 
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dërta ferata. 
Finalmentër él un dla ferata che l'sbürla ite tla dërta ferata. 
Al roia a se sënté defrunt an curat. L'curat vëiga, te èi pfu·a situa· 

zitm che so vijin de ferata é yi ô atira dé na buna lezitm. Al disc:"Sa· 
vëise pa spo, olà ch'i ruvëise, caro jonn? 

Diretmllënter al'infêr". 
"Oh, craut salrullander", bnmttu·a spo Tobia, "spo ne sunsi èiamô 

ne nia tla dërta fera ta:" 

••• 
Te tribunal. 
L'vicare dise a düè i testemoni:"I prëi i testemoni de mëte bel 

averda a mies parores y domandes y de porté dant mâ cosses ch'i 
ëis instësc udü o aldi y nia cosses ch'i ëis aldi da d'atri. Bëgn spo, 
sigmu· Trapola, os sëis nasciü ai 14. d'agost 1936?" 

" I crëi bëgn, io" , respogn l'testetllone. 
"èi ô pa di chësc, i crëi bëgn io"? drunana l'vicare. 
"I l'à mâ aldi da d'atri." 

••• 
L ·vicare ala sciora Tichi: "A èi ct-mesciôs pa os, sciora Tichi, che 

ose Olll ê èioch ?" 
"Al â porvé d e Ille bajé, situ- vicare." 

••• 
"Os sëis b ele na d esëna de iadi chilô da Ille pt-u- gat-"Ua dl bëire", 

dise l'vicare, "da èi vëgn pa chësc?" 
"Dala sëi, situ- vicare." 

••• 
L'vicare:"Al é bele tan dî, Tartarel, ch'i sëis astilé bëgn y ne s'ëis 

nia plii lascé incolpé de val. Co s'é pa sëgn gnüda chësta idea de 
se tô chë roda da raité, che ê ailô avërta so pur mür de uu-tina?" 

Tartarel:"Ara é stada inscio, siurvicare. Chë roda ê tan tralasciada 
ailô so pur miir de curtina, ch'i minâ, che so patrun foss mort." 

••• 
N dotur de medejina, che insignâ inèe tla université, â scrit n dé 

son tofla dl'aula:"Professer xx lascia al savëi, ch'al é gnü nominé 
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dotur persona! dl ré." 
L'ater dé, can ch'al ruvâ te aula dla Université, udôl ch'al ê scrit 

laprô, pur ingleje: God save the King (ldî salves l'rè) 

••• 
L'dotur:"I ne pô madër nia capi, èiudi che osta fomena à sOl spiné 

de té maèes de sanch impomü". 
L'om:"Chël pôi bëgn atira se di. Dô che ara é piira, se pônera 

sola tlé de èiasa." 

••• 
L' om: "I sun dër sura pinsier pur mia fomena. Ara ne respogn plü 

a degüna domanda y fesc scioche ara n'aldiss nia". 
L'dotur:"Purchël stede mâ bel zënza fistide. Chëra n'é nia na 

maratia, mo na scincunda dl cil." 

••• 
Te na familia êl gnü al monn la sesta sô, spo él l'mtico fi de sis 

agn che i taca la müsa al pere y disc:"Pur na televijiun n'él mai 
scioldi, mo pur val' de té él scioldi assà." 

••• 
Un dla banca dise a so compagn:"Mi pere dijô dagnora, ch'al é n 

grom de trus pur ruvé pro scioldi, mo tnâ t.m su é onest". 
"Y chël foss?" 
"Aha, gnanca to ne l'cunësces." 

••• 
Indô vacanzes? Mo sëgn st.msi bëgn ct.u·iùs, èi gaujes che t'às sëgn 

da porté dant, signorina l\1izi, dô che t'es jüda ca ter iadi ala sopoltora 
de to nëine" . 

"L'nëine se tnarida indô." 

••• 
"Pordenede, mo ëise udü chilô incërch n polizist?" 
"Noo, chëln'ài nia udü". 
"Ah, spo dede mâ ca ose tacuin" . 

••• 
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Cun düta scerieté damana l'avocat al testemone:"La sëra dll7. 
sëisjü a spazier col èian? Ne sëise nia ste chit invalgô tratan l'spa­
zier?" 

"Mo, siur avocat, ne sëis maijü a spazier cun n èian?" 

••• 
Tratarel dise al jonn, che é ptu· maridé süa fia:"Rich n'àste nia 

bria de ester, che chël stmsi io. Bel n'àste gnanca bria de ester, che 
chël é mia fia. Mo na pm·sona onesta, aldisste bëgn da ester." 

Musiga da S.Martin dan trôc agn, a Piculln 

206 



Colfuschg (1645 mJ P,sdadu (2"8~ r~) 

und Mesules (2998 m) 

Colfosch zacan 

Aodanzes 

De chël che é sotescrit a 
chësc artichel y nia a inom de 
Ert pur Ladins y gnanca a inom 
d'atri. 

A düè i ladins oresss l'sote­
scrit aodé cotan plü cuntentëza, 
cotan plü umilté y cotan plü di­
plomazia da fa, da seri y da baié 
cun d'atri. 

Al sta tan trop, co che un dise 
val'o seri val'pur gni capi y aze­
té dai atri, in cunfrunt al ater, 
che oress di y seri l'medemo y 
ne vëgn nia capi y azeté. 

Al n'ê n iade un che urô pié 
mosees, spo ti âl metü na bot 

d'ajëi y l'res1-ùtat é ste, ch'al 
n'en n'â pié gnanca üna sora ne! 
Chësc ti àl c1-mté a so a mich y 
èi à pa fat chël? Chël ti à metü 
ales mosces na gota de mil y 
atira n'êl tantes incëria, ch'al à 
podü les desfà t'en colp su! Tan 
trop vêl la diplomazia. 

Can ch' al gnô insigné la illo­
sofia, gnôl dit che la politiga é 
la seiënza dla poscibilité y no 
dla nezeseité. Al vëgn dit y serit 
gonôt: Ara mëss ester inscio, an 
mëss fa inseio! 

Mo nia ne mëss ester (a ter co 
la mort), mo tan trop pô ester. 

Y sëgn seri chëstes lignores 
completamënter da mia porso­
na infora, seebëgn ch 'i foss inèe 
io n raprejëntant de n'associa-

207 



ziaziun culturala, scioche dotes 
les assoziazitms ct..ùturales de 
nosta valada, che à te sü statuè 
spezialmënter nominé, che ares 
é culturales y apolitiches (nia po­
litiches!). 

I n'à nët nia ion, ch'al vëgn da­
trai dit y scrit da val 'porsona, che 
les unit..ms ct..ùturales ô chësc o 
chël ater. 

Al dess gni nominé, èi t..mhms 
ct..ùhu·ales che ô èi che val' seri­
hu· de val'articli ti mët dant a 
jënt. Aln'é nia düè che la pënsa 
scioche un o dui!! 

Sc'i 01un che d'atri se pronun­
ziëis avisa ct..mtra nos, tnësst..mse 
inèe nos se pront..tllZié avisa cun­
tra i atri! "Si capisce!" 

I arati pm-chël, ch'al n'é dl dot 
nia dërt, ch'al é tl11iuns cultura­
les che fesc dassënn politiga sot 
al mante! dia culhu-a. No fajede 
chël, sc'i m·ëiss gni respetà, zën­
za ne podt..mse nia phi se crëi! 

Vignun pô avëi la idea politica 
ch'al ô, mo nia vignun ne pô se 
fa raprejëntant di atri! Ah, chël 
no! 

Raprejënté i a tri tla politiga pô 
chi che à ciafé la maiorité dies 
use te na eleziun politica y inèe 
ailô él dërt da s'informé pro d'a­
tri. 

Sce t..m ô seri o di süa idea poli­
ti ca al publich, n'el nia dërt, sc' al 
1 'fesc a inom dia mtit..m o assozia­
zit..m, èiudi ch'al l'fesc ct..mtra i 
stahtè de süa mtiun o assoziazhm 
y spo à düè la rajun da dubité sce 
i membresc é inè de chë idea. 
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An alda pa bëgn gon6t dijôn: 
Pu, èi mina pa chël, èi mina pa 
chëra? Chël o chëra ô baié o seri 
a inom d'atri? N'un po mai traté 
de chël! 

Savëise chi che é dër gon6t plü 
malcuntënè? Chi che é tla gran 
abt..mdanza y che n'à de massa. 

An liô imponnô laota de jügn 
de chi gragn, che jô danfora a na 
desmostraziun cuntra les cultes; 
mt de chi arobâ jo al Stato y pro­
vinzies desënes de miliardi de 
lires. Chësta é sanbëgn inèe na 
prô de èi ch'i à scdt dessura. 

Chi dia Jugoslavia, che é 
sciampà laia y é chilô da nos a 
chiri aiüt, é cmmtënè de vigni pi­
cia cossa y al ne i vëgn nia inmënt 
de fa desmostrazhms; y a chi 
dl'Africa, ch'al ti é salté n iade 
tl èé de s'abine na schit·a y salté 
fora pur les ct..mtrades de Balsan 
dlun scraiàn, chi ê inèe mâ baià 
soda un o dui che â a dispusiziun 
adascusc i miliardi te gôfa. 

Sanbëgn, indô na prô de èi ch'i 
à scrit plü inso. 

Te nosta provinzia da Balsan 
aldissun da ester plii co cm1tënè. 
I m1 bel les medemes rajm1s de 
düè i atri y al ne se manèia vera­
mënter nia! Inèe culturalmënter 
podt..mse s'annore scioche i onm 
avisa! degügn ne se mët nia te 
tru. 

Valgügn che n'é nia et..mtënè, 
messass n pü sinti scioche ara ê 
laota sot al fascism ... Mo al pê 
propi, ch'ai oress ester laprô .. ! 



0, neserecordëiseniaplii, ch'i 
un albü agn alaltmgia l'Lande­
shauptmann, Dr. Ing. Vijo Pupp, 
che ê ste denant y dedô assessur 
èina ala mort?! 

èiamô dedô tmse albü nasses­
sur tl Guern da Balsan tla purso­
na de Dr.Hugo Valentin, che é 
tres èiamô deputat tla Provinzia 
y raprejëntant di ladins y à püch 
manco da di co n assessur. 

Can che ara se trata de pro­
blems ladins, vëgnel dagnora 
cherdé pur lascé a savëi la mi­
nunga y i dejidêrs di ladins. 

Implü unse da dô la vera incà 
dagnora albü n Vizeobmann dla 
S.V.P. Chësc desmostra dër 
trop. 

Can à pa i taliagn albü n Lande­
shauptmann? Y chié pa cotan de 
plü tla provinzia co nos ladins. 

Al vëgn scrit, ch'arajiss mâ in­
scia nia ert d 'abiné da Roma in­
fora na lege, che assigurass n as­
sessur tl Guem dla Provinzia. 

Mo sëgn ne sàn bëgn nia plii, 
sc'i se desmëntiun tan atira la 
politiga de Roma cuntra la Pro­
vinzia da Balsan y sanbëgn inèe 
cuntra nos ladins. 

N'ess nia Roma albü l'ocajiun 
da desmostré, èi ch'ai cunta tan 
dassënn a valgügn! te chisc ulti­
mi 50 agn a chi ladins tles atres 
provinzies? Sc'alne foss nia Bal­
san dlungia, fossel cis de püri co­
sei. 

N' él nia prësc 50 agn, che la 
vera é jüda fora y èiamô tres prô 

Roma d'agaié vigni lege pm· dota 
la provinzia y valgiign ladins mi­
na èirunô, ch'ai se cunzedess ati­
ra dot cant a nos ladins. Pu no, 
no! 

Y al n'é èinan1.ai de chi che 
scraia pm· m·ëi se destaché da 
Bal san. 

Ailô fossun verrunënter scia­
chen té pice iat dai artigoi zënza 
uma, che scraia dô aiüt, mo de­
gügn ne l'dëida, èina ch'al ne 
vëgn l'valtù a se l'cené. L'espe­
riënza yi faè dise deplü co les èia­
cules. 

èiudi ne s'infidëis pa nia, o 
oramai nia, da baudié, bnmturé, 
lamenté y critighé ctmtra chi che 
ne i dà gnanca les rajtms plii ele­
mentares ai ladins che é sot a de 
vëi? Chël i sà ala gran pert di 
ladins tan de morvëia. 
Co oresses pa, os valgügn, che i 
ladins dla provinzia da Belhmo 
vëgnes cun nos, sc'ai alda tres 
mâ baudian, bnmturan y critigan 
pursura Balsan y la S.V.P.? 

Pro n patrun, de chël ch'al 
vëgn scialdi mâ baudié y bnmtu­
ré, n'oress pa degügn cis ste. 

Al é vëi y no dijede de no, al é 
vëi ch'al vëgn somené massa de­
scordia y malcuntentëza tla po­
polazitm. 

Al sta scrit:"Chi che somëna 
vënt, ciafa tëmpesta." 

Èl pa dërt, sc'an s'infida massa 
da spudé tl tai, olà ch'an mangia 
fora?! 

Aldédainco él pa jënt che é co­
tan plü madüs co che valgügn mi-
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na, jënt che ne dlot nia plü èi 
ch'al vëgn spudé fora da d'atri; 
jënt che sà da punsé dërt inèe 
cun so ciurvel ych'ann'ània bria 
de i mëte n dëit tla boèia. 

Mo ai ne lascia nia aldi dot cant 
tla stampa, tla radio o tla televi­
jiun y ai à rajun, èiudi ch'al é ma­
dër fa rî sanch y descordia, che 
fesc mal a düè. 

Tres de plü aldun dijôn:"Sc'ai 
se lasciass n iade in pêsc. 

N'un albü plü co assà dala op­
ziun, spo él gnü la vera y sëgn la 
desmëni bele indô cun mëte so­
tessura families y vijinanzes y 
paîsc y valades." 

I oress mëte laprô:"TI'ega chi­
ta vëigun èina a funz y 1' ega paza 
é da tosser. 

Purchël oressi aodé a düè plü 
etmtentënza. Oh, i ne savun pa 
nët nia èi ch'al vëg:n induman. I 
së!$ns n' é nët nia bugn. 

Ciudi pa tan malcuntënè? Chël 
che é sann, à 110 d ejidêrs, mo 
chël che é püre, n'à mâ un su, y 
chël é da vru·i. 

Dot chësc ài scrit a mi inom y 
nia a inom d'au-ï y l'à scrit tl Ca­
lënder ladin, ch'al sides im_pô 
d eplü che l'aldi. 

I m'à punsé: I à i agn, che an 
ne sà nët nia, can ch'an_ toma ia 
y pm·chël oressi èiamô di a chi 
che li, ch'ara che é mia persua­
siun y min1-mga y udüda. 

N téjonn me periâ, ch'i i fajess 
n cheder. Al dijô:"I sëis vedl y 
spo ne sàn nia can ch'i morîse". 
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Al â pa bëgn rajun. 
Al à ciafé l' cheder y sëgn pôi 

muri ... haha! 
I crëi d'avëi cotan de esperiën­

za. I sun ste cun na desëna d'atri 
pro i proms dô l'ultima vera son 
Passo Sella y sol Ju de Frara 
(Grodnetjoch) a scombate, no 
cun ermes, mo cun discusciuns, 
ch'an ciafass altamo na scora la­
dina y maestri ladins. 

Daidé s'à mâ Balsan y no chi 
plü inscio, che tigni mâ indô!! 

Tignisse pro 1 juramënt solene 
de nüsc antenaè, spo jru·ëise dô 
l'dër tru. No fajede tan, ch'i re­
stunse suse, èiudi che ailô sarun­
se de püri cosci. 

èi che la vedla Roma fajô laota 
dadî, fesc inèe chëra da inco: 
"Divide et impera". 

Plü cuntentëza, ladins, y man· 
co lamentaziuns! Ara va po bun. 
èiarede mâ, al é èinamai fami · 
lies ladines intieres, èinamai di 
l?aurs, che pô ji al mêr as 'la gode! 
Ci orëiss pa d e plii? Ciudi pa èia · 
mô baudié ? 

TI'ultimo ann dllizeo unse n 
iade ciafé 1 'tema dl poet Rainer 
Maria Rilke da seri: 

"Feiner Knabe sagt mueinen 
Dank; 
er spuckt in d en Brunnen, aus 
dem er trank". 

Cun chëstes parores stlüji 
chësc ru-t.ichel y sc'al vëgn fat 
"contra" tla stampa o ti atri m ezi 
de comunicaziun, dessel m efo 
gni fat. Io ne respognarà nia! 

Nia purmal y stede bëgn. 

Morlang Angel 



Cronich 

Danfora oress l'Calënder ladin indô i di cëntymile ôtes dilan, 
improma de dot a chi che dëida seri 1 'calënder cun articli y stories, 
che nosta jënt à ion y lî ion. Dî se 1' pàies. 

Di dilan uressi inèe a chi che i lascia fotografies al calënder pur 
les ilustraziuns. La maiùpertn'é nia metüdes ite pur l 'text dl calën­
der, mo pur i dé plü saù da li 1 'calënder y spo mëssun di, che vigni 
fotografia è inèe n tô de storia de nosta valada. 

Mo savëise, èi ch'i oress perlé düè chi che porta fotografies pur 
l'calënder? Prëi tan bel, scriede laprô l'inom dl proprietàr dle sfoto­
gra:fies, ch'i sàis a che ch'i pô iles dé zruch. Y spo él dër important, 
ch'i scriëis laprô, èi che la fotografia raprejëntëia, ch' an pôis inèe 
seri chël, zënza éljënt che se dessëna y chël no n'uressun! Prëi tan 
bel. 

Y spo n pü de cronich. La maiù pert vëgn bele scrit tla plata ladina 
y èiamô plü tles atres plates da vigni dé y purchël vëgnel chilô mâ 
metü a papier les cosses plü importantes y plü de valüta, èiudi che 
l'calënder vëgn tigni sô da troc y dô da agn él interessan da recordé 
zertes cosses. 

Co é pa ste l'tëmp? Dessigü da ester dër cuntënè pur la gran 
D'invêr él ste püèia n4ei, mo chë tanta che ê bele gnüda dan Nadé 
dl ann denant, chëra à tigni fora dot l'invèr, che é ste scialdi lungh, 
mo nia dër frëit y gnanca meste. 

Na migula de nëi fajôl feter vigni edema y dedô gnôl indô selt y 
chël ê dërt pur chi dai schi. 

Tan de :furesti co d'atri agn n'él impô ne nia ste. Aah, an cunësc, 
che les 7 vaèes grasses toljo de pëis y al n'é nia plü tan de scioldi 
pur incërch. 

Mo, ne sunse nia inèe nos cotan de gauje cun müsc prîsc, che azica 
les stëres?? "Impü de mosora", dijôl n iade n té herba, "ôl inèe 
ester da ji al infèr". 

D'auri fora él spo gnü cotan de nëi, cis so alalt, mo oramai êl trop 
tert y ara à fat dër bun pur les funtanes y eghes y les campagnes. 

Dot l'invêr à albü purdërt dër trop bel tëmp y sc'al ê n tan de 
frëit, vàra inèe da fa nëi èina ch' al è ega, mo sc' al ti gniss pan 
iade tut massa ega a nostes munts, spo vegnëra che la natüra se vin­
dichëia. 
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L'aiscioda é mefo stada scioche la maiù pert chisc ultimi agn. Al ne 
pluvô nia trop, mo l'sorëdl ne se lasciâ nia cis udëi y l'èialt nia cis sinti, 
èina l'ultima edema de jügn. Ailô spo àl metü man l'dër isté y l'gran 
èialt. I dis da èian, scioche ani dise ai dis plii èialè dl'isté, chi dis da 
èian à doré èina ai ultimi d'agost. An mosorâ dër gon6t chi 29, 30 y 
inèe 31 gradi de èiaot al'ambria y de not ruvàn gon6t so èina ai 23, 24 
y 25 gradi. 

Chi che ê ziti de chël vers, se n'à sin ti scialdi, spezialmënterjënt ved­
la. 

Mo chël mëssun inèe recordé, chen iade al edema gnôl n dër tëmpo­
ral ctm de dërtes dramades. L'tonné inèe ste da tumëi l'ann passé. 

Sol èiastel de Tor àl dé jo y impié, mo la Feuenvehr é tan atira stada 
danman, ch' ai à podü salvé la gran pert, sc'an etmscidra l'gran fabricat 
dla tor y tan daimprô che les majuns é . 

Inèe la sajun dl turism da d 'isté é stada plü corta y plü megra, mo 
spo ê mâ impô feter düè cuntënè, ch'ai pô vire bun y se gode inèe de 
beles vacanzes te düè i continënè dla tera. 

I artejagn à albü dër n bun ann y inèe i paurs à podü se fa ite n bun 
nüz y ai ê cuntënè. 

L'altonn n'é nia plü ste scioche i ultimi agn, mo ai proms de setëmber 
àl bele metü man cun nëi y ploia y n iade o l'ater inèe cun brojes, mo 
generalmënter él bëgn ste da nio y da ploia y da té pices nëis, mo nia 
frëit. Dainré n iade se record un, ch' al ê èiam6 èina amez otober son 
valgügn sorasc de bi ciüf alaleria, scioche l'ann passé. 

Da Gnissant él bëgn ste mol, mo nët nia frëit y inscio àn podù infurni 
les fosses tles etrrtines. 

Mo la plü bela notizia, ch'i un da seri te chësc calënder, é la mëssa 
noela de si ur illrich Fistill da Funtanac da La na, che é gnüda zelebrada 
ai 12. de iuli 1992 a La na. 

Aldédainco éres tan rares les mësses noeles, ch'ares vëgn fates dër 
beles, sc'al n'é invalgo üna. Inscio él inèe gnü fat dër grandios dala 
mëssa noela de siur illrich Fistill, che é ste coten de mëisc denant 
diacon y à lauré tla cora da S.Martin. 

L'Calënder ladin ti augüra a si ur Ulrich diit 1 bun, n grom de ligrëza 
y dër trop suzess yi ladins dess l'daidé inant etm la oraziun, ch'al 
adora èiam6 de plii sëgn te so gran y bel laur. Ad multos annos! 

èi ch'al é suzedü y nch'al suzed vigni dé tl gran monn, chël udëise 
bëgn scrit tles plates da vigni dé y udëis tla televijiun. 

Coraia tl ost dl 'Europa él dot mudé. L' comuni~m é gnü completamën­
ter detronisé, mo al à lascé indô dër de gran plaies, che é tan ries da 
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Siur Ulrich Fistill, 
Primiziant 

vari. Lajënt de chi paisc, olà ch'al ê n iade la dictatur, n'é nia èimnô 
buna da s'ausé ite tla democrazia y spo se ntëni vera nanter vëi. 
Vigni picia popolaziun ô se gorné da sora y mina inscio de fa dërt, 
mo ne fesc nia dërt y purchël se copi jo y se desfesc instësc, scioche 
an vëiga tla J ugoslavia. Peso él èimnô, scioche ai tichinëia jënt y 
plü co ater èialTIÔ ëres, mituns y jënt vedla y inscio éle te chi paîsc 
de grm1 meseries y al n' é nlilitms ch e m ëss lascé sü es èiases y sü 
paîsc y sciampé ca ti paîsc dl 'Europa zentrala . 

TI'Europa zentrala él spo lové sô l 'gran problen1 di furesti y al n 'é 
militms, ch'al foss bm1 dai dai dé èiasa, laur y da vire . 

Da pert de nüsc paîsc vëgnel bëgn daidé dër trop d e vig1li vers, 
p.ej.da l'Austria!, mo gonôt ne i vëgn c"!lisc aiüè nia lascià pm-n1ez 
ai plü püri. 

Ester sunsi bëgn t'en püre monn, cun dota nosta scicaria y cun 
dotes nostes mascinns. 

Mo, i arati, che la gauja sunsi impü düè canè: I pwrdium tro massa 
yi periun tro massa püch! Inèe pro les funziuns plü santes peritmse 
massa püch y fajun massa teater y comedies!! 
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L'ultimo ann êl te 45 postè dl monn vera! N'é nia chësc n spavënt!? 
Dan püè agn dijô na scira de té jogny jones: "Vera ne gnaràl mai 

plü" . An à bëgn na picia esperiënza dia vita. 
Al é dërt, sc'i savun n pü dia situaziun dl monn monn y reconesciun 

inèe nosta responsabilité y ne stlüjun nia i edli dan la realté. 
Te nostes valades stunse èiamô bëgn, mo al é inèe dërt da punsé ai 

atri. I ne savun pa nët nia, scioche i l'un induman. 
èiamô dot 1 bun a düè canè y al Calënder ladin, che al pôis ruvé te 

vigni familia dia valada y inèe fora decà. 
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pur l'Calënder ladin 
Morlang A. 



Nosc contribut por fa mëindra Osta munt de fistidi por l'frabichè 

L1 NÜ LOCAL DE MOSTRA! 

T en local de mostra cun deplü de 500 mq 
de largora Ves podëise chi ri fora Ostes 

platines, dadi somiades, por bagn, 
éiasàdafüch, stighes, porte, sore) y éianô. 
Plates "cotto", peres naturales, ermoygranié 
in gran lita! -
Sëise gnüs coriûsc? Gnide a nes ciafè! 

Materiel da frabichè- Ceramica 

BAUMEX 
39031 Bornech - Strada da S. Laurënz 41 
Tel. 0471 /85451 -Telefax 047 4/21 068 



feine Art seine Gaste zu betten 

HOTEL TEXTIL ENGROS 
ANDREAS·HOFER·STRASSE 5 

39031 BRUNECK 

TEL.(0474)84428·FAX 84425 



S. MARTIN 
Zona Artejanala Nr. 58 

Tel. 0474/523400 • 523119 

Fej laurs de fer batü a man 
por èiases privates , hotl y bo­
tëghes; feriades de finestra y 
de porta, crusc ea mort, de 
bel patüc por infornl la èiasa 
y por scincundes. Fej inèe 
massaries de fer por paurs . 

REJA2EMEQ ~~b.H. 
ÔRI DA SCIALDÉ DL' 

~ Agip 
PIDRO - BADIA (BZ) 

Tel. 0471/843133- 843170 



Son na mostra con na 
largo ra de 1000 mq 
Ves mostrunse n grom 
de poscibilites. 
Baiéde cun nos 
o cun Ose monter. 
Nos sun partner. 

INNERHOFER 
COMERZ AL INGROS POR INSTALAZIUNS 
DE BAGNS 

Bornech, Strada Dante 1 
Tel. 047 4/85133 



Entscheidungen für 's Le ben 

Wichtige Entscheidungen 

treffen wir nur gemeinsam. •. 
So auch für unsere neuen 
Fenster Qualitiit aus 
dem natürlichen Rohsto.ff 
Holz, in der Form, Farbe 
und Ausführung unserer 
Wahl für die Gemütlich­
keit und Wiirme, die wir 
suchen. 

... sind es doch Entscheidungen 
für's ganze Leben 

\ 
\ 

\ 

--



PUZENÈ LE GUANT DA nfilbert« 
TEL. 501067- AL PLAN DE MAREO 

SIËIA Y 
COMERZ DE LIGNAN 

DE VIGNI SORT DE 
LIGNAN DA FRABICHÈ 

BAUHOLZKG 
d. CLARA FERDINANDO 

LUNGIARÜ - TIES nr. 2 
39030 San Martin de Tor (BZ) 
Tel. 04 7 4/590090 - 5901 08 1 Fax 590090 



... OSC OTICHER 
TLA V AL DE PUSTER 

• Odla y linses a contat 
• Odla dai sorëdl, da jf cun i schi y sportifs 
• Microscops y lupes 
• Ros da èiarè lune 
• Staziuns meteorolog iches 
• Aparaè da fa jd y azessors 
• Svilup de fotografies 
• Test dia odüda cun computer - gratis 

BORNECH-TOBLACH-TÜRESC 

-

BRUNECK - TOBLACH - SAND IN TAUFERS 



Butëga 

SPOrT KOSTner 
Curvara 

Kastner Walter & Co. Sne 

Tel. 836117 

Articli de sport - CONFEZIUNS 
Folieé y Suvenîrs 

De vigne sort de roba - Mangiaria 

RESTORANT y PIZZERIA " LA M A J U N " a LA ILA 
Tel. 0471/847030 



DIT A 

TISCHLEREI 

MIRIBUNG PAUL- PIDRÔ 1 LA VAL 
Zona artejanala - Tel. 0471/843288 

De vigni sort de mebli sôn mosôra 
stô~s - éiasadafüchs - éiamenes 

Ose partner por le fabriché 

~-··&•••OHG 
frêdesc SARTORI 

Materiai de fer 
y 

materiai par frabiché 

39030 S. Laurënz - Str. Bornech , 5 - Tel. 0474/44555 



DROGHERIA SPEZIALISADA - PERFOMERIA 

- CORSETTERIA - CORUSC - ARTICOLI DE 

COSMETICA Y ARTICOLI SANITERS - ERSES 

ROBERT von ZIEGLAUER 

kr oéorrad - V erkauf 
PU:MPES A INIEZIUN 

SÎS ELETRICHES 

Die gute Werkstiitte 



olive IIi 
luig" M Firma 

Bornee~ , St~~~nhet~_i s.r.l. 
Tel. 0474/85L;~~enz 13 

Fax 0474/21309 

MASCÎNNS DA FOT OCOPIÈ 

TELEFAX 

CASSES D A REGISTRÈ 

COMPUTER 

MATERIAL POR OFIZE 

MEBLI POR OFIZE 

AUTOTELEFÔNN 



Der grune Tank ••• 
... schon seit 40 Jahren. 

z 
~ : 
" z z 
1= 

So lange stellen wir namlich schon Qual itats-Tanks 
her. Das war lange bevor so viel über Umweltschutz 
esprochen wurde. Deshalb war auch der erste 
IOPPefwandtank in Sücltirol ein Kammerer-Tank. 

Der Tank mit der 4-fachen Sicherheit! 

Kontrollraum mit einem Überdruck von KAMMERER TANK 
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Butëiga Ntiia 

Electro • »~• •• •z 
Mascînns par éiasa 

Radios y aparacé TV 

lmpiané TV a satelit · 

Al vëgn inée fat reparaziuns son chësc éiamp 

LAILA: Tel. 0471/847005 

LES MIUS MARCHES 
por l'sport- y l' tëmp lëde 

SPORT 
EDOARDO 

MODA TIROLEJA 

INPLÜ 

Ski service 
éialzâ da ji coi ski 
Bob - Snowboards 

Imprëst de ski 
Alpinsurf 
Li oses 

Canche urëis dorturé së la éiasa, sciëche: 

- depënje les talares 
- fa bela la falzada 
- o inée mëter ite d ' atri tune 
- y fà stramëses de plates de ghips 

cherdéde la firma de 

' 

GUIDO TAVELLA 
LA VAL- Tel. 0471/843116 



PLONER Sne 
d e Ploner Pio & Co 
39030 Ped eroa 162 
Tel-Fax 0471/843120 

o fej laûrs da spangler son tët 
0 met s6 finestres de tët 
0 fej band/es par /' ega éialda 
0 fej vasches de ram par ciüf 
o desdlacia candütes da/' ega 

Tong 
LAILA 

Tel. 0471/847026 

Confeziuns- Guané "Trachten"- Roba da mangé 
Articoli de sport - Chertes y Folieè 

i8~ 
PASTICCERIA - KONDITOREI 

R.WINKLER 
"' . .,_.. 

r--"'' 
/ BORNECH - Strada de Cité 9 

Tel. 0474/84635 

Tortes desvalies por noza - compll i agn - sant inom 
"Confetti" por noza - batejimo - crejima - proma comuniun 



BUTËGA ELECTRO-TECNICA 
BORNECH 

Strada Zentrala nr. 62 - Tel . 85 2 39 

Se pîta 
Aparaè dia Radio y Televijun de marches talianes y forestes - Hifi -
Magnetons- Mascins da lavé -y frigidaires- Plumac electrise y aparaè 
da assüié i èiavëis - Soprësces - Mascins dai cafté - Aparaè electrise 
da to jo la berba y düc i atri aparaè electrise - Videoteca + Videofilm 

(venüda y imprëst) 

CURÛSC 
DEMATTIA 

PATRUN : WILLI PLANK 

Material por depenjadûs 
y artisé, 
por caroziers 
y industria 

BORNECH, Tai. 0474/85595 
Str. M. Pacher nr. 8 

Consëis da n profescionist 

HEINRICH FRENA & Co. 
BORNECH- Strada Europa 20- Tel. 0474/85718 

- ufize de consulënza assigurativa 
- raprejentanza de compagnies primaries nazionales y esteres d'assiguraziun : 
- ZURIGO Assigüraziuns (Soc. Svizra) 
SAPA S.p.a. Assigüraziuns 
ARAG Assigüraziun de proteziun giuridica par auto - famil ia - dita 

VIT A (Compagnia de Sigüraziuns sola vita) (Soc. Svizra) 

TOLÉDE CUNSËI DA NOS PUR ESTER SIGÜSC DE ESTER BUN ASSIGURÀ 



ELECTRO OHG/snc 

RADIO MAIR- Sornech 
Tel. 85247 - Strada Zentrala nr. 70 

BUTEGA SPEZIALISADA POR: 

Radio 
Televijiùn 

lmpianè stereo 

Mascinns da lavé 
Dlaciadoies 

Forgurés a gas y electrise 

Gran lîta de dise compact y cassëtes de musiga 

VIDER Y PORZELANN 
MASSARIES POR CIASA Y CIASADAFÜCH, HOTEL Y USTARIA 
PATÜC DE CIASA 
COSSES D'ERT POR LA CIASA 
ARTICLI POR SCINCUNDES 

K. NEUHAUSER 
BORNECH - Tel. 85 2 97 

PEZZEI CHRISTIAN 
BORNECH- Strada Michael Pacher- Tel. 85811 

ARTICOLI DE GUMI Y DE PLASTICA: 
Ros de gumi par bagnè l 'urt - Manti , gormà, mancëces 

y stivà de gumi - cioi a cane (Keilr iemen ) - Ani de 

gu mi par masc ins dai lat - Candies, bozes y · capes de 

plastica - Tovaies de mësa - Tapeè de plastica y 

ros de plast ica y ros pur la condüta da l'ega. 



~.ttf!l""' _ _1_ •-~ __ ~- __ L sri 
..;,..,;:>~~ GmbH 

39031 BURNECH ·Tel. 0474/85425 

LA BUTËGA SPEZIALISADA: 

~ pur bel porzelann, pur spidl fin y arjënt ütl pur èiasa, 
~ pur patüc da ri da fà belaîta. 

L'HOTEL SERVICE 

a prîsc bâsc, bona cualitë y in gran lita. 

Tasces 
Manëces 
Articli da 
scincunda 
Am breles 

•• 

CORAN 
ESC LUS IF 

Y BEL 

Cufres 
Dot fat con stil 

sportif 
classich 

funzional 

TURENWERK KIENS 
G.m.b.H. S.r.l. 

ÜSC- PORTES 
Tel. 0474/565225- Fax 0474/565105 



Castlunger Carlo 
Feur artistich 

San Martin de TorN. 18 - 3 9030 (BZ)- Tel. 523234 

F ej laurz de fer batü, de ra rn y de lat un 
scioche lëms, ores de metal laurè, 

cintënes por guanc da Zacan y tan de atri 
pici laurz de artijanat artistich 

Tescere d'ert 

GAIDRA 
de laco Schuen & Co. OHG/snc 

PEDEROA 

VISITATE QUVEN,ESUCHEN SIE 

~-- s '1~ .. 
c~ \\ANS! Po 

r$- S. VIGILIO Dl MAREBBE - ENNEBERG ~0 -..; Tel. 50 12 55 

articoli sportivi - Sportartikel 
abbigliamento sportivo - Sportbekleidung 

articoli da regalo -Souvenirs 
giocattoli - Spielwaren 

articoli fotografici - Fotoartikel 
artigianato locale - Heimische Kunst 

Letûrs dl CALËNDER LADIN, 
penséde an proverbio "latin": 

Düé chi che ne fej nia retlam, 
vëgn tost y souri desmentia. 



Für 
• e1ne' 

Ferns1c 

" z z 
;~ 

Butëga dai éialzâ 

Mode mit 
Durchblick 

A. Falk - Arpadus 
Bornech - Str. Zentrala, 28 - Tel. 85500 - dlungia le "Stadt Caffee" 

éia lzâ p o r pici y gra gn 

buna cualité 

de bogn prise 

A s'odëi 



Nos sun 
bele inca 

sol tru 
dl progrès por le daugni 

TL' AGRICOLTÜRA 
Cadrf LECA-BLOCK 
prefabrica por silos orizontai 
Solëtes LECA y materiai d'impliamënt por func de stala 

POR COSTRUZIUNS 
Materiai LECA por muradora esteriora o por smaltadores 
so lëtes de pera doia te de plü sortes 
solëtes cun plates , materiai da costruziun y d.a. 

1 POR SISTEMAZIUNS ALALERIA 1 

Peres da revestimënt por plazes, strades y i.i. te formes desvalfes 
cordonades 
elemëné de petun por la sistemaziun de sperses lëdies 

TLA TECNICA AMBlENT ALA 
Filtri por ori minerai- OKOSTAR 
implané por despartiziun 
filtri por grasc - OKOSTAR 
de pices serenades 

LECABLOCK 
39030 GAIS!Borneck, lndustriezone, Tel . 0474154/13 



Lî ô dî: 
s'informè, s'istruî, ponsè dô, 

se devertî, passè le tëmp lëde, 
ester suse y impô avëi 

compagnî, imparè laprô ... 

A s' odëi te biblioteca 
Istitut Cultural Ladin "Micurâ de Rü" 

San Martin 

La biblioteca é daverta dai LONESC al VËINDRES 
dales 1 0 ales 12 y dales 15 ales 1 7. 





L'miû dai lat 
dai mesc da munt 

dia Val de Puster y Badia/Marô 



Das Dachsystem 
Welche Form der Architektur Sie wahlen, für welche Dachform Sie sich entscheiden 
- aus der vielfaltigen Palette der Wierer-Dachplaten ist für Sie lhre Form, lhre 
Farbe dabei. Für alle am Dach vorkommenden Details liefern wir das maBgenaue 
Zubehor für lhr »Dach aus einem GuB «. 

Division der Braas ltalia AG 

HAUPTVERWALTUNG PRODUKTION UND VERKAUF 
39030 KIENS (BZ) 39030 KIENS (BZ) 
Tel. (0474) 565331 - Fax (0474) 565385 Tel. (0474) 565308 - 565384 - Fax (0474) 565636 



Fujines autorisades: 
F. ROTTONARA- La lia 
A. VALLAZZA - Pidrô 

TECNICA 
Y LERCH 

MULTIPLICHE' 
CA TER 

A10SER /llllilfl 



CASSA DL SPARAGN 
Soles ondles dia culture 

1 




